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53 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Udruženju za razvoj kulture i umjetnosti 
Baleti, na ime podrške za organizaciju Međunarodnog festivala 
"Balet Fest Sarajevo". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Udruženja Baleti. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje Baleti da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-2/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Udruzi za razvoj kulture i umjetnosti 
Baleti, na ime potpore za organizaciju Međunarodnog festivala 
"Balet Fest Sarajevo". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Udruge Baleti. 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga Baleti da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 02-16-1-4835-2/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 1.000,00 КМ, Удружењу за развој 
културе и умјетности Балети на име подршке за организацију 
Међународног фестивала "Балет Фест Сарајево". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења Балети. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење Балети да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 02-16-1-4835-2/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

54 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Teniskom savezu Bosne i Hercegovine, 
na ime podrške aktivnostima Teniskog saveza BiH u 2019. godini. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Teniskog saveza BiH. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Teniski savez BiH da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-3/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Teniskom savezu Bosne i Hercegovine, 
na ime potpore aktivnostima Teniskog saveza BiH u 2019. godini. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Teniskog saveza BiH. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Teniski savez BiH da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-3/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Тениском савезу 
Босне и Херцеговине, на име подршке активностима 
Тениског савеза БиХ у 2019. години. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Тениског савеза БиХ. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Тениски савез БиХ да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-3/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

55 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture "Preporod" 

iz Glamoča, na ime podrške za organizaciju manifestacije 
Glamočko ljeto 2019. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Bošnjačke zajednice kulture "Preporod" Glamoč. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bošnjačka zajednica "Preporod" Glamoč da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-4/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture "Preporod" 
iz Glamoča, na ime potpore za organizaciju manifestacije 
Glamočko ljeto 2019. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Bošnjačke zajednice kulture "Preporod" Glamoč. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bošnjačka zajednica kulture "Preporod" 
Glamoč da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-4/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број: 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 



Broj 10 - Strana 4 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 1.000,00 КМ, Бошњачкој заједници 
културе "Препород" из Гламоча, на име подршке за 
организацију манифестације Гламочко љето 2019. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Бошњачке заједнице културе 
"Препород", Гламоч. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бошњачка заједница културе "Препород" 
Гламоч да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-4/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

56 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.500,00 KM, Gazi Husrev-begovoj biblioteci Sarajevo, 
na ime podrške za organizaciju "Prve međunarodne konferencije o 
zaštiti pisanog naslijeđa". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Gazi Husrev-begove biblioteke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Gazi Husrev-begova biblioteka da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-5/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.500,00 KM, Gazi Husrev-begovoj biblioteci Sarajevo, 
na ime potpore za organizaciju "Prve međunarodne konferencije o 
zaštiti pisanog naslijeđa". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Gazi Husrev-begove biblioteke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Gazi Husrev-begova biblioteka da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-5/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.500,00 КМ, Гази Хусрев-беговој 
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библиотеци Сарајево на име подршке за организацију "Прве 
међународне конференције о заштити писаног наслијеђа". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Гази Хусрев-бегове библиотеке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Гази Хусрев-бегова библиотека да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-5/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

57 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture Preporod 
Matični odbor Sarajevo, na ime podrške za organizaciju 9. 
naučnog skupa Bosanskohercegovačka država i Bošnjaci. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Bošnjačke zajednice kulture Preporod. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bošnjačka zajednica kulture Preporod da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-6/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-

3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture Preporod 
Matični odbor Sarajevo, na ime potpore za organizaciju 9. 
znanstvenog skupa Bosanskohercegovačka država i Bošnjaci. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Bošnjačke zajednice kulture Preporod. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bošnjačka zajednica kulture Preporod da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-6/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Бошњачкој заједници 
културе Препород Матични одбор Сарајево, на име подршке 
за организацију 9. научног скупа Босанскохерцеговачка 
држава и Бошњаци. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Бошњачке заједнице културе 
Препород. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бошњачка заједница културе Препород да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-6/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

58 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Udruženju Mladi muslimani iz Sarajeva, 
na ime podrške za izdavanje monografije Mladi muslimani. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Udruženja Mladi muslimani. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje Mladi muslimani da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-7/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Udruzi Mladi muslimani iz Sarajeva, na 
ime potpore za izdavanje monografije Mladi muslimani. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Udruge Mladi muslimani. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga Mladi muslimani da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-7/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Удружењу Млади 
муслимани из Сарајева, на име подршке за издавање 
монографије Млади муслимани. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења Млади муслимани. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење Млади муслимани да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-7/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

59 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Islamskoj zajednici u Bosni i 
Hercegovini - Muftijstvo travničko, na ime podrške za 
organizaciju manifestacije Ajvatovica 2019. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini - Muftijstvo travničko. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Islamska zajednica u Bosni i Hercegovini - 
Muftijstvo travničko da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 02-16-1-4835-8/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-l-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Islamskoj zajednici u Bosni i 
Hercegovini - Muftijstvo travničko, na ime potpore za 
organizaciju manifestacije Ajvatovica 2019. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini - Muftijstvo 
travničko. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Islamska zajednica u Bosni i Hercegovini - 
Muftijstvo travničko da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-8/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину у износу од 3.000,00 КМ, Исламској заједници у 
Босни и Херцеговини - Муфтијство травничко, на име 
подршке за организацију манифестације Ајватовица 2019. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Исламске заједнице у Босни и 
Херцеговини - Муфтијство травничко. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Исламска заједница у Босни и Херцеговини 
- Муфтијство травничко да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-8/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

60 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
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iznosu od 5.000,00 KM, Akademiji nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, na ime podrške za organizaciju međunarodne 
naučno-kulturološke konferencije Historiografija o Bosni i 
Hercegovini (2001-2017). 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Akademije nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Akademija nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-9/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Akademiji nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, na ime potpore za organizaciju međunarodne 
znanstveno-kulturološke konferencije Historiografija o Bosni i 
Hercegovini (2001-2017). 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Akademije nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Akademija nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-9/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 5.000,00 КМ, Академији наука и 
умјетности Босне и Херцеговине, на име подршке за 
организацију међународне научно-културолошке конферен-
ције Историографија о Босни иХерцеговини (2001-2017). 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Академије наука и умјетности Босне 
и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Академија наука и умјетности Босне и 
Херцеговине да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-9/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

61 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Zavodu za zbrinjavanje mentalno 
invalidne djece i omladine Pazarić na ime pomoći za 
organizovanje iftara za korisnike ustanove. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Zavoda za zbrinjavanje mentalno invalidne djece i omladine 
Pazarić. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Zavod za zbrinjavanje mentalno invalidne 
djece i omladine Pazarić da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-11/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stava (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Zavodu za zbrinjavanje mentalno 
invalidne djece i omladine Pazarić na ime pomoći za 
organizovanje iftara za korisnike ustanove. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Zavoda za zbrinjavanje mentalno invalidne djece i 
omladine Pazarić. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Zavod za zbrinjavanje mentalno invalidne djece 
i omladine Pazarić da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-11/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 

годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 1.000,00 КМ, Заводу за збрињавање 
ментално инвалидне лјеце и омладине Пазарић на име 
помоћи за организовање ифтара за кориснике установе. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Завода за збрињавање ментално 
инвалидне дјеце и омладине Пазарић. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Завод за збрињавање ментално инвалидне 
дјеце и омладине Пазарић да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-11/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

62 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 22.000,00 KM, "Fondaciji Mersad Berber" na ime 
podrške za organizaciju izložbe slika "Srebrenica", u povodu 
obilježavanja 25. godišnjice od genocida u Srebrenici. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
"Fondacije Mersad Berber". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se "Fondacija Mersad Berber" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-13/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-l-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 22.000,00 KM, "Fondaciji Mersad Berber" na ime 
potpore za organizaciju izložbe slika "Srebrenica" u povodu 
obilježavanja 25. obljetnice od genocida u Srebrenici. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun "Fondacije Mersad Berber". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se "Fondacija Mersad Berber" da dostavi izvješće 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-13/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину у износу од 22.000,00 КМ, "Фондацији Мерсад 
Бербер" на име подршке за организацију изложбе слика 

"Сребреница" у поводу обиљежавања 25. годишњице од 
геноцида у Сребреници. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун "Фондације Мерсад Бербер". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фондација "Мерсад Бербер" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-13/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

63 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 15.000,00 KM, prof. Dževadu Jahiću, na ime podrške 
za izradu 10. i 11. toma Rječnika bosanskog jezika. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun prof. 
Dževada Jahića. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se prof. Dževad Jahić da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-14/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 15.000,00 KM, prof. Dževadu Jahiću na ime potpore za 
izradu 10. i 11. toma Rječnika bosanskog jezika. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun prof. Dževada Jahića. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se prof. Dževad Jahić da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-14/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 15.000,00 КМ, проф. Џеваду Јахићу 
на име подршке за израду 10. и 11. тома Рјечника босанског 
језика. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун проф. Џевада Јахића. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се проф. Џевад Јахић да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-14/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

64 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Savezu paraplegičara i oboljelih od 
dječije paralize Federacije Bosne i Hercegovine, na ime podrške 
za organizaciju Međunarodnog otvorenog prvenstva i XVI 
sportskih igara paraplegičara i oboljelih od dječije paralize. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Saveza paraplegičara i oboljelih od dječije paralize Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Savez paraplegičara i oboljelih od dječije 
paralize FBiH da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-15/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Savezu paraplegičara i oboljelih od 
dječije paralize Federacije Bosne i Hercegovine, na ime potpore za 
organizaciju Međunarodnog otvorenog prvenstva i XVI. sportskih 
igara paraplegičara i oboljelih od dječije paralize. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
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žiro-račun Saveza paraplegičara i oboljelih od dječije paralize 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Savez paraplegičara i oboljelih od dječije 
paralize FBiH da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-15/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 2.000,00 КМ, Савезу параплегичара 
и обољелих од дјечије парализе Федерације Босне и 
Херцеговине, на име подршке за организацију Међународног 
отвореног првенства и XVI спортских игара параплегичара и 
обољелих од дјечије парализе. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Савеза параплегичара и обољелих 
од дјечије парализе Федерације Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Савез параплегичара и обољелих од дјечије 
парализе Федерације Босне и Херцеговине да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-15/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

65 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 

27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Jevrejskoj općini Sarajevo na ime pomoći 
za adaptaciju prostorija male škole za podučavanje jevrejske djece. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Jevrejske općine Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Jevrejska općina Sarajevo da dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 02-16-1-4835-16/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Jevrejskoj općini Sarajevo na ime pomoći 
za adaptaciju prostorija male škole za podučavanje jevrejske djece. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiro-račun Jevrejske općine Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Jevrejska općina Sarajevo da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-16/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину у износу од 1.000,00 КМ, Јеврејској општини 
Сарајево на име помоћи за адаптацију просторија мале школе 
за подучавање јеврејске дјеце. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Јеврејске општине Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Јеврејска општина Сарајево да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-16/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

66 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Sarajevskoj filharmoniji na ime pomoći 

za godišnje redovno održavanje instrumenata u vlasništvu 
Sarajevske filharmonije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiroračun 
Sarajevske filharmonije. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Sarajevska filharmonija da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-18/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Sarajevskoj filharmoniji, na ime pomoći 
za godišnje redovito održavanje instrumenata u vlasništvu 
Sarajevske filharmonije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro-račun 
Sarajevske filharmonije. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Sarajevska filharmonija da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-16-1-4835-18/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Šefik Džaferović, v. r.

 
 

На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
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годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Сарајевској 
филхармонији, на име помоћи за годишње редовно 
одржавање инструмената у власништву Сарајевске 
филхармоније. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Сарајевске филхармоније. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Сарајевска филхармонија да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-16-1-4835-18/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

 

67 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Srpskom kulturno-umjetničkom društvu 
"Boško Vujadin" iz Istočne Ilidže na ime podrške za obilježavanje 
25 godina rada. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Srpskog KUD "Boško Vujadin". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpsko KUD "Boško Vujadin" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-29/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Srpskom kulturno-umjetničkom društvu 
"Boško Vujadin" iz Istočne Ilidže na ime potpore za obilježavanje 
25 godina rada. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Srpskog KUD "Boško Vujadin". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje ce Srpsko KUD "Boško Vujadin" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-29/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Српском културно-
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умјетничком друштву "Бошко Вујадин" из Источне Илиџе на 
име подршке за обиљежавање 25 година рада. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Српског КУД "Бошко Вујадин". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српско КУД "Бошко Вујадин" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-29/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

68 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Draganu Laziću, iz Modriče, na ime 
pomoći za liječenje sina. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Dragana Lazića. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Dragan Lazić da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-31/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 1.000,00 KM, Draganu Laziću iz 
Modriče, na ime pomoći za liječenje sina. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Dragana Lazića. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Dragan Lazić da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-31/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 1.000,00 КМ, Драгану Лазићу из 
Модриче, на име помоћи за лијечење сина. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Драгана Лазића. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Драган Лазић да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-31/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.
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69 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM, Aleksandri Škrba, iz Istočnog Sarajeva, 
na ime pomoći za liječenje sina. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Aleksandre Škrba. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Aleksandra Škrba da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-32/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 1.000,00 KM, Aleksandri Škrba iz 
Istočnog Sarajeva, na ime pomoći za liječenje sina. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Aleksandre Škrba. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Aleksandra Škrba da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-32/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 1.000,00 КМ, Александри Шкрба из 
Источног Сарајева, на име помоћи за лијечење сина. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Александре Шкрба. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Александра Шкрба да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-32/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

70 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini 
Sarajevo, na ime pomoći za adaptaciju pojedinih unutrašnjih 
dijelova kompleksa Stare pravoslavne crkve na Baščaršiji. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Srpske pravoslavne crkvene općine Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina Sarajevo 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-33/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 10.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj 
crkvenoj općini Sarajevo, na ime pomoći za adaptaciju pojedinih 
unutarnjih dijelova kompleksa Stare pravoslavne crkve na 
Baščaršiji. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Srpske pravoslavne crkvene općine Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina Sarajevo da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-33/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење теку-
ће буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине 
и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2019. 
годину, у износу од 10.000,00 КМ, Српској православној 
црквеној општини Сарајево, на име помоћи за адаптацију 
појединих унутрашњих дијелова комплекса Старе правос-
лавне цркве на Башчаршији. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Српске православне црквене 
општине Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује Српска православна црквена општина Сараје-
во да достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 04-16-4835-33/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

71 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini u 
Zvorniku, na ime pomoći za renoviranje Stare zvorničke crkve. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Srpske pravoslavne crkvene općine u Zvorniku. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina u 
Zvorniku da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-34/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 10.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj 
crkvenoj općini u Zvorniku, na ime pomoći za renoviranje Stare 
zvorničke crkve. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Srpske pravoslavne crkvene općine u Zvorniku. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina u Zvorniku 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-34/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 10.000,00 КМ, Српској 

православној црквеној општини у Зворнику, на име помоћи за 
реновирање Старе зворничке цркве. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Српске православне црквене 
општине у Зворнику. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује Српска православна црквена општина у 
Зворнику да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-34/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

72 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Streličarskom savezu Republike Srpske, 
na ime podrške za ostvarivanje programskih ciljeva od značaja za 
razvoj ovog olimpijskog sporta u Republici Srpskoj. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Streličarskog saveza Republike Srpske. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Streličarski savez Republike Srpske da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-35/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
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interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM, Streličarskom savezu Republike Srpske 
na ime potpore za ostvarivanje programskih ciljeva od značaja za 
razvoj ovog olimpijskog sporta u Republici Srpskoj. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Streličarskog saveza Republike Srpske. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Streličarski savez Republike Srpske da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-35/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 3.000,00 КМ, Стреличарском савезу 
Републике Српске на име подршке за остваривање 
програмских циљева од значаја за развој овог олимпијског 
спорта у Републици Српској. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Стреличарског савеза Републике 
Српске. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Стреличарски савез Републике Српске да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-35/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

73 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Udruženju boraca "Beli vukovi" iz Pala, 
na ime podrške za snimanje dokumentarnog filma o diverzantsko-
izviđačkom odredu "Beli vukovi". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruženja boraca "Beli vukovi". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje boraca "Beli vukovi" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-37/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Udruzi boraca "Beli Vukovi" iz Pala, na 
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ime potpore za snimanje dokumentarnog filma o diverzantsko-
izviđačkom odredu "Beli vukovi". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Udruge boraca "Beli vukovi". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga boraca "Beli vukovi" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-37/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 2.000,00 КМ, Удружењу бораца 
"Бели вукови" из Пала на име подршке за снимање 
документарног филма о диверзантско-извиђачком одреду 
"Бели вукови". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Удружења бораца "Бели вукови". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење бораца "Бели вукови" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-37/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

74 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
 
 

Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 10.000,00 KM, Omladinskom košarkaškom klubu 
"Drina - Princip" iz Zvornika, na ime podrške za rad kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Omladinskog košarkaškog kluba "Drina - Princip". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Omladinski košarkaški klub "Drina - Princip" 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-39/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 10.000,00 KM, Omladinskom 
košarkaškom klubu "Drina - Princip" iz Zvornika, na ime potpore 
za rad kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Omladinskog košarkaškog kluba "Drina - Princip". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Omladinski košarkaški klub "Drina - Princip" 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-39/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 10.000,00 КМ, Омладинском 
кошаркашком клубу "Дрина - Принцип" из Зворника, на име 
подршке за рад клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Омладинског кошаркашког клуба 
"Дрина - Принцип". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Омладински кошаркашки клуб "Дрина - 
Принцип" да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-39/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједиштва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

75 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj_) i 
člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 

iznosu od 10.000,00 KM, Omladinskom košarkaškom klubu 
Leotar iz Trebinja, na ime podrške za rad kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Omladinskog košarkaškog kluba Leotar. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Omladinski košarkaški klub Leotar da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-40/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 10.000,00 KM, Omladinskom 
košarkaškom klubu Leotar iz Trebinja, na ime potpore za rad 
kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Omladinskog košarkaškog kluba Leotar. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Omladinski košarkaški klub Leotar da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-40/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
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годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 10.000,00 КМ, Омладинском 
кошаркашком клубу Леотар из Требиња, на име подршке за 
рад клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Омладинског кошаркашког клуба 
Леотар. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Омладински кошаркашки клуб Леотар да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-40/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

76 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini 
štrbačkoj u Štrpcima, na ime pomoći za izgradnju parohijskog 
doma. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
žiroračun Srpske pravoslavne crkvene općine štrbačke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina štrbačka 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-41/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 5.000,00 KM, Srpskoj pravoslavnoj 
crkvenoj općini štrbačkoj u Štrpcima, na ime pomoći za izgradnju 
parohijskog doma. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Srpske pravoslavne crkvene općine štrbačke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina štrbačka da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-41/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 5.000,00 КМ, Српској православној 
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црквеној општини штрбачкој у Штрпцима, на име помоћи за 
изградњу парохијског дома. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Српске православне црквене 
општине штрбачке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црквена општина 
штрбачка да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-41/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

77 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Nogometnom klubu "Ozren" iz 
Semizovca, na ime pomoći za rad kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Nogometnog kluba "Ozren". 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Nogometni klub "Ozren" da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-42/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
 
 

i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 5.000,00 KM, Nogometnom klubu 
"Ozren" iz Semizovca, na ime potpore za rad kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na žiro 
račun Nogometnog kluba "Ozren". 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Nogometni klub "Ozren" da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-42/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 5.000,00 КМ, Фудбалском клубу 
"Озрен" из Семизовца, на име подршке за рад клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на жиро рачун Фудбалског клуба "Озрен" 
Семизовац. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фудбалски клуб "Озрен" Семизовац да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-42/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

78 
Na osnovu člana 17. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava interventne 
tekuće rezerve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-3/19 od 
27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2019. godinu, u 
iznosu od 50.000,00 KM, na ime pomoći za izgradnju dnevnih 
centara za djecu s posebnim potrebama u Trebinju i Banjoj Luci - 
humanitarna akcija S ljubavlju hrabrim srcima. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Ministarstvo finansija Republike Srpske da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-43/19 
27. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) 
i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2019. godinu, broj 01-50-1-4544-
3/19 od 27.12.2019. godine, srpski član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje sredstava 
tekuće proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu, u iznosu od 50.000,00 KM, na ime pomoći za 
izgradnju dnevnih centara za djecu s posebnim potrebama u 

Trebinju i Banja Luci - humanitarna akcija S ljubavlju hrabrim 
srcima. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Ministarstvo financija Republike Srpske da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-16-1-4835-43/19 
27. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 

Milorad Dodik, v. r.
 

 
На основу члана 17. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2019. 
годину, број 01-50-1-4544-3/19 од 27.12.2019. године, српски 
члан Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2019. годину, у износу од 50.000,00 КМ, на име помоћи за 
изградњу дневних центара за дјецу са посебним потребама у 
Требињу и Бањалуци - хуманитарна акција С љубављу 
храбрим срцима. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Министарство финансија Републике 
Српске да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-16-1-4835-43/19 
27. децембра 2019. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Милорад Додик, с. р.

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

79 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
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Hercegovine, na vanrednoj (telefonskoj) sjednici održanoj 
04.11.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DELEGACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PREZENTACIJU UNIVERZALNOG 
PERIODIČNOG PREGLEDA O STANJU LJUDSKIH 
PRAVA U BOSNI I HERCEGOVINI - TREĆI CIKLUS 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Imenuje se delegacija Bosne i Hercegovine koja će 13. 
novembra 2019. godine u Ženevi prezentovati Univerzalni 
periodični pregled o stanju ljudskih prava u Bosni i 
Hercegovini - treći ciklus u sljedećem sastava: 
a) Semiha Borovac, šefica delegacije, Ministarstvo za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
b) Nina Mišković, članica, Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
c) Saliha Đuderija, članica, Ministarstvo za ljudska prava 

i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
d) Željko Bogut, član, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, 
e) Darko Vidović, član, Ministarstvo vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovine, 
f) Draženka Maličbegović, članica, Ministarstvo civilnih 

poslova, 
g) Adnan Husić, član, Ministarstvo civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine, 
h) Stanislava Tanić, članica, Ministarstvo sigurnosti 

Bosne i Hercegovine, 
i) Tatjana Lučić, članica, Ministarstvo odbrane Bosne i 

Hercegovine, 
j) Senaida Talović, članica, Federalno ministarstvo 

unutrašnjih poslova Bosne i Hercegovine, 
k) Dobrica Jonjić, član Federalno ministarstvo rada i 

socijalne politike Bosne i Hercegovine, 
l) Hajro Pošković, član; Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine, 
m) Azra Maslo, članica, Regulatorna Agencija za 

komunikacije, Bosne i Hercegovine, 
n) Rajko Kličković, član, Ministarstvo rada i boračko-

invalidske zaštite Republike Srpske. 
(2) U sklopu delegacije Bosne i Hercegovine, sastanku će 

prisustvovati Ambasadorica Bosne i Hercegovine Nermina 
Kapetanović i predstavnici Stalne misije Bosne i 
Hercegovine u Ženevi i prevodilac. 

Član 2. 
(Troškovi putovanja) 

Troškove putovanja i dnevnice za članove delegacije snosit 
će institucije koje su predložile svoje članove u sastav delegacije 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 186/19 
04. novembra 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na izvanrednoj (telefonskoj) sjednici održanoj 
4.11.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU IZASLANSTVA BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PREZENTACIJU UNIVERZALNOG 
PERIODIČNOG PREGLEDA O STANJU LJUDSKIH 
PRAVA U BOSNI I HERCEGOVINI - TREĆI CIKLUS 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Imenuje se izaslanstvo Bosne i Hercegovine kojе će 13. 
studenog 2019. godine u Ženevi prezentirati Univerzalni 
periodični pregled o stanju ljudskih prava u Bosni i 
Hercegovini - treći ciklus u sljedećem sastavu: 
a) Semiha Borovac, šefica delegacije, Ministarstvo za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
b) Nina Mišković, članica, Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
c) Saliha Đuderija, članica, Ministarstvo za ljudska prava 

i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
d) Željko Bogut, član, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine, 
e) Darko Vidović, član, Ministarstvo inostranih poslova 

Bosne i Hercegovine, 
f) Draženka Maličbegović, članica, Ministarstvo civilnih 

poslova, 
g) Adnan Husić, član, Ministarstvo civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine, 
h) Stanislava Tanić, članica, Ministarstvo bezbjednosti 

Bosne i Hercegovine, 
i) Tatjana Lučić, članica, Ministarstvo obrane Bosne i 

Hercegovine, 
j) Senaida Talović, članica, Federalno ministarstvo 

unutarnjih poslova Bosne i Hercegovine, 
k) Dobrica Jonjić, član Federalno ministarstvo rada i 

socijalne politike Bosne i Hercegovine, 
l) Hajro Pošković, član; Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine, 
m) Azra Maslo, članica, Regulatorna Agencija za 

komunikacije, Bosne i Hercegovine, 
n) Rajko Kličković, član, Ministarstvo rada i boračko-

invalidske zaštite Republike Srpske. 
(2) U okviru izaslanstva Bosne i Hercegovine, sastanku će 

prisustvovati veleposlanica Bosne i Hercegovine Nermina 
Kapetanović i predstavnici Stalne misije Bosne i 
Hercegovine u Ženevi i prevoditelj. 

Članak 2. 
(Putni troškovi) 

Putne troškove i dnevnice za članove izaslanstva snosit će 
institucije koje su predložile svoje članove u sastav izaslanstva 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 186/19 
04. studenoga 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на ванредној (телефонској) сједници одржаној 
04.11.2019. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ДЕЛЕГАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПРЕЗЕНТАЦИЈУ 
УНИВЕРЗАЛНОГ ПЕРИОДИЧНОГ ПРЕГЛЕДА О 

СТАЊУ ЉУДСКИХ ПРАВА У БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ - ТРЕЋИ ЦИКЛУС 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Именује се делегација Босне и Херцеговине која ће 13. 
новембра 2019. године у Женеви презентовати 
Универзални периодични иреглед о стању људских 
права у Босни и Херцеговини - трећи циклус у сљедећем 
саставу: 
а) Семиха Боровац, шефица делегације, 

Министарство за људска права и избјеглице Босне 
и Херцеговине, 

б) Нина Мишковић, чланица, Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине, 

в) Салиха Ђудерија, чланица, Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине, 

г) Жељко Богут, члан, Министарство правде Босне и 
Херцеговине, 

д) Дарко Видовић, члан, Министарство вањских 
послова Босне и Херцеговине, 

е) Драженка Маличбеговић, чланица, Министарство 
цивилних послова, 

з) Аднан Хусић, члан, Министарство цивилних 
послова Босне и Херцеговине, 

и) Станислава Танић, чланица, Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине, 

ј) Татјана Лучић, чланица, Министарство одбране 
Босне и Херцеговине, 

к) Сенаида Таловић, чланица, Федерално 
министарство унутрашњих послова Босне и 
Херцеговине, 

л) Добрица Јоњић, члан Федерално министарство 
рада и социјалне политике Босне и Херцеговине, 

м) Хајро Пошковић, члан; Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине, 

н) Азра Масло, чланица, Регулаторна Агенција за 
комуникације, Босне и Херцеговине, 

о) Рајко Кличковић, члан, Министарство рада и 
борачко-инвалидске заштите Републике Српске. 

(2) У склопу делегације Босне и Херцеговине, састанку ће 
присуствовати Амбасадорица Босне и Херцеговине 
Нермина Капетановић и представници Сталне мисије 
Босне и Херцеговине у Женеви и преводилац. 

Члан 2. 
(Трошкови путовања) 

Трошкове путовања и дневнице за чланове делегације 
сносит ће институције које су предложиле своје чланове у 
састав делегације Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 186/19 
04. новембра 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

80 
Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Uprave za indirektno oporezivanje i 
prethodne suglasnosti Sindikata Uprave za indirektno 
oporezivanje, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 178. 
sjednici, održanoj 12.11.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

UPRAVI ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE ZA 
VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Upravi za indirektno oporezivanje (u daljnjem tekstu: UIO) za 
vrijeme trajanja štrajka. 

Član 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u UIO mogu organizirati štrajk u skladu sa 
Zakonom o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti 
javni interes, opću sigurnost, sigurnost lica i imovine, kao ni samo 
funkcioniranje UIO. 

Član 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada u UIO za vrijeme štrajka ostvaruje se 
u obimu do 35% kadrovskih kapaciteta na nivou osnovnih 
organizacionih jedinica na način da se osigura minimalno 
obavljanje poslova i zadataka koji se odnose na: 
a) carinski nadzor na graničnim prijelazima Bosne i 

Hercegovine, kretanje roba i putnika, carinjenje robe i 
provođenje carinskih postupaka, provođenje nadzora i 
kontrolnih aktivnosti u carinskim postupcima; 

b) preduzimanje carinskih mjera zaštite intelektualne 
svojine; 

c) registraciju, upis, izmjenu podataka te brisanje iz 
Jedinstvenog registra poreznih obveznika, obradu 
poreznih prijava, kontrolu poreznih obveznika; 

d) kontrolne aktivnosti na suzbijanju, otkrivanju i 
istraživanju krivičnih djela, poreznih i carinskih 
prekršaja, krijumčarenja i drugih djela iz oblasti 
indirektnog oporezivanja; 

e) suradnju sa poreznim organima drugih država, na 
osnovu međunarodnih sporazuma koje je zaključila 
Bosna i Hercegovina; 

f) postupak prinudne naplate (poslove iz domena 
odobravanja odgode plaćanja duga i plaćanja duga na 
rate, koji se odnose na upravno rješavanje, izvršni i 
žalbeni postupak i slično), postupanje sa oduzetom 
robom; 

g) poslove vezane za finansijsko poslovanje UIO 
(odobravanje finansijske dokumentacije za plaćanje, 
postupci vezani za doznačavanje i raspodjelu prihoda 
Jedinstvenog računa, plaćanje dospjelih obaveza UIO, 
planiranje i izvršavanje Budžeta, predaja naloga banci i 
slično); 

h) zakonom propisane rokove, odnosno obavljanje 
poslova i zadataka koji ne trpe odgađanje, zahtjevi 
sudova, pravobranilaštava i tužilaštava, prvostepeni i 
drugostepeni upravni postupci i slično; 

i) službe koje neposredno održavaju proces rada i sistem 
veze (informatika, telekomunikacije, pisarnica, 
blagajna). 

(2) Za vrijeme štrajka, UIO i organizator štrajka dužni su 
surađivati radi osiguranja minimuma procesa rada kako bi se 
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kontinuirano obavljali poslovi i zadaci iz stava (1) ovog 
člana. 

Član 4. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada) 

(1) Direktor UIO, u slučaju potrebe, može rasporediti zaposlene 
u UIO na odgovarajuća radna mjesta kako bi se osigurao 
minimum procesa rada za vrijeme štrajka, ako se do početka 
štrajka spor ne riješi mirnim putem. 

(2) Direktor UIO ne može odrediti članove štrajkačkog odbora 
da rade u smislu stava (1) ovog člana bez suglasnosti 
štrajkačkog odbora. 

(3) Rukovodioci osnovnih organizacionih jedinica, u suradnji s 
rukovodiocima unutarnjih organizacionih jedinica, nakon 
organiziranja štrajka, obavezni su: 
a) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odgađanje, 

odnosno koje je neophodno obavljati za vrijeme 
štrajka; 

b) predložiti direktoru UIO zaposlene koji će raditi za 
vrijeme štrajka; 

c) provesti minimum procesa rada iz člana 2. ove Odluke. 

Član 5. 
(Odgovornost u slučaju nepoštovanja Odluke) 

Zaposleni koji je Odlukom direktora iz člana 4. stav (1) ove 
Odluke određen da radi za vrijeme štrajka, a odbije da radi, 
disciplinski odgovara za težu povredu službene dužnosti. 

Član 6. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove Odluke zadužuje se UIO. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 187/19 
12. novembra 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku zaposlenih 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Uprave za neizravno 
oporezivanje i prethodne suglasnosti Sindikata Uprave za 
neizravno oporezivanje, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
178. sjednici, održanoj 12.11.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA PROCESA RADA U 

UPRAVI ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE ZA 
VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se minimum procesa rada u 
Upravi za neizravno oporezivanje (u daljnjem tekstu: UNO) za 
vrijeme trajanja štrajka. 

Članak 2. 
(Pravo na organiziranje štrajka) 

Zaposleni u UNO mogu organizirati štrajk sukladno Zakonu 
o štrajku u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16), na način koji neće ugroziti javni interes, opću 
sigurnost, sigurnost osoba i imovine, kao ni samo funkcioniranje 
UNO. 

Članak 3. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada u UNO za vrijeme štrajka ostvaruje 
se u obimu do 35% kadrovskih kapaciteta na razini osnovnih 
organizacijskih jedinica na način da se osigura minimalno 
obavljanje poslova i zadataka koji se odnose na: 
a) carinski nadzor na graničnim prijelazima Bosne i 

Hercegovine, kretanje roba i putnika, carinjenje robe i 
provođenje carinskih postupaka, provođenje nadzora i 
kontrolnih aktivnosti u carinskim postupcima; 

b) poduzimanje carinskih mjera zaštite intelektualne 
svojine; 

c) registraciju, upis, izmjenu podataka te brisanje iz 
Jedinstvenog registra poreznih obveznika, obradu 
poreznih prijava, kontrolu poreznih obveznika; 

d) kontrolne aktivnosti na suzbijanju, otkrivanju i 
istraživanju kaznenih djela, poreznih i carinskih 
prekršaja, krijumčarenja i drugih djela iz oblasti 
neizravnog oporezivanja; 

e) suradnju s poreznim organima drugih država, temeljem 
međunarodnih sporazuma koje je zaključila Bosna i 
Hercegovina; 

f) postupak prisilne naplate (poslove iz domene 
odobravanja odgode plaćanja duga i plaćanja duga na 
rate, koji se odnose na upravno rješavanje, izvršni i 
prizivni postupak i slično), postupanje s oduzetom 
robom; 

g) poslove vezane za financijsko poslovanje UNO 
(odobravanje financijske dokumentacije za plaćanje, 
postupci vezani za doznačavanje i raspodjelu prihoda 
Jedinstvenog računa, plaćanje dospjelih obveza UNO, 
planiranje i izvršavanje Proračuna, predaja naloga 
banci i slično); 

h) zakonom propisane rokove, odnosno obavljanje 
poslova i zadataka koji ne trpe odgađanje, zahtjevi 
sudova, pravobraniteljstava i tužiteljstava, 
prvostupanjski i drugostupanjski upravni postupci i 
slično; 

i) službe koje neposredno održavaju proces rada i sustav 
sveze (informatika, telekomunikacije, pisarnica, 
blagajna). 

(2) Za vrijeme štrajka, UNO i organizator štrajka dužni su 
surađivati radi osiguranja minimuma procesa rada kako bi se 
kontinuirano obavljali poslovi i zadatci iz stavka (1) ovoga 
članka. 

Članak 4. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada) 

(1) Ravnatelj UNO, u slučaju potrebe, može rasporediti 
zaposlene u UNO na odgovarajuća radna mjesta kako bi se 
osigurao minimum procesa rada za vrijeme štrajka, ako se 
do početka štrajka spor ne riješi mirnim putem. 

(2) Ravnatelj UNO ne može odrediti članove štrajkačkog 
odbora da rade u smislu stavka (1) ovoga članka bez 
suglasnosti štrajkačkog odbora. 

(3) Rukovoditelji osnovnih organizacijskih jedinica, u suradnji s 
rukovoditeljima unutarnjih organizacijskih jedinica, nakon 
organiziranja štrajka, obvezni su: 
a) odrediti poslove i radne zadatke koji ne trpe odgađanje, 

odnosno koje je neophodno obavljati za vrijeme 
štrajka; 

b) predložiti ravnatelju UNO zaposlene koji će raditi za 
vrijeme štrajka; 

c) provesti minimum procesa rada iz članka 2. ove 
Odluke. 
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Članak 5. 
(Odgovornost u slučaju nepoštivanja Odluke) 

Zaposleni koji je Odlukom ravnatelja iz članka 4. stavak (1) 
ove Odluke određen da radi za vrijeme štrajka, a odbije da radi, 
stegovno odgovara za težu povredu službene dužnosti. 

Članak 6. 
(Provođenje Odluke) 

Za provođenje ove Odluke zadužuje se UNO. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 187/19 
12. studenoga 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Управе за индиректно опорезивање и претходке 
сагласности Синдиката Управе за индиректно опорезивање, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 178. сједници, 
одржаној 12.11.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА ПРОЦЕСА РАДА У 
УПРАВИ ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ ЗА 

ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђује се минимум процеса рада у 
Управи за индиректно опорезивање (у даљем тексту: УИО) за 
вријеме трајања штрајка. 

Члан 2. 
(Право на организовање штрајка) 

Запослени у УИО могу организовати штрајк у складу са 
Законом о штрајку у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16), на начии који неће 
угрозити јавни интерес, општу сигурност, сигурност лица и 
имовине, као ни само функционисање УИО. 

Члан 3. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Минимум процеса рада у УИО за вријеме штрајка 
остварује се у обиму до 35% кадровских капацитета на 
нивоу основних организационих јединица на начин да 
се осигура минимално обављање послова и задатака 
који се односе на: 
a) царински надзор на граничним прелазима Босне и 

Херцеговине, кретање роба и путника, царињење 
робе и провођење царинских поступака, провођење 
надзора и контролних активности у царинским 
поступцима; 

b) предузимање царинских мјера заштите 
интелектуалне својине; 

c) регистрацију, упис, измјену података те брисање 
из Јединственог регистра пореских обвезника, 
обраду пореских пријава, контролу пореских 
обвезника; 

d) контролне активности на сузбијању, откривању и 
истраживању кривичних дјела, пореских и 

царинских прекршаја, кријумчарења и других 
дјела из области индиректног опорезивања; 

e) сарадњу са пореским органима других држава, на 
основу међународних споразума које је закључила 
Босна и Херцеговина; 

f) поступак принудне наплате (послове из домена 
одобравања одгоде плаћања дуга и плаћања дуга 
на рате, који се односе на управно рјешавање, 
извршни и жалбени поступак и слично), поступање 
са одузетом робом; 

g) послове везане за финансијско пословање УИО 
(одобравање финансијске документације за 
плаћање, поступци везани за дозначавање и 
расподјелу прихода Јединственог рачуна, плаћање 
доспјелих обавеза УИО, планирање и извршавање 
Буџета, предаја налога банци и слично); 

h) законом прописане рокове, односно обављање 
послова и задатака који не трпе одгађање, захтјеви 
судова, правобранилаштава и тужилаштава, 
првостепени и другостепени управни поступци и 
слично; 

i) службе које непосредно одржавају процес рада и 
систем везе (информатика, телекомуникације, 
писарница, благајна). 

(2) За вријеме штрајка, УИО и организатор штрајка дужни 
су сарађивати ради осигурања минимума процеса рада 
како би се континуирано обављали послови и задаци из 
става (1) овог члана. 

Члан 4. 
(Осигуравање мннимума процеса рада) 

(1) Директор УИО, у случају потребе, може распоредити 
запослене у УИО на одговарајућа радна мјеста како би 
се осигурао минимум процеса рада за вријеме штрајка, 
ако се до почетка штрајка спор не ријеши мирним 
путем. 

(2) Директор УИО не може одредити чланове штрајкачког 
одбора да раде у смислу става (1) овог члана без 
сагласности штрајкачког одбора. 

(3) Руководиоци основних организационих јединица, у 
сарадњи с руководиоцима унутрашњих организационих 
јединица, након организовања штрајка, обавезни су: 
a) одредити послове и радне задатке који не трпе 

одгађање, односно које је неопходно обављати за 
вријеме штрајка; 

b) предложити директору УИО запослене који ће 
радити за вријеме штрајка; 

c) провести минимум процеса рада из члана 2. ове 
Одлуке. 

Члан 5. 
(Одговорност у случају непоштовања Одлуке) 

Запослени који је Одлуком директора из члана 4. став 
(1) ове Одлуке одређен да ради за вријеме штрајка, а одбије 
да ради, дисциплински одговара за тежу повреду службене 
дужности. 

Члан 6. 
(Провођење Одлуке) 

За провођење ове Одлуке задужује се УИО. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 187/19 
12. новембра 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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81 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine broj 05-07-1-1827-43/16 od 15. 
juna 2016. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
177. sjednici, održanoj 19. septembra 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O FORMIRANJU 

KOORDINACIONOG ODBORA BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA IMPLEMENTACIJU PLANA 

UPRAVLJANJA ZA NEKROPOLE SA STEĆCIMA IZ 
BOSNE I HERCEGOVINE UPISANE NA LISTU 

SVJETSKE BAŠTINE 

Član 1. 
U Odluci o formiranju Koordinacionog odbora Bosne i 

Hercegovine za implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa 
stećcima iz Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske baštine 
("Službeni glasnik BiH", broj 20/17) u članu 2. stav (1) tač. a) i f) 
mijenjaju se i glase: 

"a) Suvad Džafić, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine; 

f) Ante Vujnović, Federalno ministarstvo kulture i sporta 
i Zavod za zaštitu spomenika Federacije Bosne i 
Hercegovine;". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 188/19 
19. septembra 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s zaključkom Vijeća 
ministara Bosne Hercegovine broj 05-07-1-1827-43/16 od 15. 
lipnja 2016. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
177. sjednici, održanoj rujna 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O FORMIRANJU 
KOORDINACIJSKOG ODBORA BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA IMPLEMENTACIJU PLANA 
UPRAVLJANJA ZA NЕKROPOLE SA STEĆCIMA IZ 

BOSNE I HERCEGOVINE UPISANE NA LISTU 
SVJETSKE BAŠTINE 

Članak 1. 
U Odluci o formiranju Koordinacijskog odbora Bosne i 

Hercegovine za implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa 
stećcima iz Bosne i Hercegovine upisane na Listu svjetske baštine 
("Službeni glasnik BiH", broj 20/17) u članku 2. stavak (1) toč. a) 
i f) mijenjaju se i glase. 

"a) Suvad Džafić, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine; 

f) Ante Vujnović, Federalno ministarstvo kulture i sporta 
i Zavod za zaštitu spomenika Federacije Bosne i 
Hercegovine;". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 188/19 
19. rujna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са закључком 
Савјета министара Босне и Херцеговине број 05-07-1-1827-
43/16 од 15. јуна 2016. године, на приједлог Министарства 
цивилних послова Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 177. сједници, одржаној 19. 
септембра 2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ФОРМИРАЊУ 
КООРДИНАЦИОНОГ ОДБОРА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ ПЛАНА 
УПРАВЉАЊА ЗА НЕКРОПОЛЕ СА СТЕЋЦИМА ИЗ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ УПИСАНЕ НА ЛИСТУ 

СВЈЕТСКЕ БАШТИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о формирању Координационог одбора Босне 

и Херцеговине за имплементацију Плана управљања за 
некрополе са стећцима из Босне и Херцеговине уписане на 
Листу свјетске баштине ("Службени гласник БиХ", број 
20/17) у члану 2. став (1) тач. а) и ф) мијењају се и гласе: 

"а) Сувад Џафић, Министарство цивилних послова 
Босне и Херцеговине; 

ф) Анте Вујновић, Федерално министарство културе 
и спорта и Завод за заштиту споменика Федерације 
Босне и Херцеговине;". 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 188/19 
19. септембра 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

82 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 1. stav (1) tačka c) 
Odluke o pokretanju postupka zajedničke prodaje objekata 
diplomatske i konzularne imovine bivše SFRJ za koju ne postoji 
zainteresovanost nijedne države nasljednice bivše SFRJ 
("Službeni glasnik BiH", broj 24/17), Vijeće ministra Bosne i 
Hercegovine, na vanrednoj sjednici održanoj 25. aprila 2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU ZAJEDNIČKE PRODAJE 

AMBASADE BIVŠE SFRJ U BONNU NA ADRESI 
SCHLOSSALLEE 5, 53179 BONN-MEHLEM, SAVEZNA 

REPUBLIKA NJEMAČKA (BROJ 54 DODATKA ANEKSA 
B) 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se zajednička prodaja objekta 
Ambasade bivše SFRJ u Bonnu na adresi Schlossallee 5, 53179 
Bonn-Mehlem, Savezna Republika Njemačka (broj 54 Dodatka 
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Aneksa B), za koju ne postoji zainteresovanost nijedne države 
nasljednice bivše SFRJ. 

Član 2. 
(Ugovor o kupoprodaji) 

(1) Prihvata se ponuda u iznosu 3.750.000,00 eura (EUR), koja 
je data od strane 3L Projekt GmbH & Co. KG, kao kupca, 
podnesena putem agencije Douglas Elliman RE iz New 
Yorka, koji će se raspodijeliti između zemalja sukcesora u 
skladu sa članom 2. stav (3) Aneksa B Sporazuma o 
pitanjima sukcesije ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", br. 10/01 i 8/09). 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine će 
izvršiti obaveze po osnovu plaćanja troškova u postupku 
sklapanja ugovora, kao i iznos ostalih troškova nastalih 
prometom predmetne nekretnine. 

(3) Troškovi iz stava (2) ovog člana će biti plaćeni iz sredstava 
ostvarenih prodajom nekretnine i isti će se evidentirati na 
programu posebne namjene. 

Član 3. 
(Potpisivanje) 

Za potpisivanje kupoprodajnog ugovora za prodaju objekta 
iz člana 1. ove Odluke ovlašćuje se Lučiano Kalužo, generalni 
konzul Bosne i Hercegovine u Frankfurtu. 

Član 4. 
(Namjena sredstava) 

Preostala sredstva, nakon izmirenja obaveza iz člana 2. stav 
(3) ove Odluke realizirati će se u periodu 2020.-2022. godine i ista 
će se evidentirati na programu posebne namjene Ministarstva 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 189/19 
25. aprila 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministra Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 1. stavak (1) 
točka c) Odluke o pokretanju postupka zajedničke prodaje 
objekata diplomatske i konzularne imovine bivše SFRJ za koju ne 
postoji zainteresovanost nijedne države nasljednice bivše SFRJ 
("Službeni glasnik BiH", broj 24/17), Vijeće ministra Bosne i 
Hercegovine, na izvanrednoj sjednici održanoj 25. travnja 2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU ZAJEDNIČKE PRODAJE 

VELEPOSLANSTVA BIVŠE SFRJ U BONNU NA ADRESI 
SCHLOSSALLEE 5, 53179 BONN-MEHLEM, SAVEZNA 

REPUBLIKA NJEMAČKA (BROJ 54 DODATKA 
ANEKSA B) 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom se Odlukom odobrava zajednička prodaja objekta 
Veleposlanstva bivše SFRJ u Bonnu na adresi Schlossallee 5, 
53179 Bonn-Mehlem, Savezna Republika Njemačka (broj 54 

Dodatka Aneksa B), za koju ne postoji zainteresiranost nijedne 
države nasljednice bivše SFRJ. 

Članak 2. 
(Ugovor o kupoprodaji) 

(1) Prihvaća se ponuda u iznosu 3.750.000,00 eura (EUR), koja 
je data od strane 3L Projekt GmbH & Co. KG, kao kupca, 
podnesena putem agencije Douglas Elliman RE iz New 
Yorka, koji će se raspodijeliti između zemalja sukcesora u 
skladu sa člankom 2. stavak (3) Aneksa B Sporazuma o 
pitanjima sukcesije ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", br. 10/01 i 8/09). 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine izvršit 
će obveze na temelju plaćanja troškova u postupku sklapanja 
ugovora, kao i iznos ostalih troškova nastalih prometom 
predmetne nekretnine. 

(3) Troškovi iz stavka (2) ovog članka biti će plaćeni iz prihoda 
ostvarenih prodajom nekretnine i isti će se evidentirati na 
programu posebne namjene. 

Članak 3. 
(Potpisivanje) 

Za potpisivanje kupoprodajnog ugovora za prodaju objekta 
iz članka 1. ove Odluke ovlašćuje se Lučiano Kalužo, generalni 
konzul Bosne i Hercegovine u Frankfurtu. 

Članak 4. 
(Namjena sredstava) 

Preostala sredstva nakon izmirenja obveza iz članka 2. 
stavak (3) ove Odluke realizirat će se u razdoblju 2020.-2022. 
godine i ista će se evidentirati na programu posebne namjene 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 189/19 
25. travnja 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министра Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 1. став 
(1) тачка ц) Одлуке о покретању поступка заједничке продаје 
објеката дипломатске и конзуларне имовине бивше СФРЈ за 
коју не постоји заинтересованост ниједне државе насљеднице 
бивше СФРЈ ("Службени гласник БиХ", број 24/17), Савјет 
министра Босне и Херцеговине, на ванредној сједници 
одржаној 25. априла 2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ИРОДАЈЕ 

АМБАСАДЕ БИВШЕ СФРЈ У БОННУ НА АДРЕСИ 
SCHLOSSALLEE 5, 53179 BONN-MEHLEM, САВЕЗНА 

РЕПУБЛИКА ЊЕМАЧКА (БРОЈ 54 ДОДАТКА 
АНЕКСА Б) 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом Одлуком одобрава се заједничка продаја објекта 
Амбасаде бивше СФРЈ у Бонну на адреси Schlossallee 5, 
53179 Bonn-Mehlem, Савезна Република Њемачка (број 54 
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Додатка Анекса Б), за коју не постоји заинтересованост 
ниједне државе насљеднице бивше СФРЈ. 

Члан 2. 
(Уговор о купопродаји) 

(1) Прихвата се понуда у износу 3.750.000,00 еура (ЕУР), 
која је дата од стране ЗЈТ Пројект ГмбХ & Цо. КГ, као 
купца, поднесена путем агенције Douglas Elliman RE из 
New Yorka, који ће се расподијелити између земаља 
сукцесора у складу са чланом 2. став (3) Анекса Б 
Споразума о питањима сукцесије ("Службени гласник 
БиХ - Међународни уговори", бр. 10/01 и 8/09). 

(2) Министарство иностраних послова Босне и 
Херцеговине ће извршити обавезе по основу плаћања 
трошкова у поступку склапања уговора, као и износ 
осталих трошкова насталих прометом предметне 
некретнине. 

(3) Трошкови из става (2) овог члана ће бити плаћени из 
средстава остварених продајом некретнине и исти ће се 
евидентирати на програму посебне намјене. 

Члан 3. 
(Потписивање) 

За потписивање купопродајног уговора за продају 
објекта из члана 1. ове Одлуке овлашћује се Лучиано Калужо, 
генерални конзул Босне и Херцеговине у Франкфурту. 

Члан 4. 
(Намјена средстава) 

Преостала средства након измирења обавеза из члана 2. 
став (3) ове Одлуке реализирати ће се у периоду 2020.-2022. 
године и иста ће се евидентирати на програму посебне 
намјене Министарства иностраних послова Босне и 
Херцеговине. 

Члан 5. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
иностраних послова Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 189/19 
25. априла 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

83 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 8. stav (2) tačka 
e), čl. 12. i 16. Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13), članom 9. Zakona o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) i Instrukcije o 
višegodišnjim projektima broj 05-02-1-432-1/12 od 10.01.2012. 
godine, na prijedlog Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 1. sjednici, održanoj 
30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O VIŠEGODIŠNJEM 

PROJEKTU NABAVKE HELIKOPTERA ZA 
MINISTARSTVO ODBRANE I ORUŽANE SNAGE BOSNE 

I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o višegodišnjem projektu nabavke helikoptera za 

Ministarstvo odbrane i Oružane snage Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 2/18, 5/19 i 34/19), u članu 2. stav 
(1) dodaje se tačka d) koja glasi: 

"d) Sredstva u iznosu od 1.374.800,00 KM bit će osigurana 
prestrukturiranjem odobrenih budžetskih sredstava u 2019. godini, 
koja će se alocirati na ekonomski kod 821300 - Nabavka opreme, 
sa sljedećih budžetskih pozicija: 

1) 613700 - izdaci za tekuće održavanje, 87.200,00 KM, 
2) 613800 - izdaci za osiguranje i bankarske usluge, 

210.000,00 KM, 
3) 613900 - ugovorene usluge, 1.077.600,00 KM." 

Član 2. 
U članu 3. stav (1) mijenja i glasi: 
"Sredstva iz člana 2. stav (1) tačke a), c) i d) ove Odluke 

evidentirat će se na posebnom projektnom kodu Ministarstva 
odbrane Bosne i Hercegovine." 

Član 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 191/19 
30. decembra 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 8. stavak (2) 
točka e), čl. 12. i 16. Zakona o financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13), člankom 9. Zakona o Proračunu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2019. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 84/19) i Instrukcije o 
višegodišnjim projektima broj 05-02-1-432-1/12 od 10.01.2012. 
godine, na prijedlog Ministarstva obrane Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 1. sjednici, održanoj 
30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O VIŠEGODIŠNJEM 

PROJEKTU NABAVE HELIKOPTERA ZA 
MINISTARSTVO OBRANE I ORUŽANE SNAGE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o višegodišnjem projektu nabave helikoptera za 

Ministarstvo obrane i Oružane snage Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 2/18, 5/19 i 34/19), u članku 2. 
stavak (1) dodaje se točka d) koja glasi: 

"d) Sredstva u iznosu od 1.374.800,00 KM bit će 
osigurana prestrukturiranjem odobrenih proračunskih 
sredstava u 2019. godini, koja će se alocirati na 
ekonomski kod 821300 - Nabava opreme, sa sljedećih 
proračunskih pozicija: 
1. 613700 - izdaci za tekuće održavanje, 87.200,00 

KM, 
2. 613800 - izdaci za osiguranje i bankarske usluge, 

210.000,00 KM, 
3. 613900 - ugovorene usluge, 1.077.600,00 KM." 
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Članak 2. 
U članku 3. stavak (1) mijenja i glasi: 
"Sredstva iz članka 2. stavak (1) točke a), c) i d) ove Odluke 

evidentirat će se na posebnom projektnom kodu Ministarstva 
obrane Bosne i Hercegovine." 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 191/19 
30. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 8. став 
(2) тачка е), чл. 12. и 16. Закона о финансирању институција 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), чланом 9. Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2019. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 84/19) и Инструкције о вишегодишњим 
пројектима број 05-02-1-432-1/12 од 10.01.2012. године, на 
приједлог Министарства одбране Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 1. сједници, одржа-
ној 30.12.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О 

ВИШЕГОДИШЊЕМ ПРОЈЕКТУ НАБАВКЕ 
ХЕЛИКОПТЕРА ЗА МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ И 

ОРУЖАНЕ СНАГЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о вишегодишњем пројекту набавке 

хеликоптера за Министарство одбране и Оружане снаге 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 2/18, 
5/19 и 34/19), у члану 2. став (1) додаје се тачка д) која гласи: 

"д) Средства у износу од 1.374.800,00 КМ бит ће 
осигурана преструктурирањем одобрених 
буџетских средстава у 2019. години, која ће се 
алоцирати на економски код 821300 - Набавка 
опреме, са сљедећих буџетских позиција: 
1) 613700 - издаци за текуће одржавање, 

87.200,00 КМ, 
2) 613800 - издаци за осигурање и банкарске 

услуге, 210.000,00 КМ, 
3) 613900 - уговорене услуге, 1.077.600,00 КМ." 

Члан 2. 
У члану 3. став (1) мијења и гласи: 
"Средства из члана 2. став (1) тачке а), ц) и д) ове 

Одлуке евидентират ће се на посебном пројектном коду 
Министарства одбране Босне и Херцеговине." 

Члан 3. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 191/19 
30. децембра 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

84 
Na osnovu člana 56a stav 2. Zakona o udruženjima i 

fondacijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
32/01, 42/03, 63/08, 76/11 i 94/16), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 176. sjednici, održanoj 05.08.2019. godine, 
donijelo je 

PRAVILNIK 
O KRITERIJIMA ZA FINANSIRANJE I 

SUFINANSIRANJE PROJEKATA U OBLASTIMA OD 
JAVNOG INTERESA KOJE PROVODE UDRUŽENJA I 

FONDACIJE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Pravilnikom o kriterijima za finansiranje i sufinansiranje 
projekata u oblastima od javnog interesa koje provode 
udruženja i fondacije (u daljnjem tekstu: Pravilnik) propisuju 
se opći principi, kriteriji, postupak dodjele i ugovaranja 
sredstava iz budžeta Bosne i Hercegovine za projekte u 
oblastima od javnog interesa koje provode udruženja i 
fondacije, način ostvarivanja nadzora nad utroškom 
dodijeljenih budžetskih sredstava i druga pitanja od značaja 
za planiranje, finansiranje i sufinansiranje projekata u 
oblastima od javnog interesa koje provode udruženja i 
fondacije, ukoliko posebnim propisom nije drugačije 
uređeno. 

(2) Odredbe ovoga pravilnika ne primjenjuju se na direktno 
finansiranje i sufinansiranje programa i djelatnosti udruženja 
i fondacija iz redovnih budžetskih sredstava, u skladu sa 
zakonom. 

(3) Izrazi koji su u ovom pravilniku dati radi preglednosti u 
jednom gramatičkom rodu bez diskriminacije se odnose i na 
muškarce i na žene. 

Član 2. 
(Definicije) 

U smislu ovoga pravilnika: 
a) "program" je skup zaokruženih i tematski povezanih 

specifičnih ciljeva usmjerenih na ostvarivanje 
definisanih strategijskih ciljeva javnih politika u 
nadležnosti institucije Bosne i Hercegovine koje se 
realizuju kroz projekte udruženja i fondacija, u skladu 
sa Zakonom o udruženjima i fondacijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 32/01, 42/03, 
63/08, 76/11 i 94/16), 

b) "projekat" je skup tematski povezanih aktivnosti 
udruženja i fondacija usmjerenih na realizovanje nekih 
od specifičnih ciljeva javnih politika i programa 
institucije Bosne i Hercegovine koje se provode u 
jasno definisanom vremenskom roku i koji su 
finansirani sredstvima iz tekućeg granta planiranih 
budžetom Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom 
o udruženjima i fondacijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 32/01, 42/03, 63/08, 76/11 
i 94/16), 

c) "oblasti od javnog interesa" su oblasti definisane 
Zakonom o udruženjima i fondacijama Bosne i 
Hercegovine: zaštita i promovisanje ljudskih prava, 
prava lica s invaliditetom, djece s poteškoćama u 
razvitku, zaštita i promovisanje nacionalnih manjina, 
jednakosti i ravnopravnosti u borbi protiv 
diskriminiranja, nasilja, aktivnosti djece i mladih, 
borba protiv različitih oblika ovisnosti, razvoj 
volonterstva, humanitarne aktivnosti, socijalna zaštita, 
zaštita okoliša, prirode, zdravlja ljudi te promovisanje 
umjetnosti, obrazovanja, kulture i druge oblasti koje su 
posebnim zakonom definisane kao oblasti od javnog 
interesa, 
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d) "udruženje i fondacija" je organizacija civilnog društva 
koja je osnovana i upisana u registar u skladu sa 
zakonima koji uređuju pravni status udruženja i 
fondacija u Bosni i Hercegovini, 

e) "institucija Bosne i Hercegovine" (u daljnjem tekstu: 
institucija) je budžetski korisnik, odnosno ministarstvo 
ili upravna organizacija kao samostalna upravna 
organizacija, upravna organizacija u sastavu 
ministarstava, kao i druge institucije Bosne i 
Hercegovine osnovane posebnim zakonom ili kojima 
je posebnim zakonom povjereno obavljanje poslova 
uprave, a koje dodjeljuje budžetska sredstva za 
finansiranje i sufinansiranje projekata udruženja i 
fondacija, 

f) "nosilac projekta ili aplikant" je udruženje ili fondacija 
koja je nosilac prijave na javni poziv za finansiranje i 
sufinasiranje projekata udruženja i fondacija iz budžeta 
Bosne i Hercegovine i nosilac provedbe odobrenog 
projekta po javnom pozivu, 

g) "partner" je udruženje ili fondacija koja s nosiocem 
projekta učestvuje u pripremi, prijavi projekta na javni 
poziv i provedbi projekata, i čiji se troškovi 
učestvovanja u provedbi projekta mogu pokrivati iz 
sredstava dodijeljenih za provedbu projekta. 

Član 3. 
(Opći principi finansiranja i sufinansiranja) 

Finansiranje i sufinansiranje projekata zasniva se na 
sljedećim principima: 

a) planiranje finansiranja i sufinansiranja, 
b) finansiranje i sufinansiranje na osnovu javnog poziva, 
c) jednak tretman podnosioca prijave na javni poziv, 
d) proporcionalnost propisanih kriterija za finansiranje i 

sufinansiranje, 
e) transparentnost postupka dodjele sredstava, 
f) efikasan mehanizam nadzora nad utroškom odobrenih 

sredstava (monitoring), 
g) mjerljivost učinka (evaluacija). 

Član 4. 
(Planiranje) 

(1) Sredstva za finansiranje i sufinansiranje projekata planiraju 
se u budžetu institucije iz člana 2. tačka e) ovoga pravilnika. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovoga člana planiraju se u budžetu 
institucije u okviru definisanog programa, ako prethodna 
analiza institucije i provedene javne konsultacije ukazuju da 
je finansiranje ili sufinansiranje projekata udruženja i 
fondacija najefikasniji način za realizovanje definisanih 
ciljeva javnih politika u nadležnosti institucije. 

(3) Raspodjela sredstava iz stava (1) ovoga člana vrši se 
saglasno planu utroška sredstava institucije za tekuću 
budžetsku godinu. 

(4) Institucija na internet stranici objavljuje godišnji plan 
finansiranja i sufinansiranja projekata udruženja i fondacija, 
u roku od 30 dana od dana usvajanja budžeta Bosne i 
Hercegovine za tekuću godinu. 

Član 5. 
(Javni poziv) 

Institucija dodjeljuje sredstva za finansiranje i sufinansiranje 
projekata udruženja i fondacija na osnovu objavljenog javnog 
poziva (Aneks I). 

Član 6. 
(Jednak tretman podnosilaca prijave) 

Institucija osigurava jednak tretman podnosilaca prijave na 
javni poziv iz člana 5. ovoga pravilnika. 

Član 7. 
(Proporcionalnost) 

U definiranju dokumentacije koju je potrebno dostaviti iz 
člana 14. ovoga pravilnika, načina izvještavanja, načina provedbe 
nadzora nad realizovanjem projekata (monitoring) i načina 
procjene efekata provedenih projekata na realizovanje definisanih 
ciljeva javnih politika (evaluacija), institucija primjenjuje princip 
proporcionalnosti. 

Član 8. 
(Transparentnost) 

Institucija osigurava učestvovanje javnosti i dostupnost 
dokumenata za učestvovanje u javnom pozivu na svojoj internet 
stranici u svim fazama planiranja i provedbe procedura dodjele 
sredstava (ugovaranja) za finansiranje i sufinansiranje projekata 
udruženja i fondacija. 

Član 9. 
(Mjerljivost učinka) 

Institucija u planiranju programa definiše jasne i mjerljive 
indikatore za procjenu efekata provedenog projekta na definisane 
strategijske ciljeve javnih politika u nadležnosti institucije. 

Član 10. 
(Prijava za učestvovanje na javnom pozivu) 

Udruženje i fondacija podnosi prijavu za učestvovanje na 
javnom pozivu iz člana 5. ovoga pravilnika, pojedinačno ili u 
partnerstvu sa drugim udruženjima ili fondacijama. 

Član 11. 
(Zabrana učestvovanja na javnom pozivu) 

Pravo učestvovanja na javnom pozivu iz člana 5. ovoga 
pravilnika nema udruženje i fondacija: 

a) koja nije ispunila obaveze i opravdala utrošak 
sredstava u skladu sa ugovorom o dodjeli sredstava za 
realizovanje projekta sklopljenog sa bilo kojom 
institucijom u Bosni i Hercegovini u prethodnih pet 
godina, 

b) čiji je osnivač država, entitet, Brčko distrikt, kanton, 
općina ili drugo javno-pravno lice, 

c) koja nije podnijela nadležnom tijelu finansijski 
izvještaj za prethodnu fiskalnu godinu te izmirila 
dospijele zdravstvene i mirovinske doprinose i poreske 
obaveze, 

d) koja se nalazi u postupku stečaja ili likvidacije, 
e) koja je u roku od pet godina prije dana objavljivanja 

javnog poziva iz člana 5. ovoga pravilnika proglašena 
krivom za krivično djelo pravosnažnom presudom. 

Član 12. 
(Objavljivanje javnog poziva) 

(1) Institucija objavljuje javni poziv iz člana 5. ovoga pravilnika 
na svojoj internet stranici. 

(2) Institucija može objaviti javni poziv u dnevnim novinama, 
na društvenim mrežama i drugim izvorima i alatkama 
informiranja. 

Član 13. 
(Sadržina javnog poziva) 

Javni poziv (Aneks I) obavezno sadrži: 
a) pravni osnov za raspisivanje javnog poziva, 

uključujući i broj odluke nadležne institucije o 
uspostavi programa, naziv programa i referencu na 
budžetsku liniju iz koje se finansira program, 

b) oblast od javnog interesa za koji se raspisuje javni 
poziv za finansiranje i sufinansiranje projekata 
udruženja i fondacija, 

c) cilj finansiranja i sufinansiranja projekata udruženja i 
fondacija, te njegovu vezu sa općim i specifičnim 
ciljevima programa institucije, 
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d) finansijski okvir za finansiranje i sufinansiranje 
projekata udruženja i fondacija, koji sadrži: 
maksimalni i minimalni iznos planiranih sredstava po 
odobrenom projektu; maksimalni i minimalni 
procentualni iznos planiranih sredstava za 
sufinansiranje već odobrenih projekata; maksimalni 
procentualni iznos od odobrenih sredstava koji se 
može koristiti za pokriće administrativnih troškova 
nosilaca i partnera na projektu (indirektni troškovi 
nosilaca i partnera na projektu), 

e) vremenski period za provedbu projekata, 
f) opće kriterije za učestvovanje na javnom pozivu, te 

razloge za zabranu učestvovanja na javnom pozivu iz 
člana 11. ovoga pravilnika, 

g) kalendar javnog poziva, koji sadrži: datum objave 
javnog poziva na internet stranici institucije; rok za 
podnošenje prijave i dokumentacije, planirani datum 
objave odluke o dodijeli sredstava na internet stranici 
institucije, planirani datum zaključivanja ugovora sa 
nosiocem odobrenog projekta, 

h) listu obavezne konkursne dokumentacije, 
i) način bodovanja pristiglih projekata, 
j) postupak zaključenja ugovora, 
k) ime i prezime, e-mail i broj telefona u instituciji 

nadležnoj za davanje informacija o javnom pozivu, 
l) druge podatke od značaja za podnošenje prijave i 

odlučivanje o raspodijeli sredstava. 

Član 14. 
(Prijava i dokumentacija za učestvovanje na javnom pozivu) 

(1) Nosilac projekta, uz prijavu za učestvovanje na javni poziv 
(Aneks II), dostavlja poštom Ili lično na adresu institucije: 
a) za projekte čija vrijednost ne prelazi 25.000 KM: 

- popunjeni obrazac prijedloga projekta (Aneks 
III), 

- budžet projekta (Aneks IV), 
- izjavu o partnerstvu u slučaju da više udruženja i 

fondacija zajednički podnosi prijavu projekta 
(Aneks VI), 

- izvod iz registra udruženja i fondacija nosioca 
projekta, ili nosioca projekta i partnera, ukoliko 
više udruženja i fondacija zajednički podnosi 
prijavu projekta, koji nije stariji od tri mjeseca, 

- pisanu izjavu nosioca projekta, ili nosioca 
projekta i partnera, ukoliko više udruženja i 
fondacija zajednički podnosi prijavu projekta, da 
nema pravnih prepreka za učestvovanje na 
javnom pozivu iz člana 11. ovoga pravilnika. 

b) Za projekte čija vrijednost prelazi 25.000 KM, nosilac 
projekta, osim dokumenata iz stava 1. tačka a) ovoga 
člana, dostavlja i logičku matricu (Aneks V). 

(2) Institucija može propisati i drugu dokumentaciju za 
učestvovanje na javnom pozivu poštujući princip 
proporcionalnosti iz člana 7. ovoga pravilnika. 

Član 15. 
(Rok za dostavu prijave i dokumentacije) 

Rok za dostavu prijave za učestvovanje na javnom pozivu i 
propisane dokumentacije ne može biti kraći od 21 dana od dana 
kada su javni poziv i obrasci za prijavu objavljeni na internet 
stranici institucije. 

Član 16. 
(Komisija za ocjenu projekata) 

(1) Rukovodilac institucije rješenjem osniva komisiju za ocjenu 
pristiglih prijedloga projekata (u daljnjem tekstu: Komisija). 

(2) Komisija ima sekretara i najmanje tri člana koji se imenuju 
iz reda zaposlenih u instituciji, a po potrebi i druge institucije 
Bosne i Hercegovine ili stručne javnosti. 

(3) Način rada i odlučivanja Komisije bliže se uređuje 
poslovnikom. 

(4) Institucija osigurava tehničke uslove za rad Komisije. 

Član 17. 
(Nadležnosti Komisije) 

(1) Komisija ima sljedeće nadležnosti: 
a) provjerava da li je pristigla prijava na javni poziv 

uredna i potpuna, odnosno da li ispunjava formalno-
pravne kriterije iz člana 18. stav (1) ovoga pravilnika, 

b) pregleda i ocjenjuje pristigle prijedloge projekata koji 
ispunjavaju formalno-pravne kriterije u skladu sa 
metodologijom za ocjenu kvaliteta predloženih 
projekata propisanih ovim pravilnikom i aneksom XI 
ovoga pravilnika, 

c) dostavlja rukovodiocu institucije prijedlog rang liste 
projekata za finansiranje i sufinansiranje, s pratećom 
dokumentacijom. 

Član 18. 
(Ispunjenost formalno-pravnih kriterija i način bodovanja 

projekta) 
(1) Komisija ocjenjuje ispunjenost formalno-pravnih kriterija za 

učestvovanje na konkursu iz čl. 2. tačka d), 11. 14. i 15. 
ovoga pravilnika. 

(2) Komisija u formi zaključka odbacuje one aplikacije koje ne 
ispunjavaju formalno-pravno kriterije iz stava (1) ovog 
pravilnika i dostavlja obavještenje aplikantima. 

(3) Komisija ocjenjuje pristigle prijedloge projekata koji 
ispunjavaju formalno-pravne kriterije iz stava (1) ovog člana 
saglasno obrascu za bodovanje projekata (Aneks XI). 

(4) Komisija utvrđuje prijedlog rang liste odobrenih projekata i 
visine sredstava po odobrenom projektu. 

Član 19. 
(Zabrana sukoba interesa) 

(1) Prije razmatranja i bodovanja pristiglih projekata član 
Komisije potpisuje izjavu o nepostojanju sukoba interesa 
(Aneks XIII). 

(2) Smatrat će se da je član komisije u sukobu interesa ukoliko 
je član, njegov srodnik ili bliski srodnik, u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje sukob interesa u institucijama 
Bosne i Hercegovine, član skupštine ili uprave udruženja, ili 
je član uprave fondacije koja je nosilac ili učesnik 
predloženog projekta. 

(3) U slučaju sukoba interesa iz stava (2) ovog člana, član 
Komisije se izuzima iz procesa bodovanja prijedloga 
projekta. 

Član 20. 
(Odluka o dodjeli sredstava) 

(1) Prijedlog odluke o dodjeli sredstava rukovodilac institucije 
upućuje Vijeću ministara Bosne i Hercegovine koje donosi 
odluku o dodjeli sredstava za finansiranje ili sufinansiranje 
projekata udruženja i fondacija. 

(2) Rukovodilac institucije donosi prijedlog odluke o dodjeli 
sredstava za finansiranje i sufinansiranje projekata udruženja 
i fondacija na osnovu prijedloga rang liste kojega je 
Komisija pripremila u skladu sa članom 18. stav (3) ovoga 
pravilnika, najkasnije u roku od 60 dana od dana zatvaranja 
javnog poziva. 

(3) Institucija postavlja na internet stranicu odluku i listu 
odobrenih projekata sa rezultatima bodovanja, u roku od 
sedam dana od dana donošenja odluke iz stava (1) ovoga 
člana. 
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(4) Institucija pisano obavještava podnosioca prijave da je 
prijedlog projekta prihvaćen, te o broju bodova koji je 
prijedlog projekta dobio po kategorijama (Aneks XI), u roku 
od sedam dana od dana donošenja odluke iz stava (1) ovoga 
člana. 

(5) Institucija pisano obavještava podnosioca prijave da je 
prijedlog projekta odbačen iz formalno-pravnih razloga u 
skladu sa članom 18. stav 1. ovoga pravilnika, odnosno da 
nije odobren za finansiranje ili sufinansiranje, u roku od 
sedam dana od dana donošenja odluke iz stava (1) ovoga 
člana. 

Član 21. 
(Ugovor o dodjeli sredstava) 

(1) Institucija zaključuje sa nosiocem prijedloga projekta ugovor 
o dodjeli sredstava u roku od 30 dana od dana donošenja 
odluke iz člana 20. stav (1) ovoga pravilnika. 

(2) Ugovor iz stava (1) ovog člana obavezno sadrži: 
a) podatke o ugovornim stranama, 
b) naziv projekta za čiju provedbu su odobrena sredstva, 
c) visinu dodiljenih sredstava, način i rokove isplate, 
d) vremenski rok za izvršenje ugovora, 
e) način praćenja aktivnosti na projektu, 
f) obaveze nosioca projekta u svezi blagovremenog 

informisanja institucije o planiranim aktivnostima na 
projektu, 

g) način i rokove podnošenja periodičnih izvještaja 
(kvartalni, polugodišnji) i završnog izvještaja, 

h) uslove pod kojima se može vršiti prenamjena 
odobrenih sredstava za provedbu projekta, 

i) uslove pod kojima institucija može obustaviti daljnje 
finansiranje projekta, 

j) način rješavanja sporova iz ugovora. 
(3) Ugovorom se mogu urediti i druga pitanja od značaja za 

regulisanje međusobih odnosa ugovornih strana. 

Član 22. 
(Nadzor nad provedbom) 

(1) Institucija prati provedbu odobrenog projekta analizom 
dostavljenih periodičnih izvještaja (Aneksi VII i IX), 
prisustvom aktivnostima na projektu, neposrednom 

komunikacijom s korisnicima projekata, davanjem smjernica 
za korekcije uočenih nedostataka u provedbi projekata i na 
drugi primjeren način. 

(2) Nosilac odobrenog projekta je dužan na zahtjev institucije 
dostaviti projektnu i finansijsku dokumentaciju na uvid. 

(3) Institucija može, kada to ocijeni neophodnim, izvršiti 
direktnu kontrolu na terenu o načinu realizovanja odobrenog 
projekta i načinu utroška odobrenih sredstava. 

Član 23. 
(Završni izvještaji) 

Ukoliko ugovorom nije drugačije propisano, nosilac 
odobrenog projekta dostavlja završni izvještaj o provedbi projekta 
(Aneks VIII) i završni finansijski izvještaj (Aneks X) u roku od 30 
dana od dana završetka projekta. 

Član 24. 
(Vanjski revizor) 

Za odobrene projekte u iznosu većem od 25.000 KM, 
korisnik je dužan angažovati nezavisnu vanjsku reviziju u svrhu 
kontrole utroška odobrenih sredstava. 

Član 25. 
(Aneksi) 

Aneksi I-XIII sastavni su dio ovog pravilnika. 

Član 26. 
(Prelazne odredbe) 

Postupci dodjele sredstava za finansiranje i sufinansiranje 
projekata udruženja i fondacija koji do dana stupanja na snagu 
ovog pravilnika nisu okončani bit će provedeni po odredbama 
propisa koji je bio na snazi u trenutku pokretanja postupka za 
dodjelu sredstava. 

Član 27. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osam dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 190/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 56a stavak 2. Zakona o udrugama i zakla-

dama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 32/01, 
42/03, 63/08, 76/11 i 94/16), članka 17. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva 
pravde Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Herce-
govine, na 176. sjednici, održanoj 5.8.2019. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O KRITERIJIMA ZA FINANCIRANJE I 

SUFINANCIRANJE PROJEKATA U PODRUČJIMA OD 
JAVNOG INTERESA KOJE PROVODE UDRUGE I 

ZAKLADE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Pravilnikom o kriterijima za financiranje i sufinanciranje 
projekata u područjima od javnog interesa koje provode 
udruge i zaklade (u daljnjem tekstu: Pravilnik) propisuju se: 
opća načela, kriteriji, postupak dodjele i ugovaranja 
sredstava iz proračuna Bosne i Hercegovine za projekte u 
područjima od javnog interesa koje provode udruge i 
zaklade, način ostvarivanja nadzora nad utroškom 
dodijeljenih proračunskih sredstava i druga pitanja od 
značaja za planiranje, financiranje i sufinanciranje projekata 
u područjima od javnog interesa koje provode udruge i 
zaklade, ukoliko posebnim propisom nije drugačije uređeno. 

(2) Odredbe ovoga pravilnika ne primjenjuju se na izravno 
financiranje i sufinanciranje programa i djelatnosti udruga i 
zaklada iz redovitih proračunskih sredstava, sukladno 
zakonu. 

(3) Izrazi koji su u ovom pravilniku dati radi preglednosti u 
jednom gramatičkom rodu bez diskriminacije se odnose i na 
muškarce i na žene. 

Članak 2. 
(Definicije) 

U smislu ovoga pravilnika: 
a) "program" je skup zaokruženih i tematski povezanih 

specifičnih ciljeva usmjerenih na ostvarivanje 
definiranih strateških ciljeva javnih politika u 
nadležnosti institucije Bosne i Hercegovine koje se 
realiziraju kroz projekte udruga i zaklada, sukladno 
Zakonu o udrugama i zakladama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" br. 32/01, 42/03, 63/08, 76/11 
i 94/16), 

b) "projekt" je skup tematski povezanih aktivnosti udruga 
i zaklada usmjerenih na realiziranje nekih od 
specifičnih ciljeva javnih politika i programa institucije 
Bosne i Hercegovine koje se provode u jasno 
definiranom vremenskom roku i koji su financirani 
sredstvima iz tekućeg granta planiranih proračunom 
Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o udrugama i 
zakladama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/01, 42/03, 63/08, 76/11 i 94/16), 

c) "područja od javnog interesa" su područja definirana 
Zakonom o udrugama i zakladama Bosne i Herce-
govine: zaštita i promoviranje ljudskih prava, prava 
osoba s invaliditetom, djece s poteškoćama u razvoju, 
zaštita i promoviranje nacionalnih manjina, jednakosti 
i ravnopravnosti u borbi protiv diskriminacije, nasilja, 
aktivnosti djece i mladih, borba protiv različitih oblika 
ovisnosti, razvoj volonterstva, humanitarne aktivnosti, 
socijalna zaštita, zaštita okoliša, prirode, zdravlja ljudi 
te promoviranje umjetnosti, obrazovanja, kulture i 
druga područja koja su posebnim zakonom definirana 
kao područja od javnog interesa, 

d) "udruga i zaklada" je organizacija civilnog društva 
koja je utemeljena i upisana u registar sukladno 
zakonima koji uređuju pravni status udruga i zaklada u 
Bosni i Hercegovini, 

e) "institucija Bosne i Hercegovine" (u daljnjem tekstu: 
institucija) je proračunski korisnik, odnosno 
ministarstvo ili upravna organizacija kao samostalna 
upravna organizacija, upravna organizacija u sastavu 
ministarstava, kao i druge institucije Bosne i 
Hercegovine utemeljene posebnim zakonom ili kojima 
je posebnim zakonom povjereno obavljanje poslova 
uprave, a koje dodjeljuje proračunska sredstva za 
financiranje i sufinanciranje projekata udruga i 
zaklada, 

f) "nositelj projekta ili aplikant" je udruga ili zaklada koja 
je nositelj prijave na javni poziv za financiranje i 
sufinaciranje projekata udruga i zaklada iz proračuna 
Bosne i Hercegovine i nositelj provedbe odobrenog 
projekta po javnom pozivu, 

g) "partner" je udruga ili zaklada koja s nositeljem 
projekta sudjeluje u pripremi, prijavi projekta na javni 
poziv i provedbi projekata i čiji se troškovi sudjelo-
vanja u provedbi projekta mogu pokrivati iz sredstava 
dodijeljenih za provedbu projekta. 

Članak 3. 
(Opća načela financiranja i sufinanciranja) 

Financiranje i sufinanciranje projekata temelji se na 
sljedećim načelima: 

a) planiranje financiranja i sufinanciranja, 
b) financiranje i sufinanciranje na temelju javnog poziva, 
c) jednak tretman podnositelja prijave na javni poziv, 
d) proporcionalnost propisanih kriterija za financiranje i 

sufinanciranje, 
e) transparentnost postupka dodjele sredstava, 
f) efikasan mehanizam nadzora nad utroškom odobrenih 

sredstava (monitoring), 
g) mjerljivost učinka (evaluacija). 

Članak 4. 
(Planiranje) 

(1) Sredstva za financiranje i sufinanciranje projekata planiraju 
se u proračunu institucije iz članka 2. točka e) ovoga 
pravilnika. 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovoga članka planiraju se u proračunu 
institucije u okviru definiranog programa, ako prethodna 
analiza institucije i provedene javne konzultacije ukazuju 
kako je financiranje ili sufinanciranje projekata udruga i 
zaklada najefikasniji način za realiziranje definiranih ciljeva 
javnih politika u nadležnosti institucije. 

(3) Raspodjela sredstava iz stavka (1) ovoga članka vrši se 
suglasno planu utroška sredstava institucije za tekuću 
proračunsku godinu. 

(4) Institucija na internetskoj stranici objavljuje godišnji plan 
financiranja i sufinanciranja projekata udruga i zaklada, u 
roku od 30 dana od dana usvajanja proračuna Bosne i 
Hercegovine za tekuću godinu. 

Članak 5. 
(Javni poziv) 

Institucija dodjeljuje sredstva za financiranje i sufinanciranje 
projekata udruga i zaklada na temelju objavljenog javnog poziva 
(Aneks I). 

Članak 6. 
(Jednak tretman podnositelja prijave) 

Institucija osigurava jednak tretman podnositelja prijave na 
javni poziv iz članka 5. ovoga pravilnika. 
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Članak 7. 
(Proporcionalnost) 

U definiranju dokumentacije koju je potrebno dostaviti iz 
članka 14. ovoga pravilnika, načina izvješćivanja, načina provedbe 
nadzora nad realiziranjem projekata (monitoring) i načina 
procjene efekata provedenih projekata na realiziranje definiranih 
ciljeva javnih politika (evaluacija), institucija primjenjuje načelo 
proporcionalnosti. 

Članak 8. 
(Transparentnost) 

Institucija osigurava sudjelovanje javnosti i dostupnost 
dokumenata za sudjelovanje u javnom pozivu na svojoj 
internetskoj stranici u svim fazama planiranja i provedbe 
procedura dodjele sredstava (ugovaranja) za financiranje i 
sufinanciranje projekata udruga i zaklada. 

Članak 9. 
(Mjerljivost učinka) 

Institucija u planiranju programa definira jasne i mjerljive 
indikatore za procjenu efekata provedenog projekta na definirane 
strateške ciljeve javnih politika u nadležnosti institucije. 

Članak 10. 
(Prijava za sudjelovanje na javnom pozivu) 

Udruga i zaklada podnosi prijavu za sudjelovanje na javnom 
pozivu iz članka 5. ovoga pravilnika, pojedinačno ili u partnerstvu 
s drugim udrugama ili zakladama. 

Članak 11. 
(Zabrana sudjelovanja na javnom pozivu) 

Pravo sudjelovanja na javnom pozivu iz članka 5. ovoga 
pravilnika nema udruga i zaklada: 

a) koja nije ispunila obveze i opravdala utrošak sredstava 
sukladno ugovoru o dodjeli sredstava za realiziranje 
projekta sklopljenog s bilo kojom institucijom u Bosni 
i Hercegovini u prethodnih pet godina, 

b) čiji je osnivač država, entitet, Brčko distrikt, županija, 
općina ili druga javno-pravna osoba, 

c) koja nije podnijela nadležnom tijelu financijsko 
izvješće za prethodnu fiskalnu godinu, te izmirila 
dospijele zdravstvene i mirovinske doprinose i porezne 
obveze, 

d) koja se nalazi u postupku stečaja ili likvidacije, 
e) koja je u roku od pet godina prije dana objavljivanja 

javnog poziva iz članka 5. ovoga pravilnika proglašena 
krivom za kazneno djelo pravomoćnom presudom. 

Članak 12. 
(Objavljivanje javnog poziva) 

(1) Institucija objavljuje javni poziv iz članka 5. ovoga 
pravilnika na svojoj internetskoj stranici. 

(2) Institucija može objaviti javni poziv u dnevnim novinama, 
na društvenim mrežama i drugim izvorima i alatkama 
informiranja. 

Članak 13. 
(Sadržaj javnog poziva) 

Javni poziv (Aneks I) obvezno sadrži: 
a) pravnu osnovu za raspisivanje javnog poziva, 

uključujući i broj odluke nadležne institucije o 
uspostavi programa, naziv programa i referencu na 
proračunsku liniju iz koje se financira program, 

b) područje od javnog interesa za koje se raspisuje javni 
poziv za financiranje i sufinanciranje projekata udruga 
i zaklada, 

c) cilj financiranja i sufinanciranja projekata udruga i 
zaklada, te njegovu vezu s općim i specifičnim 
ciljevima programa institucije, 

d) financijski okvir za financiranje i sufinanciranje 
projekata udruga i zaklada, koji sadrži: maksimalni i 
minimalni iznos planiranih sredstava po odobrenom 
projektu; maksimalni i minimalni postotni iznos 
planiranih sredstava za sufinanciranje već odobrenih 
projekata; maksimalni postotni iznos od odobrenih 
sredstava koji se može koristiti za pokriće 
administrativnih troškova nositelja i partnera na 
projektu (neizravni troškovi nositelja i partnera na 
projektu), 

e) vremensko razdoblje za provedbu projekata, 
f) opće kriterije za sudjelovanje na javnom pozivu, te 

razloge za zabranu sudjelovanja na javnom pozivu iz 
članka 11. ovoga pravilnika, 

g) kalendar javnog poziva, koji sadrži: datum objave 
javnog poziva na internetskoj stranici institucije; rok za 
podnošenje prijave i dokumentacije, planirani datum 
objave odluke o dodjeli sredstava na internetskoj 
stranici institucije, planirani datum zaključivanja 
ugovora s nositeljem odobrenog projekta, 

h) listu obvezne natječajne dokumentacije, 
i) način bodovanja pristiglih projekata, 
j) postupak zaključivanja ugovora, 
k) ime i prezime, e-mail i broj telefona u instituciji 

nadležnoj za davanje informacija o javnom pozivu, 
l) druge podatke od značaja za podnošenje prijave i 

odlučivanje o raspodjeli sredstava. 

Članak 14. 
(Prijava i dokumentacija za sudjelovanje na javnom pozivu) 

(1) Nositelj projekta, uz prijavu za sudjelovanje na javni poziv 
(Aneks II), dostavlja poštom Ili osobno na adresu institucije: 
a) Za projekte čija vrijednost ne prelazi 25.000 KM: 

- popunjeni obrazac prijedloga projekta (Aneks 
III), 

- proračun projekta (Aneks IV), 
- izjavu o partnerstvu u slučaju da više udruga i 

zaklada zajednički podnosi prijavu projekta 
(Aneks VI), 

- izvadak iz registra udruga i zaklada nositelja 
projekta, ili nositelja projekta i partnera, ukoliko 
više udruga i zaklada zajednički podnosi prijavu 
projekta, koji nije stariji od tri mjeseca, 

- pisanu izjavu nositelja projekta, ili nositelja 
projekta i partnera, ukoliko više udruga i zaklada 
zajednički podnosi prijavu projekta, da nema 
pravnih prepreka za sudjelovanje na javnom 
pozivu iz članka 11. ovoga pravilnika. 

b) Za projekte čija vrijednost prelazi 25.000 KM, nositelj 
projekta, osim dokumenata iz stavka 1. točka a) ovoga 
članka, dostavlja i logičku matricu (Aneks V). 

(2) Institucija može propisati i drugu dokumentaciju za 
sudjelovanje na javnom pozivu poštujući načelo 
proporcionalnosti iz članka 7. ovoga pravilnika. 

Članak 15. 
(Rok za dostavu prijave i dokumentacije) 

Rok za dostavu prijave za sudjelovanje na javnom pozivu i 
propisane dokumentacije ne može biti kraći od 21 dana od dana 
kada su javni poziv i obrasci za prijavu objavljeni na internetskoj 
stranici institucije. 

Članak 16. 
(Povjerenstvo za ocjenu projekata) 

(1) Rukovoditelj institucije rješenjem osniva povjerenstvo za 
ocjenu pristiglih prijedloga projekata (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo). 
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(2) Povjerenstvo ima tajnika i najmanje tri člana koji se imenuju 
iz reda zaposlenih u instituciji, a po potrebi i druge institucije 
Bosne i Hercegovine ili stručne javnosti. 

(3) Način rada i odlučivanja Povjerenstva bliže se uređuje 
poslovnikom. 

(4) Institucija osigurava tehničke uvjete za rad Povjerenstva. 

Članak 17. 
(Nadležnosti Povjerenstva) 

(1) Povjerenstvo ima sljedeće nadležnosti: 
a) provjerava je li pristigla prijava na javni poziv uredna i 

potpuna, odnosno ispunjava li formalno-pravne 
kriterije iz članka 18. stavak (1) ovoga pravilnika, 

b) pregledava i ocjenjuje pristigle prijedloge projekata 
koji ispunjavaju formalno-pravne kriterije sukladno 
metodologiji za ocjenu kvaliteta predloženih projekata 
propisanih ovim pravilnikom i aneksom XI ovoga 
pravilnika, 

c) dostavlja rukovoditelju institucije prijedlog rang liste 
projekata za financiranje i sufinanciranje, s pratećom 
dokumentacijom. 

Članak 18. 
(Ispunjenost formalno-pravnih kriterija i način bodovanja 

projekta) 
(1) Povjerenstvo ocjenjuje ispunjenost formalno-pravnih 

kriterija za sudjelovanje na natječaju iz čl. 2. točka d), 11. 
14. i 15. ovoga pravilnika. 

(2) Povjerenstvo u obliku zaključka odbacuje one aplikacije 
koje ne ispunjavaju formalno-pravno kriterije iz stavka (1) 
ovog pravilnika i dostavlja obavijest aplikantima. 

(3) Povjerenstvo ocjenjuje pristigle prijedloge projekata koji 
ispunjavaju formalno-pravne kriterije iz stavka (1) ovog 
članka suglasno obrascu za bodovanje projekata (Aneks XI). 

(4) Povjerenstvo utvrđuje prijedlog rang liste odobrenih 
projekata i visine sredstava po odobrenom projektu. 

Članak 19. 
(Zabrana sukoba interesa) 

(1) Prije razmatranja i bodovanja pristiglih projekata član 
Povjerenstva potpisuje izjavu o nepostojanju sukoba interesa 
(Aneks XIII). 

(2) Smatrat će se kako je član Povjerenstva u sukobu interesa 
ukoliko je član, njegov srodnik ili bliski srodnik, sukladno 
zakonu kojim se uređuje sukob interesa u institucijama 
Bosne i Hercegovine, član skupštine ili uprave udruge, ili je 
član uprave zaklade koja je nositelj ili sudionik predloženog 
projekta. 

(3) U slučaju sukoba interesa iz stavka (2) ovog članka, član 
Povjerenstva se izuzima iz procesa bodovanja prijedloga 
projekta. 

Članak 20. 
(Odluka o dodjeli sredstava) 

(1) Prijedlog odluke o dodjeli sredstava rukovoditelj institucije 
upućuje Vijeću ministara Bosne i Hercegovine koje donosi 
odluku o dodjeli sredstava za financiranje ili sufinanciranje 
projekata udruga i zaklada. 

(2) Rukovoditelj institucije donosi prijedlog odluke o dodjeli 
sredstava za financiranje i sufinanciranje projekata udruga i 
zaklada na temelju prijedloga rang liste kojega je 
Povjerenstvo pripremilo sukladno članku 18. stavak (3) 
ovoga pravilnika, najkasnije u roku od 60 dana od dana 
zatvaranja javnog poziva. 

(3) Institucija objavljuje na internetskoj stranici odluku i listu 
odobrenih projekata s rezultatima bodovanja, u roku od 
sedam dana od dana donošenja odluke iz stavka (1) ovoga 
članka. 

(4) Institucija pisano obavještava podnositelja prijave da je 
prijedlog projekta prihvaćen, te o broju bodova koji je 
prijedlog projekta dobio po kategorijama (Aneks XI), u roku 
od sedam dana od dana donošenja odluke iz stavka (1) 
ovoga članka. 

(5) Institucija pisano obavještava podnositelja prijave da je 
prijedlog projekta odbačen iz formalno-pravnih razloga 
sukladno članku 18. stavak 1. ovoga pravilnika, odnosno da 
nije odobren za financiranje ili sufinanciranje, u roku od 
sedam dana od dana donošenja odluke iz stavka (1) ovoga 
članka. 

Članak 21. 
(Ugovor o dodjeli sredstava) 

(1) Institucija zaključuje s nositeljem prijedloga projekta ugovor 
o dodjeli sredstava u roku od 30 dana od dana donošenja 
odluke iz članka 20. stavak (1) ovoga pravilnika. 

(2) Ugovor iz stavka (1) ovog članka obvezno sadrži: 
a) podatke o ugovornim stranama, 
b) naziv projekta za čiju provedbu su odobrena sredstva, 
c) visinu dodijeljenih sredstava, način i rokove isplate, 
d) vremenski rok za izvršenje ugovora, 
e) način praćenja aktivnosti na projektu, 
f) obveze nositelja projekta u svezi blagovremenog 

informiranja institucije o planiranim aktivnostima na 
projektu, 

g) način i rokove podnošenja periodičnih izvješća 
(kvartalni, polugodišnji) i završnog izvješća, 

h) uvjete pod kojima se može vršiti prenamjena 
odobrenih sredstava za provedbu projekta, 

i) uvjete pod kojima institucija može obustaviti daljnje 
financiranje projekta, 

j) način rješavanja sporova iz ugovora. 
(3) Ugovorom se mogu urediti i druga pitanja od značaja za 

reguliranje međusobnih odnosa ugovornih strana. 

Članak 22. 
(Nadzor nad provedbom) 

(1) Institucija prati provedbu odobrenog projekata analizom 
dostavljenih periodičnih izvješća (Aneksi VII i IX), 
prisustvom aktivnostima na projektu, neposrednom 
komunikacijom s korisnicima projekata, davanjem smjernica 
za korekcije uočenih nedostataka u provedbi projekata i na 
drugi primjeren način. 

(2) Nositelj odobrenog projekta je dužan na zahtjev institucije 
dostaviti projektnu i financijsku dokumentaciju na uvid. 

(3) Institucija može, kada to ocijeni neophodnim, izvršiti 
izravnu kontrolu na terenu o načinu realiziranja odobrenog 
projekta i načinu utroška odobrenih sredstava. 

Članak 23. 
(Završna izvješća) 

Ukoliko ugovorom nije drugačije propisano, nositelj 
odobrenog projekta dostavlja završno izvješće o provedbi projekta 
(Aneks VIII) i završno financijsko izvješće (Aneks X) u roku od 
30 dana od dana završetka projekta. 

Članak 24. 
(Vanjski revizor) 

Za odobrene projekte u iznosu većem od 25.000 KM, 
korisnik je dužan angažirati neovisnu vanjsku reviziju u svrhu 
kontrole utroška odobrenih sredstava. 

Članak 25. 
(Aneksi) 

Aneksi I-XIII sastavni su dio ovog pravilnika. 
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Članak 26. 
(Prijelazne odredbe) 

Postupci dodjele sredstava za financiranje i sufinanciranje 
projekata udruga i zaklada koji do dana stupanja na snagu ovog 
pravilnika nisu okončani bit će provedeni po odredbama propisa 
koji je bio na snazi u trenutku pokretanja postupka za dodjelu 
sredstava. 

Članak 27. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osam dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 190/19 
5. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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На основу члана 56а став 2. Закона о удружењима и 

фондацијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 32/01, 42/03, 63/08, 76/11 и 94/16), члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства правде Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници, одржаној 
05.08.2019. године, донио је 

ПРАВИЛНИК 
О КРИТЕРИЈИМА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ И 

СУФИНАНСИРАЊЕ ПРОЈЕКАТА У ОБЛАСТИМА ОД 
ЈАВНОГ ИНТЕРЕСА КОЈЕ ПРОВОДЕ УДРУЖЕЊА И 

ФОНДАЦИЈЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Правилником о критеријима за финансирање и 
суфинансирање пројеката у областима од јавног 
интереса које проводе удружења и фондације (у даљњем 
тексту: Правилник) прописују се општи принципи, 
критерији, поступак додјеле и уговарања средстава из 
буџета Босне и Херцеговине за пројекте у областима од 
јавног интереса које проводе удружења и фондације, 
начин остваривања надзора над утрошком додијељених 
буџетских средстава и друга питања од значаја за 
планирање, финансирање и суфинансирање пројеката у 
областима од јавног интереса које проводе удружења и 
фондације, уколико посебним прописом није другачије 
уређено. 

(2) Одредбе овога правилника не примјењују се на 
директно финансирање и суфинансирање програма и 
дјелатности удружења и фондација из редовних 
буџетских средстава, у складу са законом. 

(3) Изрази који су у овом правилнику дати ради 
прегледности у једном граматичком роду без 
дискриминације се односе и на мушкарце и на жене. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

У смислу овога правилника: 
а) "програм" је скуп заокружених и тематски 

повезаних специфичних циљева усмјерених на 
остваривање дефинисаних стратегијских циљева 
јавних политика у надлежности институције Босне 
и Херцеговине које се реализују кроз пројекте 
удружења и фондација, у складу са Законом о 
удружењима и фондацијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/01, 42/03, 63/08, 
76/11 и 94/16), 

б) "пројекат" је скуп тематски повезаних активности 
удружења и фондација усмјерених на реализовање 
неких од специфичних циљева јавних политика и 
програма институције Босне и Херцеговине које се 
проводе у јасно дефинисаном временском року и 
који су финансирани средствима из текућег гранта 
планираних буџетом Босне и Херцеговине, у 
складу са Законом о удружењима и фондацијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 32/01, 42/03, 63/08, 76/11 и 94/16), 

ц) "области од јавног интереса" су области 
дефинисане Законом о удружењима и фондацијама 
Босне и Херцеговине: заштита и промовисање 
људских права, права лица с инвалидитетом, дјеце 
с потешкоћама у развитку, заштита и промовисање 
националних мањина, једнакости и равноправ-
ности у борби против дискриминирања, насиља, 

активности дјеце и младих, борба против 
различитих облика овисности, развој волонтерства, 
хуманитарне активности, социјална заштита, 
заштита околиша, природе, здравља људи те 
промовисање умјетности, образовања, културе и 
друге области које су посебним законом 
дефинисане као области од јавног интереса, 

д) "удружење и фондација" је организација цивилног 
друштва која је основана и уписана у регистар у 
складу са законима који уређују правни статус 
удружења и фондација у Босни и Херцеговини, 

е) "институција Босне и Херцеговине" (у даљњем 
тексту: институција) је буџетски корисник, 
односно министарство или управна организација 
као самостална управна организација, управна 
организација у саставу министарстава, као и друге 
институције Босне и Херцеговине основане 
посебним законом или којима је посебним законом 
повјерено обављање послова управе, а које 
додјељује буџетска средства за финансирање и 
суфинансирање пројеката удружења и фондација, 

ф) "носилац пројекта или апликант" је удружење или 
фондација која је носилац пријаве на јавни позив за 
финансирање и суфинасирање пројеката удружења 
и фондација из буџета Босне и Херцеговине и 
носилац проведбе одобреног пројекта по јавном 
позиву, 

г) "партнер" је удружење или фондација која с 
носиоцем пројекта учествује у припреми, пријави 
пројекта на јавни позив и проведби пројеката, и 
чији се трошкови учествовања у проведби пројекта 
могу покривати из средстава додијељених за 
проведбу пројекта. 

Члан 3. 
(Општи принципи финансирања и суфинансирања) 
Финансирање и суфинансирање пројеката заснива се на 

сљедећим принципима: 
а) планирање финансирања и суфинансирања, 
б) финансирање и суфинансирање на основу јавног 

позива, 
ц) једнак третман подносиоца пријаве на јавни позив, 
д) пропорционалност прописаних критерија за 

финансирање и суфинансирање, 
е) транспарентност поступка додјеле средстава, 
ф) ефикасан механизам надзора над утрошком 

одобрених средстава (мониторинг), 
г) мјерљивост учинка (евалуација). 

Члан 4. 
(Планирање) 

(1) Средства за финансирање и суфинансирање пројеката 
планирају се у буџету институције из члана 2. тачка е) 
овога правилника. 

(2) Средства из става (1) овога члана планирају се у буџету 
институције у оквиру дефинисаног програма, ако 
претходна анализа институције и проведене јавне 
консултације указују да је финансирање или 
суфинансирање пројеката удружења и фондација 
најефикаснији начин за реализовање дефинисаних 
циљева јавних политика у надлежности институције. 

(3) Расподјела средстава из става (1) овога члана врши се 
сагласно плану утрошка средстава институције за 
текућу буџетску годину. 

(4) Институција на интернет страници објављује годишњи 
план финансирања и суфинансирања пројеката 
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удружења и фондација, у року од 30 дана од дана 
усвајања буџета Босне и Херцеговине за текућу годину. 

Члан 5. 
(Јавни позив) 

Институција додјељује средства за финансирање и 
суфинансирање пројеката удружења и фондација на основу 
објављеног јавног позива (Анекс I). 

Члан 6. 
(Једнак третман подносилаца пријаве) 

Институција осигурава једнак третман подносилаца 
пријаве на јавни позив из члана 5. овога правилника. 

Члан 7. 
(Пропорционалност) 

У дефинисању документације коју је потребно 
доставити из члана 14. овога правилника, начина 
извјештавања, начина проведбе надзора над реализовањем 
пројеката (мониторинг) и начина процјене ефеката 
проведених пројеката на реализовање дефинисаних циљева 
јавних политика (евалуација), институција примјењује 
принцип пропорционалности. 

Члан 8. 
(Транспарентност) 

Институција осигурава учествовање јавности и 
доступност докумената за учествовање у јавном позиву на 
својој интернет страници у свим фазама планирања и 
проведбе процедура додјеле средстава (уговарања) за 
финансирање и суфинансирање пројеката удружења и 
фондација. 

Члан 9. 
(Мјерљивост учинка) 

Институција у планирању програма дефинише јасне и 
мјерљиве индикаторе за процјену ефеката проведеног 
пројекта на дефинисане стратегијске циљеве јавних политика 
у надлежности институције. 

Члан 10. 
(Пријава за учествовање на јавном позиву) 

Удружење и фондација подноси пријаву за учествовање 
на јавном позиву из члана 5. овога правилника, појединачно 
или у партнерству са другим удружењима или фондацијама. 

Члан 11. 
(Забрана учествовања на јавном позиву) 

Право учествовања на јавном позиву из члана 5. овога 
правилника нема удружење и фондација: 

а) која није испунила обавезе и оправдала утрошак 
средстава у складу са уговором о додјели средстава 
за реализовање пројекта склопљеног са било којом 
институцијом у Босни и Херцеговини у 
претходних пет година, 

б) чији је оснивач држава, ентитет, Брчко дистрикт, 
кантон, општина или друго јавно-правно лице, 

ц) која није поднијела надлежном тијелу финансијски 
извјештај за претходну фискалну годину те 
измирила доспијеле здравствене и мировинске 
доприносе и пореске обавезе, 

д) која се налази у поступку стечаја или ликвидације, 
е) која је у року од пет година прије дана 

објављивања јавног позива из члана 5. овога 
правилника проглашена кривом за кривично дјело 
правоснажном пресудом. 

Члан 12. 
(Објављивање јавног позива) 

(1) Институција објављује јавни позив из члана 5. овога 
правилника на својој интернет страници. 

(2) Институција може објавити јавни позив у дневним 
новинама, на друштвеним мрежама и другим изворима 
и алаткама информисања. 

Члан 13. 
(Садржина јавног позива) 

Јавни позив (Анекс I) обавезно садржи: 
а) правни основ за расписивање јавног позива, 

укључујући и број одлуке надлежне институције о 
успостави програма, назив програма и референцу 
на буџетску линију из које се финансира програм, 

б) област од јавног интереса за који се расписује 
јавни позив за финансирање и суфинансирање 
пројеката удружења и фондација, 

ц) циљ финансирања и суфинансирања пројеката 
удружења и фондација, те његову везу са општим 
и специфичним циљевима програма институције, 

д) финансијски оквир за финансирање и 
суфинансирање пројеката удружења и фондација, 
који садржи: максимални и минимални износ 
планираних средстава по одобреном пројекту; 
максимални и минимални процентуални износ 
планираних средстава за суфинансирање већ 
одобрених пројеката; максимални процентуални 
износ од одобрених средстава који се може 
користити за покриће административних трошкова 
носилаца и партнера на пројекту (индиректни 
трошкови носилаца и партнера на пројекту), 

е) временски период за проведбу пројеката, 
ф) опште критерије за учествовање на јавном позиву, 

те разлоге за забрану учествовања на јавном 
позиву из члана 11. овога правилника, 

г) календар јавног позива, који садржи: датум објаве 
јавног позива на интернет страници институције; 
рок за подношење пријаве и документације, 
планирани датум објаве одлуке о додијели 
средстава на интернет страници институције, 
планирани датум закључивања уговора са 
носиоцем одобреног пројекта, 

х) листу обавезне конкурсне документације, 
и) начин бодовања пристиглих пројеката, 
ј) поступак закључења уговора, 
к) име и презиме, е-маил и број телефона у 

институцији надлежној за давање информација о 
јавном позиву, 

л) друге податке од значаја за подношење пријаве и 
одлучивање о расподијели средстава. 

Члан 14. 
(Пријава и документација за учествовање на јавном позиву) 

(1) Носилац пројекта, уз пријаву за учествовање на јавни 
позив (Анекс II), доставља поштом или лично на адресу 
институције: 
a) за пројекте чија вриједност не прелази 25.000 КМ: 

- попуњени образац приједлога пројекта 
(Анекс III), 

- буџет пројекта (Анекс IV), 
- изјаву о партнерству у случају да више 

удружења и фондација заједнички подноси 
пријаву пројекта (Анекс VI), 

- извод из регистра удружења и фондација 
носиоца пројекта, или носиоца пројекта и 
партнера, уколико више удружења и 
фондација заједнички подноси пријаву 
пројекта, који није старији од три мјесеца, 

- писану изјаву носиоца пројекта, или носиоца 
пројекта и партнера, уколико више удружења 
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и фондација заједнички подноси пријаву 
пројекта, да нема правних препрека за 
учествовање на јавном позиву из члана 11. 
овога правилника. 

б) За пројекте чија вриједност прелази 25.000 КМ, 
носилац пројекта, осим докумената из става 1. 
тачка а) овога члана, доставља и логичку матрицу 
(Анекс V). 

(2) Институција може прописати и другу документацију за 
учествовање на јавном позиву поштујући принцип 
пропорционалности из члана 7. овога правилника. 

Члан 15. 
(Рок за доставу пријаве и документације) 

Рок за доставу пријаве за учествовање на јавном позиву 
и прописане документације не може бити краћи од 21 дана од 
дана када су јавни позив и обрасци за пријаву објављени на 
интернет страници институције. 

Члан 16. 
(Комисија за оцјену пројеката) 

(1) Руководилац институције рјешењем оснива комисију за 
оцјену пристиглих приједлога пројеката (у даљњем 
тексту: Комисија). 

(2) Комисија има секретара и најмање три члана који се 
именују из реда запослених у институцији, а по потреби 
и друге институције Босне и Херцеговине или стручне 
јавности. 

(3) Начин рада и одлучивања Комисије ближе се уређује 
пословником. 

(4) Институција осигурава техничке услове за рад 
Комисије. 

Члан 17. 
(Надлежности Комисије) 

(1) Комисија има сљедеће надлежности: 
а) провјерава да ли је пристигла пријава на јавни 

позив уредна и потпуна, односно да ли испуњава 
формално-правне критерије из члана 18. став (1) 
овога правилника, 

б) прегледа и оцјењује пристигле приједлоге 
пројеката који испуњавају формално-правне 
критерије у складу са методологијом за оцјену 
квалитета предложених пројеката прописаних 
овим правилником и Анексом XI овога 
правилника, 

ц) доставља руководиоцу институције приједлог ранг 
листе пројеката за финансирање и суфинансирање, 
с пратећом документацијом. 

Члан 18. 
(Испуњеност формално-правних критерија и начин бодовања 

пројекта) 
(1) Комисија оцјењује испуњеност формално-правних 

критерија за учествовање на конкурсу из чл. 2. тачка д), 
11. 14. и 15. овога правилника. 

(2) Комисија у форми закључка одбацује оне апликације 
које не испуњавају формално-правно критерије из става 
(1) овог правилника и доставља обавјештење 
апликантима. 

(3) Комисија оцјењује пристигле приједлоге пројеката који 
испуњавају формално-правне критерије из става (1) овог 
члана сагласно обрасцу за бодовање пројеката (Анекс 
XI). 

(4) Комисија утврђује приједлог ранг листе одобрених 
пројеката и висине средстава по одобреном пројекту. 

Члан 19. 
(Забрана сукоба интереса) 

(1) Прије разматрања и бодовања пристиглих пројеката 
члан Комисије потписује изјаву о непостојању сукоба 
интереса (Анекс XIII). 

(2) Сматрат ће се да је члан Комисије у сукобу интереса 
уколико је члан, његов сродник или блиски сродник, у 
складу са законом којим се уређује сукоб интереса у 
институцијама Босне и Херцеговине, члан скупштине 
или управе удружења, или је члан управе фондације која 
је носилац или учесник предложеног пројекта. 

(3) У случају сукоба интереса из става (2) овог члана, члан 
Комисије се изузима из процеса бодовања приједлога 
пројекта. 

Члан 20. 
(Одлука о додјели средстава) 

(1) Приједлог одлуке о додјели средстава руководилац 
институције упућује Савјету министара Босне и 
Херцеговине који доноси одлуку о додјели средстава за 
финансирање или суфинансирање пројеката удружења и 
фондација. 

(2) Руководилац институције доноси приједлог одлуке о 
додјели средстава за финансирање и суфинансирање 
пројеката удружења и фондација на основу приједлога 
ранг листе којега је Комисија припремила у складу са 
чланом 18. став (3) овога правилника, најкасније у року 
од 60 дана од дана затварања јавног позива. 

(3) Институција поставља на интернет страницу одлуку и 
листу одобрених пројеката са резултатима бодовања, у 
року од седам дана од дана доношења одлуке из става 
(1) овога члана. 

(4) Институција писано обавјештава подносиоца пријаве да 
је приједлог пројекта прихваћен, те о броју бодова који 
је приједлог пројекта добио по категоријама (Анекс XI), 
у року од седам дана од дана доношења одлуке из става 
(1) овога члана. 

(5) Институција писано обавјештава подносиоца пријаве да 
је приједлог пројекта одбачен из формално-правних 
разлога у складу са чланом 18. став 1. овога правилника, 
односно да није одобрен за финансирање или 
суфинансирање, у року од седам дана од дана доношења 
одлуке из става (1) овога члана. 

Члан 21. 
(Уговор о додјели средстава) 

(1) Институција закључује са носиоцем приједлога пројекта 
уговор о додјели средстава у року од 30 дана од дана 
доношења одлуке из члана 20. став (1) овога 
правилника. 

(2) Уговор из става (1) овог члана обавезно садржи: 
а) податке о уговорним странама, 
б) назив пројекта за чију проведбу су одобрена 

средства, 
ц) висину додијељених средстава, начин и рокове 

исплате, 
д) временски рок за извршење уговора, 
е) начин праћења активности на пројекту, 
ф) обавезе носиоца пројекта у свези благовременог 

информисања институције о планираним 
активностима на пројекту, 

г) начин и рокове подношења периодичних 
извјештаја (квартални, полугодишњи) и завршног 
извјештаја, 

х) услове под којима се може вршити пренамјена 
одобрених средстава за проведбу пројекта, 
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и) услове под којима институција може обуставити 
даљње финансирање пројекта, 

ј) начин рјешавања спорова из уговора. 
(3) Уговором се могу уредити и друга питања од значаја за 

регулисање међусобних односа уговорних страна. 

Члан 22. 
(Надзор над проведбом) 

(1) Институција прати проведбу одобреног пројекта 
анализом достављених периодичних извјештаја (Анекси 
VII и IX), присуством активностима на пројекту, 
непосредном комуникацијом са корисницима пројеката, 
давањем смјерница за корекције уочених недостатака у 
проведби пројеката и на други примјерен начин. 

(2) Носилац одобреног пројекта је дужан на захтјев 
институције доставити пројектну и финансијску 
документацију на увид. 

(3) Институција може, када то оцијени неопходним, 
извршити директну контролу на терену о начину 
реализовања одобреног пројекта и начину утрошка 
одобрених средстава. 

Члан 23. 
(Завршни извјештаји) 

Уколико уговором није другачије прописано, носилац 
одобреног пројекта доставља завршни извјештај о проведби 
пројекта (Анекс VIII) и завршни финансијски извјештај 
(Анекс X) у року од 30 дана од дана завршетка пројекта. 

Члан 24. 
(Вањски ревизор) 

За одобрене пројекте у износу већем од 25.000 КМ, 
корисник је дужан ангажовати независну вањску ревизију у 
сврху контроле утрошка одобрених средстава. 

Члан 25. 
(Анекси) 

Анекси I-XIII саставни су дио овог правилника. 

Члан 26. 
(Прелазне одредбе) 

Поступци додјеле средстава за финансирање и 
суфинансирање пројеката удружења и фондација који до дана 
ступања на снагу овог правилника нису окончани бит ће 
проведени по одредбама прописа који је био на снази у 
тренутку покретања поступка за додјелу средстава. 

Члан 27. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осам дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 190/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево

Предсjедавајући 
Савjетa министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

  



Broj 10 - Strana 80 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 81 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 82 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 83 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 84 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 85 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 86 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 87 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 88 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 89 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 90 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 91 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 92 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 93 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 94 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 95 

 

 
 

  



Broj 10 - Strana 96 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

 
 

  



Utorak, 11. 2. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 10 - Strana 97 

 

 
 

 
  



Broj 10 - Strana 98 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

85 
Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 
(2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 
72/17), direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENI I DOPUNAMA UPUTSTVA O PROVOĐENJU 

CARINSKOG POSTUPKA PO KARNETU ATA 

Član 1. 
U Uputstvu o provođenju carinskog postupka po karnetu 

ATA ("Službeni glasnik BiH", broj 34/11) u članu 6. stav (3) 
druga rečenica zamjenjuje se novom rečenicom koja glasi: "Broj 
karneta ATA sastoji se od dva latinična slova (ISO oznaka zemlje 
izdavaoca) i ostalih alfanumeričkih znakova koje određuje zemlja 
izdavalac". 

Član 2. 
Iza člana 27. dodaje se novi član 27a. koji glasi: 

"Član 27a. 
(Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta ATA) 

(1) U slučajevima kada nosilac karneta ATA izdatog u Bosni i 
Hercegovini po kojem je roba stavljena u postupak 
privremenog izvoza, prilikom ponovnog uvoza robu ne 
prijavi na odgovarajući način radi razduženja karneta ATA, 
a isti je uništen, izgubljen ili ukraden dokument, carinski 
organ može, čak i ako je rok važenja izdatog karneta ATA 
istekao, izdati Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta 
ATA. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, na pisani zahtjev nosioca 
karneta ATA, carinski ured nadležan prema mjestu gdje se 
ponovno uvezena roba nalazi, nakon pregleda robe koju mu 
nosilac karneta ATA naknadno predoči i odgovarajuće 
provjere priložene raspoložive dokumentacije, izdaje 
Certifikat i potvrđuje da je predmetna roba ponovno uvezena 
u Bosnu i Hercegovinu i to samo za onu predočenu robu 
koju je mogao precizno identifikovati. 

(3) Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta ATA izdaje 
se, na obrascu iz Priloga 4. ovog uputstva, u četiri primjerka. 
Postupajući carinski ured dva primjerka Certifikata uručuje 
nosiocu karneta ATA, jedan primjerak dostavlja carinskom 
uredu kod kojeg je započet postupak privremenog izvoza po 
odnosnom karnetu ATA radi razduživanja istog u 
kontrolniku ATA, a jedan zadržava u svojoj evidenciji. 

(4) Izdavanje Certifikata ne isključuje primjenu važećih 
kaznenih propisa." 

Član 3. 
U članu 29. iza tačke c) dodaje se nova tačka d) koja glasi: 
"d) Prilog 4. iz člana 27a. stav (3) ovog uputstva - 

Certifikat za rješavanje nerazduženih, uništenih, 
izgubljenih ili ukradenih dokumenata za privremeni 
uvoz." 

Član 4. 
Ovo uputstvo stupa na snagu 03. februara 2020. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-319-1/20 
30. januara 2020. godine 

Banja Luka
Direktor 

Dr. Miro Džakula
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Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje 
donosi 

UPUTU 
O IZMJENI I DOPUNAMA UPUTE O PROVEDBI 

CARINSKOG POSTUPKA PO KARNETU ATA 

Članak 1. 
U Uputi o provedbi carinskog postupka po karnetu ATA 

("Službeni glasnik BiH", broj 34/11) u članku 6. stavak (3) druga 
rečenica zamjenjuje se novom rečenicom koja glasi: "Broj karneta 
ATA sastoji se od dva latinična slova (ISO oznaka zemlje 
izdavatelja) i ostalih alfanumeričkih znakova koje određuje zemlja 
izdavatelj". 

Članak 2. 
Iza članka 27. dodaje se novi članak 27a. koji glasi: 

"Članak 27a. 
(Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta ATA) 

(1) U slučajevima kada nositelj karneta ATA izdanog u Bosni i 
Hercegovini po kojem je roba stavljena u postupak 
privremenog izvoza, prilikom ponovnog uvoza robu ne 
prijavi na odgovarajući način radi razduženja karneta ATA, 
a isti je uništen, izgubljen ili ukraden dokument, carinski 
organ može, čak i ako je rok važenja izdanog karneta ATA 
istekao, izdani Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta 
ATA. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, na pisani zahtjev 
nositelja karneta ATA, carinski ured nadležan prema mjestu 
gdje se ponovno uvezena roba nalazi, nakon pregleda robe 
koju mu nositelj karneta ATA naknadno predoči i 
odgovarajuće provjere priložene raspoložive dokumentacije, 
izdaje Certifikat i potvrđuje da je predmetna roba ponovno 
uvezena u Bosnu i Hercegovinu i to samo za onu predočenu 
robu koju je mogao precizno identificirati. 

(3) Certifikat za rješavanje nerazduženog karneta ATA izdaje 
se, na obrascu iz Priloga 4. ove upute, u četiri primjerka. 
Postupajući carinski ured dva primjerka Certifikata uručuje 
nositelju karneta ATA, jedan primjerak dostavlja carinskom 
uredu kod kojeg je započet postupak privremenog izvoza po 
odnosnom karnetu ATA radi razduživanja istog u 
kontrolniku ATA, a jedan zadržava u svojoj evidenciji. 

(4) Izdavanje Certifikata ne isključuje primjenu važećih 
kaznenih propisa." 

Članak 3. 
U članku 29. iza točke c) dodaje se nova točka d) koja glasi: 
"d) Prilog 4. iz članka 27a. stavak (3) ove upute - 

Certifikat za rješavanje nerazduženih, uništenih, 
izgubljenih ili ukradenih dokumenata za privremeni 
uvoz." 

Članak 4. 
Ova uputa stupa na snagu 03. veljače 2020. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-319-1/20 
30. siječnja 2020. godine 

Banja Luka
Ravnatelj 

Dr. Miro Džakula
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На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став (2) Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 

ПРОВОЂЕЊУ ЦАРИНСКОГ ПОСТУПКА ПО 
КАРНЕТУ АТА 

Члан 1. 
У Упутству о провођењу царинског поступка по карнету 

АТА ("Службени гласник БиХ", број 34/11) у члану 6. став (3) 
друга реченица замјењује се новом реченицом која гласи: 
"Број карнета АТА састоји се од два латинична слова (ISO 
ознака земље издаваоца) и осталих алфанумеричких знакова 
које одређује земља издавалац". 

Члан 2. 
Иза члана 27. додаје се нови члан 27а. који гласи: 

"Члан 27а. 
(Сертификат за рјешавање нераздуженог карнета АТА) 

(1) У случајевима када носилац карнета АТА издатог у 
Босни и Херцеговини по којем је роба стављена у 
поступак привременог извоза, приликом поновног увоза 
робу не пријави на одговарајући начин ради раздужења 
карнета АТА, а исти је уништен, изгубљен или украден 
документ, царински орган може, чак и ако је рок важења 
издатог карнета АТА истекао, издати Сертификат за 
рјешавање нераздуженог карнета АТА. 

(2) У случају из става (1) овог члана, на писани захтјев 
носиоца карнета АТА, царинскa канцеларија надлежна 

према мјесту гдје се поновно увезена роба налази, након 
прегледа робе коју му носилац карнета АТА накнадно 
предочи и одговарајуће провјере приложене располо-
живе документације, издаје Сертификат и потврђује да 
је предметна роба поновно увезена у Босну и 
Херцеговину и то само за ону предочену робу коју је 
могао прецизно идентификовати. 

(3) Сертификат за рјешавање нераздуженог карнета АТА 
издаје се, на обрасцу из Прилога 4. овог упутства, у 
четири примјерка. Поступајућa царинскa канцеларија 
два примјерка Сертификата уручује носиоцу карнета 
АТА, један примјерак доставља царинској канцеларији 
код које је започет поступак привременог извоза по 
односном карнету АТА ради раздуживања истог у 
контролнику АТА, а један задржава у својој евиденцији. 

(4) Издавање Сертификата не искључује примјену важећих 
казнених прописа." 

Члан 3. 
У члану 29. иза тачке ц) додаје се нова тачка д) која 

гласи: 
"д) Прилог 4. из члана 27а. став (3) овог упутства - 

Сертификат за рјешавање нераздужених, униште-
них, изгубљених или украдених докумената за 
привремени увоз." 

Члан 4. 
Ово упутство ступа на снагу 03. фебруара 2020. године 

и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-319-1/20 
30. јануара 2020. године 

Бања Лука
Директор 

Др Миро Џакула
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KOMISIJA ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

86 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) tačka e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG SPOMENIKA - 
OFICIRSKA KASINA (DOM VOJSKE FEDERACIJE, 

DOM ARMIJE) U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijskog spomenika - Oficirska 

kasina (Dom Vojske Federacije, Dom Armije) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 97/07 i 48/13) u tački I stav 1. riječi: 
"Historijski spomenik - Oficirska kasina (Dom Vojske 
Federacije, Dom Armije)" zamjenjuju se riječima: 
"Građevina - Dom Oružanih snaga Bosne i Hercegovine". 

(2) U stavu 2. riječi: "Oficirske kasine i pokretnog naslijeđa - 4 
slike" zamjenjuju se riječima: "i pokretne imovine koju čine 
četiri umjetničke slike". 

(3) Stav 4. se briše. 

Član 2. 
Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
"U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II, koja postaje tačka III, stav 1. riječi: 

"Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Vlada Federacije)" zamjenjuju se riječima: "Federacija 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 

Član 4. 
Dosadašnja tačka III, koja postaje tačka IV, mijenja se i 

glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 

definiranom u tački I stav 3. ove odluke utvrđuju se slјedeće mjere 
zaštite: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

b) Dozvoljeni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi, kao i radovi 
kojima je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a 
sve isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku uz pažnju za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti; 

c) Prezentacija i interpretacija nacionalnog spomenika 
treba biti urađena na način da osigura ispravno i 
potpuno razumijevanje oblika i funkcije objekta, 
historijske prilike u kojim je objekat nastao i ostalo 
relevantno, a usko vezano za nacionalni spomenik i 
njegovu istoriju; 

d) U prezentaciju i interpretaciju trebaju biti uklјučeni i 
odgovarajući pokretni predmeti koji mogu doprinijeti 
ispravnom razumijevanju objekta i konteksta; 

e) Izvršiti restauraciju unutrašnjih prostora objekta i 
njihovu adaptaciju za kulturne svrhe, odnosno na način 
koji neće ugroziti spomeničku vrijednost objekta; 

f) Objekat može biti korišten za kulturne manifestacije uz 
uvjet da ne smiju dovesti do pogrešne interpretacije, 
oštećenja ili izmjene nacionalnog spomenika ili 
njegovih dijelova; 

g) Izvršiti iluminaciju objekta prema odgovarajućem 
projektu; 

h) Posebnu pažnju obratiti na uređenje otvorenog prostora 
uz uređenje podnih površina; 

i) Preporučuje se izrada prostorno-planske 
dokumentacije koja će tretirati uređenje parcele na 
sjevernoj strani (k.č. 2055/1 po novom premjeru, k.o. 
Sarajevo XI) u skladu sa značajem objekta; 

j) Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, reklamni 
panoi, klima-uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne 
službe zaštite naslijeđa na sadržaj teksta, dizajn i 
poziciju na koju će se postaviti; 

k) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvođena bez odobrenja 
federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i 
uz stručni nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa na 
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: nadležna služba zaštite); 

l) Svi radovi trebaju biti izvedeni na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola nadležnog ministarstva pribavlјeno mišlјenje 
nadležne službe zaštite; 

m) Obavezno je provođenje mjera komunalnog reda.". 

Član 5. 
(1) Iza tačke IV dodaje se nova tačka V koja glasi: 
 "Utvrđuju se slјedeće mjere zaštite za pokretnu imovinu iz 

tačke I stav 2. ove odluke (u daljem tekstu: pokretna 
imovina): 
a) Sve intervencije na slikama treba izvršiti stručno lice 

uz elaborat koji odobrava federalno ministarstvo 
nadležno za kulturu uz nadzor nadležne službe zaštite; 

b) Potrebno je izvršiti utvrđivanje postojećeg stanja slika 
te konzervatorsko-restauratorske radove koji će 
obuhvatiti čišćenje onečišćenja nataloženih na slikama; 

c) Izmještanje slika sa izvorne lokacije nije dozvoljeno, 
osim u slučaju ako se utvrdi da uvjeti čuvanja mogu 
dovesti do dodatnih oštećenja, dozvolјeno je 
premještanje u adekvatan prostor uz odobrenje 
nadležne službe za zaštitu; 

d) Iznošenje pokretne imovine iz Bosne i Hercegovine 
nije dozvolјeno. Izuzetno je dozvolјeno privremeno 
iznošenje iz Bosne i Hercegovine radi prezentacije ili 
konzervacije, ukoliko se utvrdi da konzervatorske 
radove nije moguće izvršiti u Bosni i Hercegovini. 

e) Odobrenje u smislu podtačke d) daje Komisija, 
ukoliko nedvosmisleno bude utvrđeno da to ni na koji 
način neće ugroziti pokretnu imovinu; 

f) Komisija u svom odobrenju za privremeno iznošenje 
pokretne imovine iz Bosne i Hercegovine utvrđuje sve 
uvjete pod kojima se to iznošenje može izvesti, rok za 
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povrat u Bosnu i Hercegovinu, kao i zaduženja 
pojedinih tijela i institucija na osiguranju tih uvjeta, te 
o tome obavještava Vladu Federacije, nadležnu službu 
sigurnosti, carinsku službu Bosne i Hercegovine i 
javnost.". 

(2) Dosadašnje tač. V i VI postaju tač. VII i VIII. 
(3) Dosadašnja tačka VII se briše. 
(4) Dosadašnje tač. VIII-X postaju tač. IX-XI. 

Član 6. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 7. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 8. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 9. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 03-2.5-43/19-33 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
točka e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNOG SPOMENIKA - 
OFICIRSKA KASINA (DOM VOJSKE FEDERACIJE, 

DOM ARMIJE) U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesnog spomenika - Oficirska 

kasina (Dom Vojske Federacije, Dom Armije) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 97/07 i 48/13) u točki I. stavak 1. riječi: 
"Povijesni spomenik - Oficirska kasina (Dom Vojske 
Federacije, Dom Armije)" zamjenjuju se riječima: 
"Građevina - Dom Oružanih snaga Bosne i Hercegovine". 

(2) U stavku 2. riječi: "Oficirske kasine i pokretnog nasljeđa - 4 
slike" zamjenjuju se riječima: "i pokretne imovine koju čine 
četiri umjetničke slike". 

(3) Stavak 4. se briše. 

Članak 2. 
Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
"Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II., koja postaje točka III., stavak 1. 

riječi: "Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Vlada Federacije)" zamjenjuju se riječima: 
"Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III., koja postaje točka IV., mijenja se i 

glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 

definiranom u točki I. stavak 3. ove odluke utvrđuju se slјedeće 
mjere zaštite: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina; 

b) Dopušteni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi, kao i radovi 
kojima je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a 
sve isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku uz pozornost za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti; 

c) Prezentacija i interpretacija nacionalnog spomenika 
treba biti urađena na način da osigura ispravno i 
potpuno razumijevanje oblika i funkcije objekta, 
povijesne prigode u kojim je objekat nastao i ostalo 
relevantno, a usko vezano za nacionalni spomenik i 
njegovu istoriju; 

d) U prezentaciju i interpretaciju trebaju biti uklјučeni i 
odgovarajući pokretni predmeti koji mogu doprinijeti 
ispravnom razumijevanju objekta i konteksta; 

e) Izvršiti restauraciju unutrašnjih prostora objekta i 
njihovu adaptaciju za kulturne svrhe, odnosno na način 
koji neće ugroziti spomeničku vrijednost objekta; 

f) Objekat može biti rabljen za kulturne manifestacije uz 
uvjet da ne smiju dovesti do pogrešne interpretacije, 
oštećenja ili izmjene nacionalnog spomenika ili 
njegovih dijelova; 

g) Izvršiti iluminaciju objekta prema odgovarajućem 
projektu; 

h) Posebnu pozornost obratiti na uređenje otvorenog 
prostora uz uređenje podnih površina; 

i) Preporučuje se izrada prostorno-planske 
dokumentacije koja će tretirati uređenje parcele na 
sjevernoj strani (k.č. 2055/1 po novom premjeru, k.o. 
Sarajevo XI) sukladno značaju objekta; 

j) Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez suglasnosti 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, 
dizajn i poziciju na koju će se postaviti; 

k) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvođena bez odobrenja 
federalnog ministarstva mjerodavnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: mjerodavno ministarstvo) 
i uz stručni nadzor mjerodavne službe zaštite nasljeđa 
na razini Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: mjerodavna služba zaštite); 

l) Svi radovi trebaju biti izvedeni na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavlјeno 
mišlјenje mjerodavne službe zaštite; 

m) Obvezna je provedba mjera komunalnog reda.". 
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Članak 5. 
(1) Iza točke IV. dodaje se nova točka V. koja glasi: 
 "Utvrđuju se slјedeće mjere zaštite za pokretnu imovinu iz 

točke I. stavak 2. ove odluke (u daljem tekstu: pokretna 
imovina): 
a) Sve intervencije na slikama treba izvršiti stručna osoba 

uz elaborat koji odobrava federalno ministarstvo 
mjerodavno za kulturu uz nadzor mjerodavne službe 
zaštite; 

b) Potrebno je izvršiti utvrđivanje postojećeg stanja slika 
te konzervatorsko-restauratorske radove koji će 
obuhvatiti čišćenje onečišćenja nataloženih na slikama; 

c) Izmještanje slika sa izvorne lokacije nije dopušteno, 
osim u slučaju ako se utvrdi da uvjeti čuvanja mogu 
dovesti do dodatnih oštećenja, dopušteno je 
premještanje u adekvatan prostor uz odobrenje 
mjerodavne službe za zaštitu; 

d) Iznošenje pokretne imovine iz Bosne i Hercegovine 
nije dopušteno. Izuzetno je dopušteno privremeno 
iznošenje iz Bosne i Hercegovine radi prezentacije ili 
konzervacije, ukoliko se utvrdi da konzervatorske 
radove nije moguće izvršiti u Bosni i Hercegovini. 

e) Odobrenje u smislu podtočke d) daje Povjerenstvo, 
ukoliko nedvojbeno bude utvrđeno da to ni na koji 
način neće ugroziti pokretnu imovinu; 

f) Povjerenstvo u svojem odobrenju za privremeno 
iznošenje pokretne imovine iz Bosne i Hercegovine 
utvrđuje sve uvjete pod kojima se to iznošenje može 
izvesti, rok za povrat u Bosnu i Hercegovinu, kao i 
zaduženja pojedinih tijela i institucija na osiguranju tih 
uvjeta, te o tomu obavještava Vladu Federacije, 
mjerodavnu službu sigurnosti, carinsku službu Bosne i 
Hercegovine i javnost.". 

(2) Dosadašnje toč. V. i VI. postaju toč. VII. i VIII. 
(3) Dosadašnja točka VII. se briše. 
(4) Dosadašnje toč. VIII. - X. postaju toč. IX. - XI. 

Članak 6. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 7. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 8. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 9. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 03-2.5-43/19-33 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
тачка е) Пословника о раду Комисије за очување 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 

47/16), на сједници одржаној 17. децембра 2019. године, 
донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКОГ СПОМЕНИКА – 
ОФИЦИРСКА КАСИНА (ДОМ ВОЈСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ, 

ДОМ АРМИЈЕ) У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјског споменика - 

Официрска касина (Дом Војске Федерације, Дом 
Армије) у Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 97/07 и 
48/13) у тачки I став 1. ријечи: "Историјски споменик - 
Официрска касина (Дом Војске Федерације, Дом 
Армије)" замјењују се ријечима: "Грађевина - Дом 
Оружаних снага Босне и Херцеговине". 

(2) У ставу 2. ријечи: "Официрске касине и покретног 
насљеђа - 4 слике" замјењују се ријечима: "и покретне 
имовине коју чине четири умјетничке слике". 

(3) Став 4. се брише. 

Члан 2. 
Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
"У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију "национални 
споменици од изузетног значаја за Босну и Херцеговину"." 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II, која постаје тачка III, став 1. 

ријечи: "Влада Федерације Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: Влада Федерације)" замјењују се 
ријечима: "Федерација Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III, која постаје тачка IV, мијења се и 

гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика, на 

простору дефинисаном у тачки I став 3. ове одлуке утврђују 
се сљедеће мјере заштите: 

а) Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

б) Дозвољени су радови на текућем одржавању, 
конзерваторско-рестаураторски радови, као и 
радови којима је циљ презентација националног 
споменика, а све искључиво према одговарајућем 
пројекту радова текућег одржавања, односно 
програму конзерваторско-рестаураторских 
интервенција на националном споменику уз пажњу 
за очувањем аутентичности, интегритета и 
вриједности; 

ц) Презентација и интерпретација националног 
споменика треба да буде урађена на начин да 
обезбиједи исправно и потпуно разумијевање 
облика и функције објекта, историјске прилике у 
којим је објекат настао и остало релевантно, а уско 
везано за национални споменик и његову историју; 

д) У презентацију и интерпретацију требају да буду 
укључени и одговарајући покретни предмети који 
могу да допринесу исправном разумијевању 
објекта и контекста; 
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е) Извршити рестаурацију унутрашњих простора 
објекта и њихову адаптацију за културне сврхе, 
односно на начин који неће угрозити споменичку 
вриједност објекта; 

ф) Објекат може да буде коришћен за културне 
манифестације уз услов да не смију довести до 
погрешне интерпретације, оштећења или измјене 
националног споменика или његових дијелова; 

г) Извршити илуминацију објекта према одговара-
јућем пројекту; 

х) Посебну пажњу обратити на уређење отвореног 
простора уз уређење подних површина; 

и) Препоручује се израда просторно-планске 
документације која ће третирати уређење парцеле 
на сјеверној страни (к.ч. 2055/1 по новом 
премјеру, к.о. Сарајево XI) у складу са значајем 
објекта; 

ј) Изузев информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика није 
дозвољено постављање никаквих других елемената 
(друге информационе табле, јарболи за заставе, 
рекламни панои, клима уређаји и слично) без 
сагласности надлежне службе заштите насљеђа на 
садржај текста, дизајн и позицију на коју ће се 
поставити; 

к) Ниједан грађевински, грађевинско-занатски и 
занатски захват, као и било која друга 
интервенција на националном споменику утврђена 
наведеним документима не може да буде извођена 
без одобрења федералног министарства надлежног 
за просторно уређење (у даљем тексту: надлежно 
министарство) и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите насљеђа на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: надлежна 
служба заштите); 

л) Сви радови требају да буду изведени на основу 
документације на коју је прије издавања потребних 
дозвола надлежног министарства прибављено 
мишљење надлежне службе заштите; 

м) Обавезно је спровођење мјера комуналног реда.". 

Члан 5. 
(1) Иза тачке IV додаје се нова тачка V која гласи: 
 "Утврђују се сљедеће мјере заштите за покретну 

имовину из тачке I став 2. ове одлуке (у даљем тексту: 
покретна имовина): 
а) Све интервенције на сликама треба да изврши 

стручно лице уз елаборат који одобрава федерално 
министарство надлежно за културу уз надзор 
надлежне службе заштите; 

б) Потребно је да се изврши утврђивање постојећег 
стања слика те конзерваторско-рестаураторске 
радове који ће обухватити чишћење онечишћења 
наталожених на сликама; 

ц) Измјештање слика са изворне локације није 
дозвољено, осим у случају ако се утврди да услови 
чувања могу да доведу до додатних оштећења, 
дозвољено је премјештање у адекватан простор уз 
одобрење надлежне службе за заштиту; 

д) Изношење покретне имовине из Босне и 
Херцеговине није дозвољено. изузетно је 
дозвољено привремено изношење из Босне и 
Херцеговине ради презентације или конзервације, 
уколико се утврди да конзерваторске радове није 
могуће да се изврши у Босни и Херцеговини. 

е) Одобрење у смислу подтачке д) даје Комисија, 
уколико недвосмислено буде утврђено да то ни на 
који начин неће угрозити покретну имовину; 

ф) Комисија у свом одобрењу за привремено 
изношење покретне имовине из Босне и 
Херцеговине утврђује све услове под којима се то 
изношење може да изведе, рок за поврат у Босну и 
Херцеговину, као и задужења појединих органа и 
институција на обезбјеђењу тих услова, те о томе 
обавјештава Владу Федерације, надлежну службу 
безбједности, царинску службу Босне и 
Херцеговине и јавност.". 

(2) Досадашње тач. V и VI постају тач. VII и VIII. 
(3) Досадашња тачка VII се брише. 
(4) Досадашње тач. VIII-X постају тач. IX-XI. 

Члан 6. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 7. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 8. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 9. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 03-2.5-43/19-33 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

87 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE – 
PRAVOSUDNA PALATA U SARAJEVU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijske građevine - Pravosudna 

palata u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 6/19) u članu 1. 
stav (1) riječi: "Historijska građevina" zamjenjuju se rječju 
"Građevina". 

(2) St. (4) i (5) se brišu. 

Član 2. 
(1) Iza člana 1. dodaje se novi član 2. koji glasi: 

"Član 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 



Broj 10 - Strana 108 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 
(2) Dosadašnji čl. 2. do 10. postaju čl. 3. do 11. 

Član 3. 
Dosadašnji član 3. mijenja se i glasi: 
"S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 

definiranom u članu 1. stav (3) ove odluke utvrđuju se sljedeće 
mjere zaštite: 

a) Dozvoljeni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi i radovi kojima je 
cilj prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isključivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku uz pažnju za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći računa 
da tekući radovi ne uključuju radove rekonstrukcije, 
restauracije, konzervacije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije, radove koji utječu na konstrukciju i/ili 
namjenu građevine, kao i bilo koje druge slične radove 
koji dovode do promjene gabarita objekta, nagiba i 
oblika krovova, vanjskih fasada i slično; 

b) Dozvoljene su intervencije u cilju prilagođavanja 
objekta savremenim potrebama, pod uvjetom da se ne 
naruše njegove arhitektonske vrijednosti i integritet, uz 
odobrenje federalnog ministarstva nadležnog za 
prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: nadležno 
ministarstvo) i stručno nadziranje nadležne službe 
zaštite naslijeđa na nivou Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležna služba 
zaštite); 

c) Objekat se može koristiti u javne, poslovne, obrazovne 
i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće ugroziti 
njegov integritet i njegovo značenje u strukturi grada; 

d) Neophodno je izvršiti konzervatorske i restauratorske 
radove na uklonjenim skulpturama sa zgrade, te 
njihovo vraćanje na izvorna mjesta, prema projektu 
odobrenom od nadležnog ministarstva i uz stručni 
nadzor nadležne službe zaštite; 

e) Idejni projekat intervencije (intervencija odobrena 
mjerama zaštite odluke Komisije) treba biti dostavljen 
Komisiji na mišljenje o usaglašenosti sa odredbama 
odluke Komisije, a prije izdavanja saglasnosti 
nadležnih institucija; 

f) Svu dokumentaciju nastalu na osnovi istraživanja, ali i 
projektnu nakon završetka radova potrebno je 
publicirati, tj. učiniti javnom i dostupnom; 

g) Potrebno je očuvati vizuelni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije, te primjenu 
nadležnog propisa u dijelu određivanja i izdavanje 
dozvole za mjesta postavljanja reklamnih tijela i 
sličnih struktura; 

h) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovo provođenje; 

i) Upravitelj, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su brinuti se o spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina; 

j) Izuzev informacione ploče iz člana 3. stav (2) ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dozvoljeno 
postavljanje drugih elemenata (druge informacione 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) bez saglasnosti nadležne službe zaštite na 
sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

k) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvedena bez odobrenja 
nadležnog ministarstva i uz stručni nadzor nadležne 
službe zaštite; 

l) Svi radovi trebaju biti izvedeni na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola nadležnog ministarstva pribavljeno mišljenje 
nadležne službe zaštite.". 

Član 4. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 5. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 6. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 7. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-38 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNE GRAĐEVINE – 
PRAVOSUDNA PALATA U SARAJEVU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesne građevine - Pravosudna 

palata u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 6/19) u članku 1. 
stavak (1) riječi: "Povijesna građevina" zamjenjuju se rječju 
"Građevina". 

(2) St.(4) i (5) se brišu. 

Članak 2. 
(1) Iza članka 1. dodaje se novi članak 2. koji glasi: 

"Članak 2. 
(Kategorizacija) 

 Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnji čl. 2. do 10. postaju čl. 3. do 11. 

Članak 3. 
Dosadašnji članak 3. mijenja se i glasi: 
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"S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 
definiranom u članku 1. stavak (3) ove odluke utvrđuju se sljedeće 
mjere zaštite: 

a) Dopušteni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi i radovi kojima je 
cilj prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isključivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku uz pozornost za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći računa 
da tekući radovi ne uključuju radove rekonstrukcije, 
restauracije, konzervacije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije, radove koji utječu na konstrukciju i/ili 
namjenu građevine, kao i bilo koje druge slične radove 
koji dovode do promjene gabarita objekta, nagiba i 
oblika krovova, vanjskih fasada i slično; 

b) Dopuštene su intervencije u cilju prilagođavanja 
objekta suvremenim potrebama, pod uvjetom da se ne 
naruše njegove arhitektonske vrijednosti i integritet, uz 
odobrenje federalnog ministarstva mjerodavnog za 
prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: mjerodavno 
ministarstvo) i stručno nadziranje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa na razini Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: mjerodavna služba 
zaštite); 

c) Objekat se može koristiti u javne, poslovne, obrazovne 
i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće ugroziti 
njegov integritet i njegovo značenje u strukturi grada; 

d) Neophodno je izvršiti konzervatorske i restauratorske 
radove na uklonjenim skulpturama sa zgrade, te 
njihovo vraćanje na izvorna mjesta, prema projektu 
odobrenom od mjerodavnog ministarstva i uz stručni 
nadzor mjerodavne službe zaštite; 

e) Idejni projekat intervencije (intervencija odobrena 
mjerama zaštite odluke Povjerenstva) treba biti 
dostavljen Povjerenstvu na mišljenje o usuglašenosti sa 
odredbama odluke Povjerenstva, a prije izdavanja 
suglasnosti mjerodavnih institucija; 

f) Svu dokumentaciju nastalu na temelju istraživanja, ali i 
projektnu nakon završetka radova potrebno je 
publicirati, tj. učiniti javnom i dostupnom; 

g) Potrebno je očuvati vizualni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije, te primjenu 
mjerodavnog propisa u dijelu određivanja i izdavanje 
dozvole za mjesta postavljanja reklamnih tijela i 
sličnih struktura; 

h) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovu provedbu; 

i) Upravitelj, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su skrbiti se o spomeniku pozornošću 
dobrog domaćina; 

j) Izuzev informacijske ploče iz članka 3. stavak (2) ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dopušteno 
postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) bez suglasnosti mjerodavne službe zaštite na 
sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

k) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvedena bez odobrenja 
mjerodavnog ministarstva i uz stručni nadzor 
mjerodavne službe zaštite; 

l) Svi radovi trebaju biti izvedeni na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavljeno 
mišljenje mjerodavne službe zaštite.". 

Članak 4. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 5. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 6. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 7. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-38 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 17. децембра 2019. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ ГРАЂЕВИНЕ – 
ПРАВОСУДНА ПАЛАТА У САРАЈЕВУ 

НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјске грађевине – 

Правосудна палата у Сарајеву националним 
спомеником Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 6/19) у члану 1. став (1) ријечи: "Историјска 
грађевина" замјењују се рјечју "Грађевина". 

(2) Ст. (4) i (5) се бришу. 

Члан 2. 
(1) Иза члана 1. додаје се нови члан 2. који гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашњи чл. 2. до 10. постају чл. 3. до 11. 

Члан 3. 
Досадашњи члан 3. мијења се и гласи: 
"С циљем трајне заштите националног споменика, на 

простору дефинисаном у члану 1. став (3) ове одлуке утврђују 
се сљедеће мјере заштите: 

а) Дозвољени су радови на текућем одржавању, 
конзерваторско-рестаураторски радови и радови 
којима је циљ презентација националног 
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споменика, а све искључиво према одговарајућем 
пројекту радова текућег одржавања, односно 
програму конзерваторско-рестаураторских 
интервенција на националном споменику уз пажњу 
за очувањем аутентичности, интегритета и 
вриједности те водећи рачуна да текући радови не 
укључују радове реконструкције, рестаурације, 
конзервације, надоградње, доградње, 
интерполације, радове који утјечу на конструкцију 
и/или намјену грађевине, као и било које друге 
сличне радове који доводе до промјене габарита 
објекта, нагиба и облика кровова, спољних фасада 
и слично; 

б) Дозвољене су интервенције у циљу прилагођавања 
објекта савременим потребама, под условом да се 
не наруше његове архитектонске вриједности и 
интегритет, уз одобрење федералног министарства 
надлежног за просторно уређење (у даљем тексту: 
надлежно министарство) и стручно надзирање 
надлежне службе заштите насљеђа на нивоу 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
надлежна служба заштите); 

ц) Објекат се може да користи у јавне, пословне, 
образовне и културне сврхе, односно на начин који 
неће угрозити његов интегритет и његово значење 
у структури града; 

д) Неопходно је извршити конзерваторске и 
рестаураторске радове на уклоњеним скулптурама 
са зграде, те њихово враћање на изворна мјеста, 
према пројекту одобреном од надлежног 
министарства и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите; 

е) Идејни пројекат интервенције (интервенција 
одобрена мјерама заштите одлуке Комисије) треба 
бити достављен Комисији на мишљење о 
усаглашености са одредбама одлуке Комисије, а 
прије издавања сагласности надлежних 
институција; 

ф) Сву документацију насталу на основу 
истраживања, али и пројектну након завршетка 
радова потребно је публиковати, тј. учинити 
јавном и доступном; 

г) Потребно је очувати визуелни интегритет и 
сагледавање националног споменика са главних 
приступних праваца. Наведено је потребно 
обезбиједити кроз израду и допуну просторно-
планске документације, те примјену надлежног 
прописа у дијелу одређивања и издавање дозволе 
за мјеста постављања рекламних тијела и сличних 
структура; 

х) Потребно је израдити пројекат илуминације 
националног споменика и његово спровођење; 

и) Управитељ, власници и други корисници 
националног споменика дужни су да се брину о 
споменику пажњом доброг домаћина; 

ј) Изузев информационе табле из члана 3. став (2) ове 
одлуке, на националном споменику није 
дозвољено постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) без сагласности 
надлежне службе заштите на садржај текста, дизајн 
и позицију; 

к) Ниједан грађевински, грађевинско-занатски и 
занатски захват, као и било која друга 
интервенција на националном споменику утврђена 
наведеним документима не може да буде изведена 

без одобрења надлежног министарства и уз 
стручни надзор надлежне службе заштите; 

л) Сви радови требају бити изведени на основу 
документације на коју је прије издавања потребних 
дозвола надлежног министарства прибављено 
мишљење надлежне службе заштите.". 

Члан 4. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 5. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 6. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 7. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-43/19-38 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

88 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE - ZGRADA 
MARIJIN-DVORA U SARAJEVU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijske građevine - Zgrada 

Marijin-dvora u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/08 i 48/13) u 
tački I stav 1. riječi: "Historijska građevina" zamjenjuje se 
riječju "Građevina". 

(2) Stav 3. se briše. 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. II-IX postaju tač. III-X. 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
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Član 4. 
Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 2. ove odluke: 

a) Na prostoru nacionalnog spomenika dozvoljeni su 
radovi na tekućem održavanju, konzervatorsko-
restauratorski radovi i radovi kojima je cilј prezentacija 
nacionalnog spomenika, a sve isklјučivo prema 
odgovarajućem projektu radova tekućeg održavanja, 
odnosno programu konzervatorsko-restauratorskih 
intervencija na nacionalnom spomeniku uz pažnju za 
očuvanjem autentičnosti, integriteta i vrijednosti te 
vodeći računa da tekući radovi ne uklјučuju radove 
rekonstrukcije, restauracije, konzervacije, nadogradnje, 
dogradnje, interpolacije, radove koji utječu na 
konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i bilo koje 
druge slične radove koji dovode do promjene gabarita 
objekta, nagiba i oblika krovova, vanjskih fasada i 
slično; 

b) Prije početka konzervatorsko-restauratorskih radova na 
objektu, potrebno je izvršiti detalјno snimanje stanja 
objekta, te istraživačke radove koji će obuhvatiti 
analizu građevinskih materijala i vrstu i ton boja 
vanjskih zidova fasade; 

c) Obavezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 
krovnog pokrivača; 

d) Nije dozvoljena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalјa (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih konstruktivnih 
i dekorativnih elemenata i sl.); 

e) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

f) Izvršiti sanaciju fasada prema unutrašnjem dvorištu; 
g) Prilikom intervencija mora biti očuvan autentičan 

izgled unutrašnjeg prostora; 
h) Na sjeveru i sjeverozapadu objekta (suprotno od Ulice 

A. Brauna), odnosno na jugoistoku objekta (suprotno 
od Doline ulice) potrebno je ukloniti sve naknadno 
dograđene elemente, na vanjskim i unutrašnjim 
fasadama; 

i) Potrebno je izraditi projekat preuređenja i upravlјanja 
unutrašnjeg dvorišta, kojim će obavezno biti 
predviđeno uklanjanje bespravno izvedenih objekata, 
kao i ogradnih elemenata; 

j) Preporučuje se da se publicira sva dokumentacija 
nastala na osnovi istraživanja, kao i projektna 
dokumentacija nakon završetka radova, odnosno da 
navedena dokumentacija bude javna i dostupna; 

k) Potrebno je očuvati vizuelni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije (gabariti objekata u 
zoni zaštite, zaštitnom pojasu i pristupnim putevima) te 
primjenu nadležnog propisa u dijelu određivanja i 
izdavanje dozvole za mjesta postavlјanja reklamnih 
tijela i sličnih struktura; 

l) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovo provođenje; 

m) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

n) Upravitelј, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su brinuti se o spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina; 

o) Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dozvolјeno 
postavlјanje drugih elemenata (druge informacione 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) bez saglasnosti nadležne službe zaštite 
naslijeđa na sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

p) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izveden bez odobrenja 
federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i 
uz stručni nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa na 
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: nadležna služba zaštite); 

q) Svi radovi trebaju biti izvedeni na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola nadležnog ministarstva pribavlјeno mišlјenje 
nadležne službe zaštite.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-39 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNE GRAĐEVINE - ZGRADA 
MARIJIN-DVORA U SARAJEVU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesne građevine - Zgrada 

Marijin-dvora u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/08 i 48/13) u 
točki I. stavak 1. riječi: "Povijesna građevina" zamjenjuje se 
riječju "Građevina". 

(2) Stavak 3. se briše. 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
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 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toč. II. - IX. postaju toč. III. - X. 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 2. ove odluke: 

a) Na prostoru nacionalnog spomenika dopušteni su 
radovi na tekućem održavanju, konzervatorsko-
restauratorski radovi i radovi kojima je cilј prezentacija 
nacionalnog spomenika, a sve isklјučivo prema 
odgovarajućem projektu radova tekućeg održavanja, 
odnosno programu konzervatorsko-restauratorskih 
intervencija na nacionalnom spomeniku uz pozornost 
za očuvanjem autentičnosti, integriteta i vrijednosti te 
vodeći računa da tekući radovi ne uklјučuju radove 
rekonstrukcije, restauracije, konzervacije, nadogradnje, 
dogradnje, interpolacije, radove koji utječu na 
konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i bilo koje 
druge slične radove koji dovode do promjene gabarita 
objekta, nagiba i oblika krovova, vanjskih fasada i 
slično; 

b) Prije početka konzervatorsko-restauratorskih radova na 
objektu, potrebno je izvršiti detalјno snimanje stanja 
objekta, te istraživačke radove koji će obuhvatiti 
analizu građevinskih materijala i vrstu i ton boja 
vanjskih zidova fasade; 

c) Obvezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 
krovnog pokrivača; 

d) Nije dopuštena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalјa (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih konstruktivnih 
i dekorativnih elemenata i sl.); 

e) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova rabiti 
iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

f) Izvršiti sanaciju fasada prema unutarnjem dvorištu; 
g) Prilikom intervencija mora biti očuvan autentičan 

izgled unutrašnjeg prostora; 
h) Na sjeveru i sjeverozapadu objekta (suprotno od Ulice 

A. Brauna), odnosno na jugoistoku objekta (suprotno 
od Doline ulice) potrebno je ukloniti sve naknadno 
dograđene elemente, na vanjskim i unutarnjim 
fasadama; 

i) Potrebno je izraditi projekat preuređenja i upravlјanja 
unutarnjeg dvorišta, kojim će obavezno biti predviđeno 
uklanjanje bespravno izvedenih objekata, kao i 
ogradnih elemenata; 

j) Preporučuje se da se publicira sva dokumentacija 
nastala na temelju istraživanja, kao i projektna 
dokumentacija nakon završetka radova, odnosno da 
navedena dokumentacija bude javna i dostupna; 

k) Potrebno je očuvati vizualni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije (gabariti objekata u 
zoni zaštite, zaštitnom pojasu i pristupnim putevima) te 
primjenu mjerodavnog propisa u dijelu određivanja i 
izdavanje dozvole za mjesta postavlјanja reklamnih 
tijela i sličnih struktura; 

l) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovu provedbu; 

m) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

n) Upravitelј, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su skrbiti se o spomeniku pozornošću 
dobrog domaćina; 

o) Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dozvolјeno 
postavlјanje drugih elemenata (druge informacijskee 
poče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) bez suglasnosti mjerodavne službe zaštite 
nasljeđa na sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

p) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izveden bez odobrenja 
federalnog ministarstva mjerodavnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: mjerodavno ministarstvo) 
i uz stručni nadzor mjerodavne službe zaštite nasljeđa 
na razini Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: mjerodavna služba zaštite); 

q) Svi radovi trebaju biti izvedeni na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavlјeno 
mišlјenje mjerodavne službe zaštite.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-39 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 17. децембра 2019. године, донијела је 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ ГРАЂЕВИНЕ - ЗГРАДА 
МАРИЈИН ДВОРА У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 

СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјске грађевине - Зграда 

Маријин двора у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
75/08 и 48/13) у тачки I став 1. ријечи: "Историјска 
грађевина" замјењује се ријечју "Грађевина". 

(2) Став 3. се брише. 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. II-IX постају тач. III-X. 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика, 

утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 2. ове одлуке: 

а) На простору националног споменика дозвољени су 
радови на текућем одржавању, конзерваторско-
рестаураторски радови и радови којима је циљ 
презентација националног споменика, а све 
искључиво према одговарајућем пројекту радова 
текућег одржавања, односно програму 
конзерваторско-рестаураторских интервенција на 
националном споменику уз пажњу за очувањем 
аутентичности, интегритета и вриједности те 
водећи рачуна да текући радови не укључују 
радове реконструкције, рестаурације, конзервације, 
надоградње, доградње, интерполације, радове који 
утичу на конструкцију и/или намјену грађевине, 
као и било које друге сличне радове који доводе до 
промјене габарита објекта, нагиба и облика 
кровова, спољних фасада и слично; 

б) Прије почетка конзерваторско-рестаураторских 
радова на објекту, потребно је да се изврши 
детаљно снимање стања објекта, те истраживачке 
радове који ће обухватити анализу грађевинских 
материјала и врсту и тон боја спољних зидова 
фасаде; 

ц) Обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје 
зидова, третмана фасада, конструкције објекта и 
нагиба крова, те врсте кровног покривача; 

д) Није дозвољена промјена стилских карактеристика 
уклањањем или додавањем појединих декоратив-
них елемената и архитектонских детаља (камене и 
друге пластике - надвратника, вијенаца, дрвених 
конструктивних и декоративних елемената и сл.); 

е) Приликом конзерваторско-рестаураторских радова 
користити исте или истоврсне материјале, уз 
примјену истих технолошких приступа у највећој 
могућој мјери; 

ф) Извршити санацију фасада према унутрашњем 
дворишту; 

г) Приликом интервенција мора бити очуван 
аутентичан изглед унутрашњег простора; 

х) На сјеверу и сјеверозападу објекта (супротно од 
Улице А. Брауна), односно на југоистоку објекта 
(супротно од Долине улице) потребно је да се 
уклоне све накнадно дограђене елементе, на 
спољним и унутрашњим фасадама; 

и) Потребно је да се изради пројекат преуређења и 
управљања унутрашњег дворишта, којим ће 
обавезно бити предвиђено уклањање бесправно 
изведених објеката, као и оградних елемената; 

ј) Препоручује се да се публикује сва документација 
настала на основу истраживања, као и пројектна 
документација након завршетка радова, односно да 
наведена документација буде јавна и доступна; 

к) Потребно је да се очува визуелни интегритет и 
сагледавање националног споменика са главних 
приступних праваца. Наведено је потребно да се 
обезбиједи кроз израду и допуну просторно-
планске документације (габарити објеката у зони 
заштите, заштитном појасу и приступним 
путевима) те примјену надлежног прописа у дијелу 
одређивања и издавање дозволе за мјеста 
постављања рекламних тијела и сличних 
структура; 

л) Потребно је да се изради пројекат илуминације 
националног споменика и његово спровођење; 

м) Национални споменик треба да буде отворен и 
доступан јавности; 

н) Управитељ, власници и други корисници 
националног споменика дужни су да се брину о 
споменику пажњом доброг домаћина; 

о) Изузев информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на националном споменику није дозвоље-
но постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) без сагласности 
надлежне службе заштите насљеђа на садржај 
текста, дизајн и позицију; 

п) Ниједан грађевински, грађевинско-занатски и за-
натски захват, као и било која друга интервенција 
на националном споменику утврђена наведеним 
документима не може да буде изведен без 
одобрења федералног министарства надлежног за 
просторно уређење (у даљем тексту: надлежно 
министарство) и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите насљеђа на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: надлежна 
служба заштите); 

q) Сви радови требају да буду изведени на основу 
документације на коју је прије издавања потребних 
дозвола надлежног министарства прибављено 
мишљење надлежне службе заштите.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 
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Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-43/19-39 
17. децембра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

89 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU INDUSTRIJSKE GRADITELJSKE 
CJELINE ELEKTRIČNE CENTRALE NA HRIDU 

(DUDINOM HRIDU) U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju industrijske graditeljske cjeline 

električne centrale na Hridu (Dudinom Hridu) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 24/10 i 48/13) u tački I stav 2. briše se 
tačka b), a dosadašnja tačka c) postaje tačka b). 

(2) U stavu 3. brišu se br. k.č: "1341, 1342, 1343, 1344 i 457", a 
iza broja "676" dodaje se riječ "- dio". 

(3) Stav 4. mijenja se i glasi: 
 "Stambeni objekat koji se nalazi unutar prostornog obuhvata 

nacionalnog spomenika (na kopiji katastarskog plana objekat 
je označen brojem 1, a u ZK ulošku broj CVII/407 se 
identificira kao ZK parcela broj 457), ne čini nacionalni 
spomenik.". 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. II-IX postaju tač. III-X. 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 

Član 4. 
Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"Na prostoru nacionalnog spomenika definiranom u tački I 

stav 3. ove odluke utvrđuju se sljedeće mjere zaštite: 

a) dozvoljena je revitalizacija prvobitne funkcije objekta 
električne centrale; 

b) dozvoljeno je izvođenje radova redovnog održavanja i 
remonta proizvodno-energetskih postrojenja; 

c) dozvoljeni su konzervatorsko-resturatorski radovi, 
radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika, kao i 
interpolacija neophodnih instalacija za ovakvu vrstu 
objekata na način koji neće ugroziti vrijednost 
objekata, uz odobrenje federalnog ministarstva 
nadležnog za prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: 
nadležno ministarstvo) i uz stručno nadziranje 
nadležne službe zaštite naslijeđa na nivou Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležna 
služba zaštite); 

d) nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, na nacionalnom spomeniku ne može biti 
izvođen bez odobrenja nadležnog ministarstva i uz 
stručni nadzor nadležne službe zaštite, a na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola nadležnog ministarstva pribavljeno mišljenje 
nadležne službe zaštite; 

e) dozvoljeno je vršenje adaptacije objekta električne 
centrale i njegova eventualna transformacija u 
muzejski, edukacioni ili izložbeni prostor, ili u neke 
druge svrhe koje su u duhu prvobitne namjene glavnog 
objekta električne centrale Hrid, a na način koji neće 
ugroziti vrijednost objekata, uz odobrenje nadležnog 
ministarstva i uz stručno nadziranje nadležne službe 
zaštite; 

f) izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavljanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, reklamni 
panoi, klima-uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne 
službe zaštite; 

g) vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina. 

Na stambenom objektu iz tačke I stav 4. ove odluke, koji se 
nalazi unutar prostornog obuhvata nacionalnog spomenika, 
dozvoljeno je izvođenje građevinskih, građevinsko-zanatskih i 
zanatskih radova i intervencija koje svojim obimom, formama i 
materijalizacijom, neće ugroziti nacionalni spomenik, uz 
prethodno pribavljanje odobrenja nadležnog ministarstva i uz 
stručni nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa, a na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
nadležnog ministarstva pribavljeno mišljenje nadležne službe 
zaštite.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4-2.5-43/19-36 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU INDUSTRIJSKE GRADITELJSKE 
CJELINE ELEKTRIČNE CENTRALE NA HRIDU 

(DUDINOM HRIDU) U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju industrijske graditeljske cjeline 

električne centrale na Hridu (Dudinom Hridu) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 24/10 i 48/13) u točki I. stavak 2. briše se 
točka b), a dosadašnja točka c) postaje točka b). 

(2) U stavku 3. brišu se br. k.č: "1341, 1342, 1343, 1344 i 457", 
a iza broja "676" dodaje se riječ "- dio". 

(3) Stavak 4. mijenja se i glasi: 
 "Stambeni objekat koji se nalazi unutar prostornog obuhvata 

nacionalnog spomenika (na umnošku katastarskog plana 
objekat je označen brojem 1., a u ZK ulošku broj CVII/407 
se identificira kao ZK parcela broj 457), ne čini nacionalni 
spomenik.". 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toč. II. - IX. postaju toč. III. - X. 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"Na prostoru nacionalnog spomenika definiranom u točki I. 

stavak 3. ove odluke utvrđuju se sljedeće mjere zaštite: 
a) dopuštena je revitalizacija prvobitne funkcije objekta 

električne centrale; 
b) dopušteno je izvođenje radova redovitog održavanja i 

remonta proizvodno-energetskih postrojenja; 
c) dopušteni su konzervatorsko-resturatorski radovi, 

radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika, kao i 
interpolacija neophodnih instalacija za ovakvu vrstu 
objekata na način koji neće ugroziti vrijednost 
objekata, uz odobrenje federalnog ministarstva 
mjerodavnog za prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: 
mjerodavno ministarstvo) i uz stručno nadziranje 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na razini Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: mjerodavna 
služba zaštite); 

d) nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, na nacionalnom spomeniku ne može biti 
izvođen bez odobrenja mjerodavnog ministarstva i uz 
stručni nadzor mjerodavne službe zaštite, a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavljeno 
mišljenje mjerodavne službe zaštite; 

e) dopušteno je vršenje adaptacije objekta električne 
centrale i njegova eventualna transformacija u 
muzejski, edukacijski ili izložbeni prostor, ili u neke 
druge svrhe koje su u duhu prvobitne namjene glavnog 
objekta električne centrale Hrid, a na način koji neće 
ugroziti vrijednost objekata, uz odobrenje 
mjerodavnog ministarstva i uz stručno nadziranje 
mjerodavne službe zaštite; 

f) izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavljanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez suglasnosti 
mjerodavne službe zaštite; 

g) vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina. 

Na stambenom objektu iz točke I. stavak 4. ove odluke, koji 
se nalazi unutar prostornog obuhvata nacionalnog spomenika, 
dopušteno je izvođenje građevinskih, građevinsko-zanatskih i 
zanatskih radova i intervencija koje svojim obimom, formama i 
materijalizacijom, neće ugroziti nacionalni spomenik, uz 
prethodno pribavljanje odobrenja mjerodavnog ministarstva i uz 
stručni nadzor mjerodavne službe zaštite nasljeđa, a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
mjerodavnog ministarstva pribavljeno mišljenje mjerodavne 
službe zaštite.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4-2.5-43/19-36 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
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споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 17. децембра 2019. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИНДУСТРИЈСКЕ ГРАДИТЕЉСКЕ 
ЦЈЕЛИНЕ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЦЕНТРАЛЕ НА ХРИДУ 

(ДУДИНОМ ХРИДУ) У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу индустријске градитељске 

цјелине електричне централе на Хриду (Дудином 
Хриду) у Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 24/10 и 
48/13) у тачки I став 2. брише се тачка б), а досадашња 
тачка ц) постаје тачка б). 

(2) У ставу 3. бришу се бр. к.ч: "1341, 1342, 1343, 1344 и 
457", а иза броја "676" додаје се ријеч "- дио". 

(3) Став 4. мијења се и гласи: 
 "Стамбени објекат који се налази унутар просторног 

обухвата националног споменика (на копији 
катастарског плана објекат је означен бројем 1, а у ЗК 
улошку број CVII/407 се идентификује као ЗК парцела 
број 457), не чини национални споменик.". 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. II–IX постају тач. III-X. 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"На простору националног споменика дефинираном у 

тачки I став 3. ове одлуке утврђују се сљедеће мјере заштите: 
а) дозвољена је ревитализација првобитне функције 

објекта електричне централе; 
б) дозвољено је извођење радова редовног одржавања 

и ремонта производно-енергетских постројења; 
ц) дозвољени су конзерваторско-рестураторски 

радови, радови на презентацији националног 
споменика, као и интерполација неопходних 
инсталација за овакву врсту објеката на начин који 
неће угрозити вриједност објеката, уз одобрење 
федералног министарства надлежног за просторно 
уређење (у даљем тексту: надлежно министарство) 
и уз стручно надзирање надлежне службе заштите 
насљеђа на нивоу Федерације Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: надлежна служба заштите); 

д) ниједан грађевински, грађевинско-занатски и 
занатски захват, на националном споменику не 
може да буде извођен без одобрења надлежног 
министарства и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите, а на основу документације на коју 
је прије издавања потребних дозвола надлежног 

министарства прибављено мишљење надлежне 
службе заштите; 

е) дозвољено је вршење адаптације објекта 
електричне централе и његова евентуална 
трансформација у музејски, едукациони или 
изложбени простор, или у неке друге сврхе које су 
у духу првобитне намјене главног објекта 
електричне централе Хрид, а на начин који неће 
угрозити вриједност објеката, уз одобрење 
надлежног министарства и уз стручно надзирање 
надлежне службе заштите; 

ф) изузев информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика није 
допуштено постављање никаквих других 
елемената (друге информационе плоче, јарболи за 
заставе, рекламни панои, клима уређаји и слично) 
без сагласности надлежне службе заштите; 

г) власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина. 

На стамбеном објекту из тачке I став 4. ове одлуке, који 
се налази унутар просторног обухвата националног 
споменика, дозвољено је извођење грађевинских, 
грађевинско-занатских и занатских радова и интервенција 
које својим обимом, формама и материјализацијом, неће 
угрозити национални споменик, уз претходно прибављање 
одобрења надлежног министарства и уз стручни надзор 
надлежне службе заштите насљеђа, а на основу 
документације на коју је прије издавања потребних дозвола 
надлежног министарства прибављено мишљење надлежне 
службе заштите.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.4-2.5-43/19-36 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

90 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) tačka e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 
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ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - OFICIRSKI 
PAVILJONI U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Oficirski 

paviljoni u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 13/11) u tački I stav 5. 
se briše. 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od velikog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. II-IX postaju tač. III-X. 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 

Član 4. 
Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 3. ove odluke: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

b) Dozvolјeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

c) Nije dozvolјeno radove iz prethodne podtačke, za čije 
je izvođenje Zakonom o prostornom planiranju i 
korištenju zemlјišta na nivou Federacije Bosne i 
Hercegovine propisano izdavanje odobrenja za 
građenje (građevinska dozvola), izvoditi bez odobrenja 
federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u daljnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i 
stručnog nadzora nadležne službe zaštite naslijeđa na 
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nadležna služba zaštite); 

d) Dozvolјena je adaptacija unutrašnjosti objekata u cilјu 
njihovog prilagođavanja savremenim tehnološkim 
zahtjevima i namjeni objekta (instalacije grijanja i 
drugi radovi vezani za enterijer) pod uvjetom da se 
sačuvaju stilske karakteristike objekta, uz odobrenje 
nadležnog ministarstva i stručni nadzor nadležne 
službe zaštite; 

e) Izradi Projekta konzervatorsko-restauratorskih radova 
na objektu treba prethoditi detalјno snimanje objekta, 
istraživački radovi koji će obuhvatiti analizu 
građevinskog materijala, vrstu i ton boja vanjskih 
zidova fasada, te definiranje metodološkog pristupa 
usmjerenog na očuvanje historijskih vrijednosti 
objekta; 

f) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

g) Obavezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 

krovnog pokrivača i nije dozvolјena promjena stilskih 
karakteristika uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih 
dekorativnih elemenata i arhitektonskih detalјa 
(kamene i druge plastike –nadvratnika, vijenaca i sl.); 

h) Projektnom dokumentacijom obraditi dotrajale i 
oštećene elemente objekta i predvidjeti njihovu 
zamjenu u skladu sa gore navedenim metodama; 

i) Potrebno je izvršiti preoblikovanje ili uklanjanje 
prizemne dogradnje na sjeverozapadnom objektu 
cjeline koji se nalazi na uglu ulica Franje Račkog i 
Koste Hermana i jugozapadnom objektu na uglu ulica 
Franje Račkog i Vilsonovo šetalište. Isto je potrebno 
uraditi sa nadstrešnicom neprimjerenog oblika na 
južnom objektu usmjerenom ka Vilsonovom šetalištu; 

j) Izvršiti hortikulturno uređenje zelene površine u skladu 
sa historijskim vrijednostima cjeline; 

k) Izraditi plan održavanja graditelјske cjeline; 
l) U cilјu umanjenja negativnog vizuelnog utjecaja 

postojećeg stambenog objekta izgrađenog šezdesetih 
godina XX stoljeća dozvolјeni su radovi na njegovom 
preoblikovanju i sanaciji fasade; 

m) Izvršiti restauraciju ograde; 
n) Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 

odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, reklamni 
panoi, klima-uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne 
službe zaštite na sadržaj teksta, dizajn i poziciju na 
koju će se postaviti; 

o) Dozvolјene su mjere energetske obnove građevine uz 
prethodno izrađen i odobren projekat; 

p) Radovi ne smiju ni na koji način negativno utjecati na 
spomeničke vrijednosti i autentičnost; 

q) Dozvolјena je upotreba obnovlјivih izvora energije i 
alternativnih sistema za njihovo korištenje ako se 
njihovom primjenom ne ugrožavaju spomeničke 
vrijednosti." 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.7-2.5-43/19-32 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
točka e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - OFICIRSKI 
PAVILJONI U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Oficirski 

paviljoni u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 13/11) u točki I. stavak 
5. se briše. 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od velikog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toač. II. - IX. postaju toč. III. - X. 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 3. ove odluke: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina; 

b) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

c) Nije dopušteno radove iz prethodne podtačke, za čije 
je izvođenje Zakonom o prostornom planiranju i 
rabljenju zemlјišta na razini Federacije Bosne i 
Hercegovine propisano izdavanje odobrenja za 
građenje (građevinska dozvola), izvoditi bez odobrenja 
federalnog ministarstva mjerodavnog za prostorno 
uređenje (u daljnjem tekstu: mjerodavno ministarstvo) 
i stručnog nadzora mjerodavne službe zaštite nasljeđa 
na razini Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: mjerodavna služba zaštite); 

d) Dopuštena je adaptacija unutrašnjosti objekata u cilјu 
njihove prilagodbe suvremenim tehnološkim 
zahtjevima i namjeni objekta (instalacije grijanja i 
drugi radovi vezani za enterijer) pod uvjetom da se 
sačuvaju stilske karakteristike objekta, uz odobrenje 
mjerodavnog ministarstva i stručni nadzor mjerodavne 
službe zaštite; 

e) Izradi Projekta konzervatorsko-restauratorskih radova 
na objektu treba prethoditi detalјno snimanje objekta, 
istraživački radovi koji će obuhvatiti analizu 
građevinskog materijala, vrstu i ton boja vanjskih 
zidova fasada, te definiranje metodološkog pristupa 
usmjerenog na očuvanje povijesnih vrijednosti objekta; 

f) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

g) Obvezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 
krovnog pokrivača i nije dopuštena promjena stilskih 

karakteristika uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih 
dekorativnih elemenata i arhitektonskih detalјa 
(kamene i druge plastike –nadvratnika, vijenaca i sl.); 

h) Projektnom dokumentacijom obraditi dotrajale i 
oštećene elemente objekta i predvidjeti njihovu 
zamjenu sukladno gore navedenim metodama; 

i) Potrebno je izvršiti preoblikovanje ili uklanjanje 
prizemne dogradnje na sjeverozapadnom objektu 
cjeline koji se nalazi na kutu ulica Franje Račkog i 
Koste Hermana i jugozapadnom objektu na kutu ulica 
Franje Račkog i Vilsonovo šetalište. Isto je potrebno 
uraditi sa nadstrešnicom neprimjerenog oblika na 
južnom objektu usmjerenom ka Vilsonovom šetalištu; 

j) Izvršiti hortikulturno uređenje zelene površine 
sukladno povijesnim vrijednostima cjeline; 

k) Izraditi plan održavanja graditelјske cjeline; 
l) U cilјu umanjenja negativnog vizualnog utjecaja 

postojećeg stambenog objekta izgrađenog šezdesetih 
godina XX. stoljeća dopušteni su radovi na njegovom 
preoblikovanju i sanaciji fasade; 

m) Izvršiti restauraciju ograde; 
n) Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 

odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez suglasnosti 
mjerodavne službe zaštite na sadržaj teksta, dizajn i 
poziciju na koju će se postaviti; 

o) Dopuštene su mjere energetske obnove građevine uz 
prethodno izrađen i odobren projekat; 

p) Radovi ne smiju ni na koji način negativno utjecati na 
spomeničke vrijednosti i autentičnost; 

q) Dopuštena je uporaba obnovlјivih izvora energije i 
alternativnih sustava za njihovo rabljenje ako se 
njihovom primjenom ne ugrožavaju spomeničke 
vrijednosti." 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijeo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.7-2.5-43/19-32 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
тачка е) Пословника о раду Комисије за очување 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 
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47/16), на сједници одржаној 17. децембра 2019. године, 
донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 
ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ - 
ОФИЦИРСКИ ПАВИЉОНИ У САРАЈЕВУ 

НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о проглашењу градитељске цјелине - 

Официрски павиљони у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 13/11) у 
тачки I став 5. се брише. 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од великог значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. II-IX постају тач. III-X. 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финанцијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика, 

утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 3. ове одлуке: 

а) Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине се о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

б) Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације и рестаурације, радови 
одржавања објеката и радови на презентацији 
националног споменика; 

ц) Није дозвољено радове из претходне подтачке, за 
чије је извођење Законом о просторном планирању 
и коришћењу земљишта на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине прописано издавање одобре-
ња за грађење (грађевинска дозвола), изводити без 
одобрења федералног министарства надлежног за 
просторно уређење (у даљем тексту: надлежно 
министарство) и стручног надзора надлежне 
службе заштите насљеђа на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: надлежна 
служба заштите); 

д) Дозвољена је адаптација унутрашњости објеката у 
циљу њиховог прилагођавања савременим техно-
лошким захтјевима и намјени објекта (инсталације 
гријања и други радови везани за ентеријер) под 
условом да се сачувају стилске карактеристике 
објекта, уз одобрење надлежног министарства и 
стручни надзор надлежне службе заштите; 

е) Изради Пројекта конзерваторско-рестаураторских 
радова на објекту треба да претходи детаљно 
снимање објекта, истраживачки радови који ће 
обухватити анализу грађевинског материјала, 
 

врсту и тон боја спољнх зидова фасада, те 
дефинисање методолошког приступа усмјереног 
на очување историјских вриједности објекта; 

ф) Приликом конзерваторско-рестаураторских радова 
користити исте или истоврсне материјале, уз 
примјену истих технолошких приступа у највећој 
могућој мјери; 

г) Обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје 
зидова, третмана фасада, конструкције објекта и 
нагиба крова, те врсте кровног покривача и није 
дозвољена промјена стилских карактеристика 
уклањањем или додавањем појединих декоратив-
них елемената и архитектонских детаља (камене и 
друге пластике - надвратника, вијенаца и сл.); 

х) Пројектном документацијом обрадити дотрајале и 
оштећене елементе објекта и предвидјети њихову 
замјену у складу са горе наведеним методама; 

и) Потребно је да се изврши преобликовање или 
уклањање приземне доградње на сјеверозападном 
објекту цјелине који се налази на углу улица 
Фрање Рачког и Косте Хермана и југозападном 
објекту на углу улица Фрање Рачког и Вилсоново 
шеталиште. Исто је потребно да се уради са 
надстрешницом непримјереног облика на јужном 
објекту усмјереном ка Вилсоновом шеталишту; 

ј) Извршити хортикултурно уређење зелене површи-
не у складу са историјским вриједностима цјелине; 

к) Израдити план одржавања градитељске цјелине; 
л) У циљу умањења негативног визуелног утицаја 

постојећег стамбеног објекта изграђеног шездесе-
тих година XX вијека дозвољени су радови на 
његовом преобликовању и санацији фасаде; 

м) Извршити рестаурацију ограде; 
н) Изузев информационе табле из тачке III став 2. ове 

одлуке, на простору националног споменика није 
дозвољено постављање никаквих других елемената 
(друге информационе табле, јарболи за заставе, 
рекламни панои, клима уређаји и слично) без 
сагласности надлежне службе заштите на садржај 
текста, дизајн и позицију на коју ће се поставити; 

о) Дозвољене су мјере енергетске обнове грађевине 
уз претходно израђен и одобрен пројекат; 

п) Радови не смију ни на који начин негативно 
утицати на споменичке вриједности и аутен-
тичност; 

q) Дозвољена је употреба обновљивих извора енер-
гије и алтернативних система за њихово кориш-
ћење ако се њиховом примјеном не угрожавају 
споменичке вриједности." 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб-страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 
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Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.7-2.5-43/19-32 
17. децембра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

91 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) tačka e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG SPOMENIKA - 
CAREVA ĆUPRIJA U SARAJEVU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijskog spomenika - Careva 

ćuprija u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 36/09, 46/12 i 
48/13) u tački I stav 1. riječi: "Historijski spomenik - Careva 
ćuprija" zamjenjuju se riječima: "Građevina - Carev Most". 

(2) Stav 3. se briše. 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od velikog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. II-X postaju tač. III-XI. 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 

Član 4. 
Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilјu zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se slјedeće 

mjere zaštite: 
a) Dozvoljeni su radovi na tekućem održavanju, 

konzervatorsko-restauratorski radovi, kao i radovi 
kojima je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a 
sve isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu konzervator-
sko-restauratorskih intervencija na nacionalnom 
spomeniku uz pažnju za očuvanjem autentičnosti, 
integriteta i vrijednosti te vodeći računa da tekući 
radovi ne uklјučuju radove rekonstrukcije, restauracije, 
konzervacije, nadogradnje, dogradnje, interpolacije, 
radove koji utječu na konstrukciju i/ili namjenu 
građevine, kao i bilo koje druge slične radove koji 
dovode do promjene gabarita objekta, visine, oblika 
ograde i slično; 

b) Potrebno je uraditi studiju utjecaja na naslijeđe te 
sprovesti studijom predložene mjere umanjenjenja 

negativnog utjecaja nepovolјnih atmosferskih utjecaja 
vibracija od saobraćaja i intezivanog prometa; 

c) Potrebno je osigurati redovno tekuće održavanje 
nacionalnog spomenika; 

d) Izvršiti iluminaciju objekata prema odgovarajućem 
projektu kojim će se definirati vrsta, boja, jačina i 
usmjerenje osvjetlјenja; 

e) Uraditi projekat, te izvršiti zamjenu postojeće ograde u 
skladu sa izvornim izgledom i materijalizacijom 
prvobitne; 

f) Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, reklamni 
panoi, klima-uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne 
službe zaštite naslijeđa na sadržaj teksta, dizajn i 
poziciju na koju će se postaviti; 

g) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvođena bez odobrenja 
federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i 
uz stručni nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa na 
nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: nadležna služba zaštite); 

h) Svi radovi trebaju biti izvedeni na osnovi 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola nadležnog ministarstva pribavlјeno mišlјenje 
nadležne službe zaštite. 

S obzirom na trenutno stanje nacionalnog spomenika 
utvrđuju se slјedeće hitne mjere zaštite: 

a) Uraditi detalјan snimak postojećeg stanja uz ispitivanje 
konstrukcije mosta; 

b) U skladu sa nalazima ispitivanja utvrditi privremene 
restauratorske i sanacione intervencije kao i mjere 
očuvanja objekta, te ih sprovesti; 

c) Uraditi projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
uz preporuke za intervencije kojima bi se ublažilo 
buduće djelovanje intenzivnog saobraćaja na 
konstrukciju, djelovanje soli i ostalog čemu je ovaj 
most posebno izložen.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 
 

Broj 07.8-2.5-43/19-34 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
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Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
točka e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNOG SPOMENIKA - CAREVA 
ĆUPRIJA U SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesnog spomenika - Careva 

ćuprija u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 36/09, 46/12 i 
48/13) u točki I. stavak 1. riječi: "Povijesni spomenik - 
Careva ćuprija" zamjenjuju se riječima: "Građevina - Carev 
Most". 

(2) Stavak 3. se briše. 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 

"Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u kategoriju 
"nacionalni spomenici od velikog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toč. II. - X. postaju toč. III. - XI. 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilјu zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se slјedeće 

mjere zaštite: 
a) Dopušteni su radovi na tekućem održavanju, 

konzervatorsko-restauratorski radovi, kao i radovi 
kojima je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a 
sve isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu konzer-
vatorsko-restauratorskih intervencija na nacionalnom 
spomeniku uz pozornost za očuvanjem autentičnosti, 
integriteta i vrijednosti te vodeći računa da tekući 
radovi ne uklјučuju radove rekonstrukcije, restauracije, 
konzervacije, nadogradnje, dogradnje, interpolacije, 
radove koji utječu na konstrukciju i/ili namjenu 
građevine, kao i bilo koje druge slične radove koji 
dovode do promjene gabarita objekta, visine, oblika 
ograde i slično; 

b) Potrebno je uraditi studiju utjecaja na nasljeđe te 
sprovesti studijom predložene mjere umanjenjenja 
negativnog utjecaja nepovolјnih atmosferskih utjecaja 
vibracija od prometa i intezivanog prometa; 

c) Potrebno je osigurati redovito tekuće održavanje 
nacionalnog spomenika; 

d) Izvršiti iluminaciju objekata prema odgovarajućem 
projektu kojim će se definirati vrsta, boja, jačina i 
usmjerenje osvjetlјenja; 

e) Uraditi projekat, te izvršiti zamjenu postojeće ograde 
sukladno izvornom izgledu i materijalizaciji prvobitne; 

f) Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez suglasnosti 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, 
dizajn i poziciju na koju će se postaviti; 

g) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvođena bez odobrenja 
federalnog ministarstva mjerodavnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: mjerodavno ministarstvo) 
i uz stručni nadzor mjerodavne službe zaštite nasljeđa 
na razini Federacije Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: mjerodavna služba zaštite); 

h) Svi radovi trebaju biti izvedeni na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavlјeno 
mišlјenje mjerodavne službe zaštite. 

S obzirom na trenutačno stanje nacionalnog spomenika 
utvrđuju se slјedeće hitne mjere zaštite: 

a) Uraditi detalјan snimak postojećeg stanja uz ispitivanje 
konstrukcije mosta; 

b) Sukladno nalazima ispitivanja utvrditi privremene 
restauratorske i sanacione intervencije kao i mjere 
očuvanja objekta, te ih sprovesti; 

c) Uraditi projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
uz preporuke za intervencije kojima bi se ublažilo 
buduće djelovanje intenzivnog prometa na 
konstrukciju, djelovanje soli i ostalog čemu je ovaj 
most posebice izložen.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.8-2.5-43/19-34 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
тачка е) Пословника о раду Комисије за очување 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 
47/16), на сједници одржаној 17. децембра 2019. године, 
донијела је 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКОГ СПОМЕНИКА - 
ЦАРЕВА ЋУПРИЈА У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 

СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјског споменика - 

Царева ћуприја у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
36/09, 46/12 и 48/13) у тачки I став 1. ријечи: 
"Историјски споменик - Царева ћуприја" замјењују се 
ријечима: "Грађевина - Царев Мост". 
(2) Став 3. се брише. 

Члан 2. 
 (1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
"У складу са Правилником о критеријумима вредновања, 

подјели и категоризацији националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 82/19), национални 
споменик сврстан је у категорију "национални 
споменици од великог значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. II-X постају тач. III-XI. 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу заштите националног споменика утврђују се 

сљедеће мјере заштите: 
а) Дозвољени су радови на текућем одржавању, 

конзерваторско-рестаураторски радови, као и 
радови којима је циљ презентација националног 
споменика, а све искључиво према одговарајућем 
пројекту радова текућег одржавања, односно 
програму конзерваторско-рестаураторских интер-
венција на националном споменику уз пажњу за 
очувањем аутентичности, интегритета и вријед-
ности те водећи рачуна да текући радови не 
укључују радове реконструкције, рестаурације, 
конзервације, надоградње, доградње, интерпо-
лације, радове који утичу на конструкцију и/или 
намјену грађевине, као и било које друге сличне 
радове који доводе до промјене габарита објекта, 
висине, облика ограде и слично; 

б) Потребно је да се уради студија утицаја на насљеђе 
те спроведе студија предложене мјере умањењења 
негативног утицаја неповољних атмосферских 
утицаја вибрација од саобраћаја и интезиваног 
промета; 

ц) Потребно је да се обезбиједи редовно текуће 
одржавање националног споменика; 

д) Извршити илуминацију објеката према одгова-
рајућем пројекту којим ће се дефинисати врста, 
боја, јачина и усмјерење освјетљења; 

е) Урадити пројекат, те извршити замјену постојеће 
ограде у складу са изворним изгледом и 
материјализацијом првобитне; 

ф) Изузев информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика није 
дозвољено постављање никаквих других елемената 
(друге информационе табле, јарболи за заставе, 

рекламни панои, клима уређаји и слично) без 
сагласности надлежне службе заштите насљеђа на 
садржај текста, дизајн и позицију на коју ће се 
поставити; 

г) Ниједан грађевински, грађевинско-занатски и 
занатски захват, као и било која друга 
интервенција на националном споменику утврђена 
наведеним документима не може да буде извођена 
без одобрења федералног министарства надлежног 
за просторно уређење (у даљем тексту: надлежно 
министарство) и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите насљеђа на нивоу Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: надлежна 
служба заштите); 

х) Сви радови требају да буду изведени на основу 
документације на коју је прије издавања потребних 
дозвола надлежног министарства прибављено 
мишљење надлежне службе заштите. 

С обзиром на тренутно стање националног споменика 
утврђују се сљедеће хитне мјере заштите: 

а) Урадити детаљан снимак постојећег стања уз 
испитивање конструкције моста; 

б) У складу са налазима испитивања утврдити 
привремене рестаураторске и санационе 
интервенције као и мјере очувања објекта, те их 
спровести; 

ц) Урадити пројекат конзерваторско-рестаураторских 
радова уз препоруке за интервенције којима би се 
ублажило будуће дјеловање интензивног 
саобраћаја на конструкцију, дјеловање соли и 
осталог чему је овај мост посебно изложен.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.bа). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.8-2.5-43/19-34 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

92 
Na osnovu čl. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), člana 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i člana 16. Pravilnika 
o licencama - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 
63/16), rješavajući po zahtjevu "Petrol BH Oil Company", d.o.o. 
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Sarajevo broj 05-28-12-376-1/19 od 28. oktobra 2019. godine, na 
sjednici Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
održanoj 29. januara 2020. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST 

MEĐUNARODNE TRGOVINE ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

1. Izdaje se licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom podnosiocu zahtjeva "Petrol 
BH Oil Company" d.o.o. Sarajevo. 

2. Licenca iz tačke 1. ove Odluke izdaje se za period od 1. 
marta 2020. godine do 28. februara 2025. godine i koristi se 
u skladu sa Standardnim uvjetima za korištenje licence za 
obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine električnom 
energijom ("Službeni glasnik BiH", broj 14/16). 

3. Licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom sastavni je dio ove Odluke. 

4. Vlasnik licence je u obavezi plaćati regulatornu naknadu u 
periodu važenja licence, na način i u rokovima utvrđenim 
posebnim aktom. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a dispozitiv 

Odluke bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH" i službenim 
glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-376-18/19 
29. januara 2020. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 

Suad Zeljković, s. r.
 

 
Na temelju čl. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), članka 
36. Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i članka 16. 
Pravilnika o licencama - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 
broj 63/16), rješavajući po zahtjevu "Petrol BH Oil Company", 
d.o.o. Sarajevo broj 05-28-12-376-1/19 od 28. listopada 2019. 
godine, na sjednici Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju, održanoj 29. siječnja 2020. godine, donijeta je 

ODLUKA 
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST 

MEĐUNARODNE TRGOVINE ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

1. Izdaje se licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom podnositelju zahtjeva 
"Petrol BH Oil Company" d.o.o. Sarajevo. 

2. Licenca iz točke 1. ove Odluke izdaje se za razdoblje od 1. 
ožujka 2020. godine do 28. veljače 2025. godine i koristi se 
u skladu sa Standardnim uvjetima za korištenje licence za 
obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine električnom 
energijom ("Službeni glasnik BiH", broj 14/16). 

3. Licenca za obavljanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom sastavni je dio ove Odluke. 

4. Vlasnik licence je u obvezi plaćati regulatornu naknadu u 
razdoblju važenja licence, na način i u rokovima utvrđenim 
posebnim aktom. 

5. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a izreka 
Odluke bit će objavljena u "Službenom glasniku BiH" i 
službenim glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-376-18/19 
29. siječnja 2020. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 

Suad Zeljković, v. r.
 

 
На основу чл. 4.2, 4.7. и 7. Закона о преносу, регулатору 

и оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11), члана 36. Пословника о раду Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију ("Службени 
гласник БиХ", број 2/05) и члана 16. Правилника о лиценцама 
- Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", број 63/16), 
рјешавајући по захтјеву "Петрол БХ Оил Компани", д.о.о. 
Сарајево број 05-28-12-376-1/19 од 28. октобра 2019. године, 
на сједници Државне регулаторне комисије за електричну 
енергију, одржаној 29. јануара 2020. године, донијета је 

ОДЛУКА 
О ИЗДАВАЊУ ЛИЦЕНЦЕ ЗА ДЈЕЛАТНОСТ 

МЕЂУНАРОДНЕ ТРГОВИНЕ ЕЛЕКТРИЧНОМ 
ЕНЕРГИЈОМ 

1. Издаје се лиценца за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом 
подносиоцу захтјева "Петрол БХ Оил Компани" д.о.о. 
Сарајево. 

2. Лиценца из тачке 1. ове Одлуке издаје се за период од 1. 
марта 2020. године до 28. фебруара 2025. године и 
користи се у складу са Стандардним условима за 
коришћење лиценце за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом 
("Службени гласник БиХ", број 14/16). 

3. Лиценца за обављање дјелатности међународне 
трговине електричном енергијом саставни је дио ове 
Одлуке. 

4. Власник лиценце је у обавези плаћати регулаторну 
накнаду у периоду важења лиценце, на начин и у 
роковима утврђеним посебним актом. 

5. Ова Одлука ступа на снагу даном доношења, а 
диспозитив Одлуке ће бити објављен у "Службеном 
гласнику БиХ" и службеним гласилима ентитета. 

Број 05-28-12-376-18/19 
29. јануара 2020. године 

Тузла
Предсједавајући Комисије 
Суад Зељковић, с. р.

 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

93 
Na osnovu člana 12. stav (9) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "VISOČKA 

PEČENICA" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
GEOGRAFSKOG PORIJEKLA 

I. 
Podnosilac zahtjeva: Udruženje mesoprerađivača 

"Proizvođači visočke pečenice i sudžuke (ViPS)", podnijelo je 
zahtjev za registraciju oznake geografskog porijekla 
prehrambenog proizvoda "Visočka pečenica". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj web-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sistemima kvaliteta za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 



Broj 10 - Strana 124 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 11. 2. 2020. 

 

zahtjev iz tačke I. ovog obavještenja može se podnijeti u roku od 
dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-2-5/19 
29. januara 2020. godine 

Mostar 
Direktor 

Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavka (9) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "VISOČKA 

PEČENICA" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Udruga mesoprerađivača "Proizvođači 

visočke pečenice i sudžuke ("ViPS"), podnijela je zahtjev za 
registraciju oznake zemljopisnog podrijetla prehrambenog 
proizvoda "Visočka pečenica". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine: www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sustavima kvalitete za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz točke I. ove obavijesti može se podnijeti u roku od dva 
mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-2-5/19 
29. siječnja 2020. godine 

Mostar 
Ravnatelj 

Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r.
 

 
На основу члана 12. став (9) Правилника о системима 

квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ НАЗИВА 

"ВИСОЧКА ПЕЧЕНИЦА" ЗАШТИЋЕНОМ ОЗНАКОМ 
ГЕОГРАФСКОГ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Удружење месопрерађивача 

"Произвођачи височке печенице и суџуке (ВиПС)", поднијело 
је захтјев за регистрацију ознаке географског поријекла 
прехрамбеног производа "Височка печеница". 

II 
Спецификација производа објављује се на службеној 

вeб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
У складу са Правилником о системима квалитета за 

прехрамбене производе, образложени приговор на објављени 
захтјев из тачке I овог обавјештења може се поднијети у року 

од два мјесеца рачунајући од дана објављивања садржаја 
захтјева у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 
Ово oбавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-2-5/19 
29. јануарa 2020. године 

Мостар
Директор 

Др Џемил Хајрић, с. р.
 

94 
Na osnovu člana 12. stav (9) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA 

"NEVESINJSKI KROMPIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
GEOGRAFSKOG PORIJEKLA 

I. 
Podnosilac zahtjeva: Udruženje proizvođača nevesinjskog 

krompira "Nevesinje", podnijelo je zahtjev za registraciju oznake 
geografskog porijekla prehrambenog proizvoda "Nevesinjski 
krompir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj web-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sistemima kvaliteta za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz tačke I ovog obavještenja može se podnijeti u roku od 
dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-3-6/19 
29. januara 2020. godine 

Mostar
Direktor 

Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavka (9) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA 

"NEVESINJSKI KRUMPIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Udruga proizvođača nevesinjskog 

krumpira "Nevesinje", podnijela je zahtjev za registraciju oznake 
zemljopisnog podrijetla prehrambenog proizvoda "Nevesinjski 
krumpir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine: www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sustavima kvalitete za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz točke I. ove obavijesti može se podnijeti u roku od dva 
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mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-3-6/19 
29. siječnja 2020. godine 

Mostar 
Ravnatelj 

Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r.
 

 
На основу члана 12. став (9) Правилника о системима 

квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ НАЗИВА 

"НЕВЕСИЊСКИ КРОМПИР" ЗАШТИЋЕНОМ 
ОЗНАКОМ ГЕОГРАФСКОГ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Удружење произвођача 

невесињског кромпира "Невесиње", поднијело је захтјев за 
регистрацију ознаке географског поријекла прехрамбеног 
производа "Невесињски кромпир". 

II 
Спецификација производа објављује се на службеној 

вeб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
У складу са Правилником о системима квалитета за 

прехрамбене производе, образложени приговор на објављени 
захтјев из тачке I овог обавјештења може се поднијети у року 
од два мјесеца рачунајући од дана објављивања садржаја 
захтјева у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 
Ово обавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-3-6/19 
29. јануара 2020. године 

Мостар 
Директор 

Др Џемил Хајрић, с. р.
 

95 
Na osnovu člana 12. stav (9) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "LIVANJSKI 
IZVORNI SIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM PORIJEKLA 

I. 
Podnosilac zahtjeva: Udruženje proizvođača autohtonog 

livanjskog sira "Cincar", podnijelo je zahtjev za registraciju 
oznake porijekla prehrambenog proizvoda "Livanjski izvorni sir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj web-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sistemima kvaliteta za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz tačke I. ovog obavještenja može se podnijeti u roku od 
dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-5-4/19 
29. januara 2020. godine 

Mostar
Direktor 

Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavka (9) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "LIVANJSKI 
IZVORNI SIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Udruga proizvođača autohtonog 

livanjskog sira "Cincar", podnijela je zahtjev za registraciju 
oznake podrijetla prehrambenog proizvoda "Livanjski izvorni sir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine: www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sustavima kvalitete za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz točke I. ove obavijesti može se podnijeti u roku od dva 
mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-5-4/19 
29. siječnja 2020. godine 

Mostar
Ravnatelj 

Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r.
 

 
На основу члана 12. став (9) Правилника о системима 

квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ НАЗИВА 

"ЛИВАЊСКИ ИЗВОРНИ СИР" ЗАШТИЋЕНОМ 
ОЗНАКОМ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Удружење произвођача 

аутохтоног ливањског сира "Цинцар", поднијело је захтјев за 
регистрацију ознаке поријекла прехрамбеног производа 
"Ливањски изворни сир". 

II 
Спецификација производа објављује се на службеној 

wеб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
У складу са Правилником о системима квалитета за 

прехрамбене производе, образложени приговор на објављени 
захтјев из тачке I овог обавјештења може се поднијети у року 
од два мјесеца рачунајући од дана објављивања садржаја 
захтјева у "Службеном гласнику БиХ". 
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IV 
Ово обавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-5-4/19 
29. јануарa 2020. године 

Мостар 
Директор 

Др Џемил Хајрић, с. р.
 

96 
Na osnovu člana 12. stav (9) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "LIVANJSKI 

SIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM GEOGRAFSKOG 
PORIJEKLA 

I. 
Podnosilac zahtjeva: Udruženje za zaštitu porijekla 

livanjskog sira, podnijelo je zahtjev za registraciju oznake 
geografskog porijekla prehrambenog proizvoda "Livanjski sir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj web-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sistemima kvaliteta za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz tačke I. ovog obavještenja može se podnijeti u roku od 
dva mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-8-4/19 
29. januara 2020. godine 

Mostar 
Direktor 

Dr. sc. Džemil Hajrić, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavka (9) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", broj 
90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA REGISTRACIJU NAZIVA "LIVANJSKI 

SIR" ZAŠTIĆENOM OZNAKOM ZEMLJOPISNOG 
PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Udruga za zaštitu podrijetla livanjskog 

sira, podnijela je zahtjev za registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla prehrambenog proizvoda "Livanjski sir". 

II. 
Specifikacija proizvoda objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine: www.fsa.gov.ba. 

III. 
U skladu sa Pravilnikom o sustavima kvalitete za 

prehrambene proizvode, obrazloženi prigovor na objavljeni 
zahtjev iz točke I. ove obavijesti može se podnijeti u roku od dva 
mjeseca računajući od dana objavljivanja sadržaja zahtjeva u 
"Službenom glasniku BiH". 

IV. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-8-4/19 
29. siječnja 2020. godine 

Mostar
Ravnatelj 

Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r.
 

 
На основу члана 12. став (9) Правилника о системима 

квалитета за прехрамбене производе ("Службени гласник 
БиХ", број 90/18), Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ НАЗИВА 

"ЛИВАЊСКИ СИР" ЗАШТИЋЕНОМ ОЗНАКОМ 
ГЕОГРАФСКОГ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Удружење за заштиту поријекла 

ливањског сира, поднијело је захтјев за регистрацију ознаке 
географског поријекла прехрамбеног производа "Ливањски 
сир". 

II 
Спецификација производа објављује се на службеној 

веб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
У складу са Правилником о системима квалитета за 

прехрамбене производе, образложени приговор на објављени 
захтјев из тачке I овог обавјештења може се поднијети у року 
од два мјесеца рачунајући од дана објављивања садржаја 
захтјева у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 
Ово обавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-8-4/19 
29. јануарa 2020. године 

Мостар
Директор 

Др Џемил Хајрић, с. р.
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S A D R Ž A J 

 

 

 
PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

53 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 1

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 1

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 2

54 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 2

 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3

55 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 3

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3

56 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4

57 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 5

58 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 6

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 6

59 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 7

60 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 7

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 8

 Одлукa о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 8

61 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 8

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 9

Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 9

62 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 9
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 10
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 10

63 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 10
Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 10
Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 11

64 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 11
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 11
Одлукa о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 12

65 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 12
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 12
Одлукa о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 13

66 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 13
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 13
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 13

67 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 14
Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 14
Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 14

68 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 15
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 15
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 15

69 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 16
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 16
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 16

70 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 16
Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 17
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 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 17

71 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 17

 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 18

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 18

72 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 18

 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 18

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 19

73 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 19

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 19

 Одлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 20

74 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 20

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 20

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 21

75 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 21

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 21

 Одлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 21

76 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 22

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 22

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 22

77 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 23

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 23

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 23

78 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 24

 Odlukа o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 24

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 24

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

79 Odluka o imenovanju delegacije Bosne i 
Hercegovine za prezentaciju Univerzalnog 
periodičnog pregleda o stanju ljudskih prava u 
Bosni i Hercegovini - treći ciklus (bosanski jezik) 24

 Odluka o imenovanju izaslanstva Bosne i 
Hercegovine za prezentaciju Univerzalnog 
periodičnog pregleda o stanju ljudskih prava u 
Bosni i Hercegovini - treći ciklus (hrvatski jezik) 25

 Одлука о именовању делегације Босне и 
Херцеговине за презентацију Универзалног 
периодичног прегледа о стању људских права у 
Босни и Херцеговини - трећи циклус (српски 
језик) 25

80 Odluka o utvrđivanju minimuma procesa rada u 
Upravi za indirektno oporezivanje za vrijeme 
trajanja štrajka (bosanski jezik) 26
Odluka o utvrđivanju minimuma procesa rada u 
Upravi za neizravno oporezivanje za vrijeme 
trajanja štrajka (hrvatski jezik) 27
Одлука о утврђивању минимума процеса рада у 
Управи за индиректно опорезивање за вријеме 
трајања штрајка (српски језик) 28

81 Odluka o izmjenama Odluke o formiranju 
Koordinacionog odbora Bosne i Hercegovine za 
implementaciju Plana upravljanja za nekropole sa 
stećcima iz Bosne i Hercegovine upisane na Listu 
svjetske baštine (bosanski jezik) 29
Odluka o izmjenama Odluke o formiranju 
Koordinacijskog odbora Bosne i Hercegovine za 
implementaciju Plana upravljanja za nеkropole sa 
stećcima iz Bosne i Hercegovine upisane na Listu 
svjetske baštine (hrvatski jezik) 29
Одлука о измјенама Одлуке о формирању 
Координационог одбора Босне и Херцеговине за 
имплементацију Плана управљања за некрополе 
са стећцима из Босне и Херцеговине уписане на 
Листу свјетске баштине (српски језик) 29

82 Odluka o odobravanju zajedničke prodaje 
Ambasade bivše SFRJ u Bonnu na adresi 
Schlossallee 5, 53179 Bonn-Mehlem, Savezna 
Republika Njemačka (broj 54 Dodatka Aneksa B) 
(bosanski jezik) 29
Odluka o odobravanju zajedničke prodaje 
Veleposlanstva bivše SFRJ u Bonnu na adresi 
Schlossallee 5, 53179 Bonn-Mehlem, Savezna 
Republika Njemačka (broj 54 Dodatka Aneksa B) 
(hrvatski jezik) 30
Одлука о одобравању заједничке иродаје 
Амбасаде бивше СФРЈ у Бонну на адреси 
Schlossallee 5, 53179 Bonn-Mehlem, Савезна 
Република Њемачка (број 54 Додатка Анекса Б) 
(српски језик) 30

83 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o višegodišnjem 
projektu nabavke helikoptera za Ministarstvo 
odbrane i Oružane snage Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 31
Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o višegodišnjem 
projektu nabave helikoptera za Ministarstvo obrane i 
Oružane snage Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 31
Одлука о измјени и допуни Одлуке о 
вишегодишњем пројекту набавке хеликоптера за 
Министарство одбране и Оружане снаге Босне и 
Херцеговине (српски језик) 32

84 Pravilnik o kriterijima za finansiranje i 
sufinansiranje projekata u oblastima od javnog 
interesa koje provode udruženja i fondacije 
(bosanski jezik) 32
Pravilnik o kriterijima za financiranje i 
sufinanciranje projekata u područjima od javnog 
interesa koje provode udruge i zaklade (hrvatski 
jezik) 54
Правилник о критеријима за финансирање и 
суфинансирање пројеката у областима од јавног 
интереса које проводе удружења и фондације 
(српски језик) 76
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BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

85 Uputstvo o izmjeni i dopunama Uputstva o 
provođenju carinskog postupka po karnetu ATA 
(bosanski jezik) 98

 Uputa o izmjeni i dopunama Upute o provedbi 
carinskog postupka po karnetu ATA (hrvatski jezik) 100

 Упутство о измјени и допунама Упутства о 
провођењу царинског поступка по карнету АТА 
(српски језик) 102

KOMISIJA ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

86 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijskog spomenika - Oficirska 
kasina (Dom Vojske Federacije, Dom Armije) u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 104

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesnog spomenika - Oficirska 
kasina (Dom Vojske Federacije, Dom Armije) u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 105

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјског споменика - 
Официрска касина (Дом Војске Федерације, Дом 
Армије) у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 106

87 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - Pravosudna 
palata u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 107

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesne građevine - Pravosudna palata 
u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 108

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјске грађевине - Правосудна 
палата у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 109

88 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - Zgrada Marijin-
dvora u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 110

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesne građevine - Zgrada Marijin-
dvora u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 111

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјске грађевине - Зграда 
Маријин двора у Сарајеву националним 
спомеником Босне и Херцеговине (српски језик) 112

89 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju industrijske graditeljske cjeline 
električne centrale na Hridu (Dudinom Hridu) u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 114

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju industrijske graditeljske cjeline 
električne centrale na Hridu (Dudinom Hridu) u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 115

Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу индустријске градитељске цјелине 
електричне централе на Хриду (Дудином 
Хриду) у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 115

90 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju graditeljske cjeline - Oficirski paviljoni 
u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 116
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju graditeljske cjeline - Oficirski paviljoni 
u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 117
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу градитељске цјелине - Официрски 
павиљони у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 118

91 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijskog spomenika - Careva ćuprija 
u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 120
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesnog spomenika - Careva ćuprija 
u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 121
Одлукa о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјског споменика - Царева 
ћуприја у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 121

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

92 Odluka o izdavanju licence za djelatnost 
međunarodne trgovine električnom energijom 
(bosanski jezik) 122
Odluka o izdavanju lience za djelatnost 
međunarodne trgovine električnom energijom 
(hrvatski jezik) 123
Одлука о издавању лиценце за дјелатност 
међународне трговине електричном енергијом 
(српски језик) 123

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

93 Obavještenje o zahtjevu za registraciju naziva 
"Visočka pečenica" zaštićenom oznakom 
geografskog porijekla (bosanski jezik) 123
Obavijest o zahtjevu za registraciju naziva "Visočka 
pečenica" zaštićenom oznakom zemljopisnog 
podrijetla (hrvatski jezik) 124
Обавјештење о захтјеву за регистрацију назива 
"Височка печеница" заштићеном ознаком 
географског поријекла (српски језик) 124

94 Obavještenje o zahtjevu za registraciju naziva 
"Nevesinjski krompir" zaštićenom oznakom 
geografskog porijekla (bosanski jezik) 124
Obavijest o zahtjevu za registraciju naziva 
"Nevesinjski krumpir" zaštićenom oznakom 
zemljopisnog podrijetla (hrvatski jezik) 124
Обавјештење о захтјеву за регистрацију назива 
"Невесињски кромпир" заштићеном ознаком 
географског поријекла (српски језик) 125

95 Obavještenje o zahtjevu za registraciju naziva 
"Livanjski izvorni sir" zaštićenom oznakom 
porijekla (bosanski jezik) 125
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 Obavijest o zahtjevu za registraciju naziva 
"Livanjski izvorni sir" zaštićenom oznakom 
podrijetla (hrvatski jezik) 125

 Обавјештење о захтјеву за регистрацију назива 
"Ливањски изворни сир" заштићеном ознаком 
поријекла (српски језик) 125

96 Obavještenje o zahtjevu za registraciju naziva 
"Livanjski sir" zaštićenom oznakom geografskog 
porijekla (bosanski jezik) 126

Obavijest o zahtjevu za registraciju naziva 
"Livanjski sir" zaštićenom oznakom zemljopisnog 
podrijetla (hrvatski jezik) 126
Обавјештење о захтјеву за регистрацију назива 
"Ливањски сир" заштићеном ознаком 
географског поријекла (српски језик) 126
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